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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools

160992A83C|(08.07.2022)



6 | Deutsch

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kreissagen
Séageverfahren

> ﬂ GEFAHR: Kommen Sie mit Ihren Handen nicht in
den Sagebereich und an das Sageblatt. Halten Sie mit
lhrer zweiten Hand den Zusatzgriff oder das Motorge-

hduse. Wenn beide Hande die Sage halten, kénnen diese
vom Sageblatt nicht verletzt werden.

» Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die Schutzhau-
be kann Sie unter dem Werkstiick nicht vor dem Sageblatt
schitzen.

» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhdhe unter
dem Werkstiick sichtbar sein.

» Halten Sie das zu sagende Werkstiick niemals in der
Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern Sie das Werk-
stiick an einer stabilen Aufnahme. Es ist wichtig, das
Werkstiick gut zu befestigen, um die Gefahr von Korper-
kontakt, Klemmen des Sageblattes oder Verlust der Kon-
trolle zu minimieren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Kon-
takt mit einer spannungsfiihrenden Leitung setzt auch die
Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Spannung und
fiihrt zu einem elektrischen Schlag.

» Verwenden Sie beim Langsschneiden immer einen An-
schlag oder eine gerade Kantenfiihrung. Dies verbes-
sert die Schnittgenauigkeit und verringert die Moglich-
keit, dass das Sageblatt klemmt.

» Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen
GroBe und mit passender Aufnahmebohrung (z.B. rau-
tenformig oder rund). Sageblatter, die nicht zu den
Montageteilen der Sage passen, laufen unrund und fiihren
zum Verlust der Kontrolle.

» Verwenden Sie niemals beschddigte oder falsche Sa-
geblatt-Unterlegscheiben oder -Schrauben. Die Sage-
blatt-Unterlegscheiben und -Schrauben wurden speziell
fiir Ihre Sage konstruiert, fiir optimale Leistung und Be-
triebssicherheit.

Riickschlag - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise
- Ein Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines ha-
kenden, klemmenden oder falsch ausgerichteten Sageblat-
tes, die dazu fiihrt, dass eine unkontrollierte Sage abhebt
und sich aus dem Werkstiick heraus in Richtung der Bedien-
person bewegt;
- Wenn sich das Sageblatt in dem sich schlieBenden Sage-
spalt verhakt oder verklemmt, blockiert es, und die Motor-
kraft schlagt die Sage in Richtung der Bedienperson zuriick;
- Wird das Sageblatt im Sageschnitt verdreht oder falsch
ausgerichtet, konnen sich die Zahne der hinteren Sageblatt-
kante in der Holz-Oberfldche verhaken, wodurch sich das
Ségeblatt aus dem Sagespalt herausbewegt und die Sége in
Richtung der Bedienperson zuriickspringt.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs der Sage. Er kann durch geeignete VorsichtsmaB-
nahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.
» Halten Sie die Sége mit beiden Handen fest und brin-
gen Sie lhre Arme in eine Stellung, in der Sie die Riick-
schlagkrafte abfangen konnen. Halten Sie sich immer
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seitlich des Sageblattes, nie das Sageblatt in eine Li-
nie mit lhrem Korper bringen. Bei einem Riickschlag
kann die Kreissage riickwarts springen, jedoch kann die
Bedienperson durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkréfte beherrschen.

Falls das Sageblatt verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie die Sdge aus und halten Sie
sie im Werkstoff ruhig, bis das Sageblatt zum Still-
stand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die Sdge aus
dem Werkstiick zu entfernen oder sie riickwarts zu
ziehen, solange das Sageblatt sich bewegt; sonst kann
ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir das Verklemmen des Sageblattes.

Wenn Sie eine Sage, die im Werkstiick steckt, wieder
starten wollen, zentrieren Sie das Sageblatt im Sage-
spalt und iiberpriifen Sie, ob die Sdgezihne nicht im
Werkstiick verhakt sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es
sich aus dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Riickschlag verursachen, wenn die Sage erneut gestartet
wird.

Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch ein klemmendes Sageblatt zu ver-
mindern. GroBe Platten kénnen sich unter ihrem Eigen-
gewicht durchbiegen. Platten miissen auf beiden Seiten
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des S&-
gespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder beschidigten Sa-
geblatter. Sageblatter mit stumpfen oder falsch ausge-
richteten Zahnen verursachen durch einen zu engen Sa-
gespalt eine erhdhte Reibung, Klemmen des Sageblattes
und Riickschlag.

Ziehen Sie vor dem Sagen die Schnitttiefen- und
Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn sich wahrend
des Ségens die Einstellungen verandern, kann sich das
Sageblatt verklemmen und ein Riickschlag auftreten.
Seien Sie besonders vorsichtig beim Sagen in beste-
hende Winde oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Das eintauchende Sageblatt kann beim Sagen in verbor-
gene Objekte blockieren und einen Riickschlag verursa-
chen.

Funktion der unteren Schutzhaube

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die untere
Schutzhaube einwandfrei schliet. Verwenden Sie die
Sége nicht, wenn die untere Schutzhaube nicht frei
beweglich ist und sich nicht sofort schlieBt. Klemmen
oder binden Sie die untere Schutzhaube niemals in ge-
offneter Position fest. Sollte die Sdge unbeabsichtigt zu
Boden fallen, kann die untere Schutzhaube verbogen wer-
den. Offnen Sie die Schutzhaube mit dem Riickziehhebel
und stellen Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei al-
len Schnittwinkeln und -tiefen weder Sageblatt noch an-
dere Teile beriihrt.

Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die untere
Schutzhaube. Lassen Sie die Sdge vor dem Gebrauch
warten, wenn untere Schutzhaube und Feder nicht
einwandfrei arbeiten. Beschadigte Teile, klebrige Ab-
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lagerungen oder Anhaufungen von Spanen lassen die un-
tere Schutzhaube verzogert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand nur bei
besonderen Schnitten, wie z.B. ,,Tauch- und Winkel-
schnitten“. Offnen Sie die untere Schutzhaube mit
dem Riickziehhebel und lassen Sie diesen los, sobald
das Sageblatt in das Werkstiick eintaucht. Bei allen an-
deren Sagearbeiten soll die untere Schutzhaube automa-
tisch arbeiten.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank oder dem
Boden ab, ohne dass die untere Schutzhaube das Sa-
geblatt bedeckt. Ein ungeschiitztes, nachlaufendes Sé-
geblatt bewegt die Sage entgegen der Schnittrichtung
und ségt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei die
Nachlaufzeit des Sageblatts.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

>

>

>

>

>

Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kénnen sich an rotierenden Teilen verletzen.
Arbeiten Sie mit der Sage nicht iiber Kopf. Sie haben
so keine ausreichende Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht stationdr. Es
ist fiir einen Betrieb mit Ségetisch nicht ausgelegt.
Sichern Sie beim ,,Tauchschnitt”, der nicht rechtwink-
lig ausgefiihrt wird, die Fiihrungsplatte der Sage ge-
gen seitliches Verschieben. Ein seitliches Verschieben
kann zum Klemmen des Sageblattes und damit zum Riick-
schlag fiihren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie keine Sageblatter aus HSS-Stahl. Sol-
che Sageblatter konnen leicht brechen.

Sagen Sie keine Eisenmetalle. Gliihende Spane kénnen
die Staubabsaugung entziinden.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Bosch Power Tools
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Langs-

und Querschnitte mit geradem Schnittverlauf und auf Geh-
rung in Holz auszufiihren.
Das Bearbeiten von Eisenmetallen ist nicht zulassig.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(3) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(4) Spindel-Arretiertaste

(5) Skala Gehrungswinkel

(6) Fliigelschraube fiir Gehrungswinkelvorwahl

(7) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag
(8) Schnittmarkierung 45°

(9) Schnittmarkierung 0°

(10) Parallelanschlag

(11) Pendelschutzhaube

(12) Grundplatte

(13) Verstellhebel fiir Pendelschutzhaube
(14) Spanauswurf

(15) Schutzhaube

(16) Handgriff (isolierte Griffflache)

(17) Innensechskantschliissel

(18) Spannschraube mit Scheibe

(19) Spannflansch

(20) Kreissageblatt”

(21) Aufnahmeflansch

(22) Sagespindel

(23) Absaugadapter”

(24) Spannhebel fiir Schnitttiefenvorwahl
(25) Schnitttiefenskala

(26) Fliigelschraube fiir Gehrungswinkelvorwahl
(27) Schraubzwingenpaar®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

b) handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

Technische Daten

Handkreissige GKS 190 GKS 190
Sachnummer 3601F230.0 3601F230.1
Nennaufnahmeleistung w 1400 1400
Leerlaufdrehzahl min’ 5500 5500
max. Schnitttiefe

- bei Gehrungswinkel 0° mm 70 67
- bei Gehrungswinkel 45° mm 50 49
Spindelarretierung ° °
Abmessungen Grundplatte mm 302x 140 302x 140
max. Sageblattdurchmesser mm 190 184
min. Sageblattdurchmesser mm 184 184
max. Stammblattdicke mm 2,0 2,5
Aufnahmebohrung mm 30 16
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Schutzklasse o/ [T/ 1l

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-

rungen konnen diese Angaben variieren.
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Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-5.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 96 dB(A); Schallleis-
tungspegel 107 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-5:

Ségenvon Holz: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Verwenden Sie nur Sageblatter, deren maximal zulas-
sige Geschwindigkeit hoher ist als die Leerlaufdreh-
zahl lhres Elektrowerkzeugs.

Kreissageblatt einsetzen/wechseln

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Verwenden Sie nur Sdgeblatter, die den in dieser Be-
triebsanleitung und auf dem Elektrowerkzeug angege-
benen Kenndaten entsprechen und nach EN
847-1:2017 gepriift und entsprechend gekennzeich-
net sind.
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» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Verwenden Sie keinesfalls Schleifscheiben als Ein-
satzwerkzeug.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung.

Sageblatt demontieren (siehe Bild A)

Legen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am

besten auf die Stirnseite des Motorgehauses.

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (4) und halten Sie
diese gedriickt.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste (4) nur bei
stillstehender Sagespindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

- Drehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (17) die
Spannschraube (18) in Drehrichtung @ heraus.

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (11) zuriick und
halten Sie diese fest.

- Nehmen Sie den Spannflansch (19) und das Sageblatt
(20) von der Sagespindel (22) ab.

Ségeblatt montieren (siehe Bild A)

Legen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am

besten auf die Stirnseite des Motorgehauses.

- Reinigen Sie das Sageblatt (20) und alle zu montierenden
Spannteile.

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (11) zuriick und
halten Sie diese fest.

- Setzen Sie das Sageblatt (20) auf den Aufnahmeflansch
(21) auf. Die Schneidrichtung der Zahne (Pfeilrichtung
auf dem Sageblatt) und der Drehrichtungspfeil auf der
Schutzhaube (11) miissen iibereinstimmen.

- Setzen Sie den Spannflansch (19) auf und schrauben Sie
die Spannschraube (18) in Drehrichtung @ ein. Achten
Sie auf die richtige Einbaulage von Aufnahmeflansch (21)
und Spannflansch (19).

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (4) und halten Sie
diese gedriickt.

- Ziehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (17) die
Spannschraube (18) in Drehrichtung @ fest. Das Anzugs-
moment soll 6-9 Nm betragen, das entspricht handfest
zzgl. ¥ Umdrehung.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
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zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Absaugadapter montieren (siehe Bild B)

Stecken Sie den Absaugadapter (23) auf den Spanauswurf

(14) bis er einrastet.

An den Absaugadapter (23) kann ein Absaugschlauch mit ei-

nem Durchmesser von 35 mm angeschlossen werden.

» Der Absaugadapter darf nicht ohne angeschlossene
Fremdabsaugung montiert sein. Der Absaugkanal kann
sonst verstopfen.

» An den Absaugadapter darf kein Staubsack ange-
schlossen werden. Das Absaugsystem kann sonst ver-
stopfen.

Zur Gewahrleistung einer optimalen Absaugung muss der

Absaugadapter (23) regelmaBig gereinigt werden.

Fremdabsaugung

Verbinden Sie den Absaugschlauch mit einem Staubsauger
(Zubehér). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Das Elektrowerkzeug kann direkt an die Steckdose eines
Bosch-Allzwecksaugers mit Fernstarteinrichtung ange-
schlossen werden. Dieser wird beim Einschalten des Elek-
trowerkzeuges automatisch gestartet.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Betriebsarten

Schnitttiefe einstellen (siehe Bild C)

» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhohe unter
dem Werkstiick sichtbar sein.

Losen Sie den Spannhebel (24). Fir eine kleinere Schnitttie-

fe ziehen Sie die Sage von der Grundplatte (12) weg, fiir ei-

ne groBere Schnitttiefe driicken Sie die Sage zur Grundplat-
te (12) hin. Stellen Sie das gewiinschte MaB an der Schnitt-
tiefenskala ein. Ziehen Sie den Spannhebel (24) wieder fest.

Sollten Sie nach dem Losen des Spannhebels (24) die

Schnitttiefe nicht vollstandig verstellen kénnen, ziehen Sie

den Spannhebel (24) von der Sage weg und schwenken ihn
nach unten. Lassen Sie den Spannhebel (24) wieder los.
Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die gewiinschte
Schnitttiefe einstellbar ist.

Sollten Sie nach dem Festziehen des Spannhebels (24) die
Schnitttiefe nicht ausreichend fixieren konnen, ziehen Sie
den Spannhebel (24) von der Sage weg und schwenken ihn
nach oben. Lassen Sie den Spannhebel (24) wieder los.
Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die Schnitttiefe fixiert
ist.

Gehrungswinkel einstellen

Losen Sie die Fligelschrauben (6) und (26). Schwenken Sie
die Sage seitlich. Stellen Sie das gewiinschte Maf an der
Skala (5) ein. Schrauben Sie die Fliigelschrauben (6) und
(26) wieder fest.

Hinweis: Bei Gehrungsschnitten ist die Schnitttiefe kleiner
als der angezeigte Wert auf der Schnitttiefenskala (25).

Schnittmarkierungen

Die Schnittmarkierung 0° (9) zeigt die Position des Sageblat-
tes bei rechtwinkligem Schnitt. Die Schnittmarkierung 45°
(8) zeigt die Position des Sageblattes bei 45°-Schnitt.

Fiir einen maBgenauen Schnitt setzen Sie die Kreissage wie
im Bild gezeigt an das Werkstiick. Fiihren Sie am besten
einen Probeschnitt durch.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre (2), driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter (1) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (1) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(1) nicht arretiert werden, sondern muss wéhrend des Be-
triebes standig gedriickt bleiben.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Die Schnittbreite variiert je nach verwendetem Séageblatt.

Schiitzen Sie Sageblatter vor StoB und Schlag.
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Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verrin-
gert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Die Sageleistung und die Schnittqualitdt hangen wesentlich
vom Zustand und der Zahnform des Sageblattes ab. Verwen-
den Sie deshalb nur scharfe und fiir den zu bearbeitenden
Werkstoff geeignete Sageblatter.

Séagen von Holz

Die richtige Wahl des Sageblattes richtet sich nach Holzart,
Holzqualitat und danach, ob Langs- oder Querschnitte gefor-
dert sind.

Bei Langsschnitten von Fichte entstehen lange, spiralformi-
ge Spane.

Buchen- und Eichenstdube sind besonders gesundheitsge-
fahrdend, arbeiten Sie deshalb nur mit Staubabsaugung.

Sagen mit Parallelanschlag (siehe Bild D)

Der Parallelanschlag (10) ermdglicht exakte Schnitte ent-
lang einer Werkstiickkante beziehungsweise das Schneiden
maBgleicher Streifen.

Losen Sie die Fliigelschraube (7) und schieben Sie die Skala
des Parallelanschlags (10) durch die Fiihrung in der Grund-
platte (12). Stellen Sie die gewiinschte Schnittbreite als
Skalenwert an der entsprechenden Schnittmarkierung (9)
bzw. (8) ein, siehe Abschnitt ,Schnittmarkierungen®. Dre-
hen Sie die Fliigelschraube (7) wieder fest.

Sagen mit Hilfsanschlag (siehe Bild E)

Zur Bearbeitung groBer Werkstiicke oder zum Schneiden ge-
rader Kanten kénnen Sie ein Brett oder eine Leiste als Hilfs-
anschlag am Werkstiick befestigen und die Kreissage mit der
Grundplatte am Hilfsanschlag entlangfiihren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und

selbsttétig schlieBen konnen. Halten Sie deshalb den Be-

reich um die Pendelschutzhaube stets sauber. Entfernen Sie

Staub und Spéne mit einem Pinsel.

Nicht beschichtete Sagebldtter kdnnen durch eine diinne

Schicht saurefreien Ols vor Korrosionsansatz geschiitzt wer-

den. Entfernen Sie vor dem Sagen das Ol wieder, weil Holz

sonst fleckig wird.

Harz- oder Leimreste auf dem Sageblatt beeintrachtigen die

Schnittqualitat. Reinigen Sie deshalb Sageblatter gleich

nach dem Gebrauch.

Deutsch|11

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
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tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

YWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety instructions for circular saws
Cutting procedures

> ﬂ DANGER: Keep hands away from cutting area and
the blade. Keep your second hand on auxiliary handle,
or motor housing. If both hands are holding the saw,
they cannot be cut by the blade.

» Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

» Never hold the workpiece in your hands or across your
leg while cutting. Secure the workpiece to a stable
platform. It is important to support the work properly to
minimise body exposure, blade binding, or loss of con-
trol.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring or its own cord. Contact
with a "live" wire will also make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

» When ripping always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run off-
centre, causing loss of control.

» Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt. The blade washers and bolt were specially designed
for your saw, for optimum performance and safety of op-
eration.

Kickback causes and related warnings

- kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or mis-

aligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift up and

out of the workpiece toward the operator;

-when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf

closing down, the blade stalls and the motor reaction drives

the unit rapidly back toward the operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the

teeth at the back edge of the blade can dig into the top sur-

face of the wood causing the blade to climb out of the kerf
and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operat-

ing procedures or conditions and can be avoided by taking

proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the saw and
position your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but not in line
with the blade. Kickback could cause the saw to jump
backwards, but kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are taken.

» When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw mo-

Bosch Power Tools
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tionless in the material until the blade comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the saw from the
work or pull the saw backward while the blade is in
motion or kickback may occur. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of blade binding.

» When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf so that the saw teeth are not en-
gaged into the material. If a saw blade binds, it may walk
up or kickback from the workpiece as the saw is restar-
ted.

» Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the edge
of the panel.

» Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or im-
properly set blades produce narrow kerf causing excess-
ive friction, blade binding and kickback.

» Blade depth and bevel adjusting locking levers must
be tight and secure before making the cut. If blade ad-
justment shifts while cutting, it may cause binding and
kickback.

» Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut objects
that can cause kickback.

Lower guard function

» Check the lower guard for proper closing before each
use. Do not operate the saw if the lower guard does
not move freely and close instantly. Never clamp or tie
the lower guard into the open position.|f the saw is ac-
cidentally dropped, the lower guard may be bent. Raise
the lower guard with the retracting handle and make sure
it moves freely and does not touch the blade or any other
part, in all angles and depths of cut.

» Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

» The lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as "plunge cuts" and "compound
cuts”. Raise the lower guard by the retracting handle
and as soon as the blade enters the material, the lower
guard must be released.For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

» Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing the saw down on bench or
floor.An unprotected, coasting blade will cause the saw
to walk backwards, cutting whatever is in its path. Be
aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

Additional safety warnings
» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Do not use the saw above the level of your head. Doing
so will mean you have inadequate control of the power
tool.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Do not operate the power tool when stationary . It is
not suitable for operation with a saw table.

» When performing plunge cuts which are not right-
angled, secure the guide plate of the saw so that it will
not shift sideways.In the event of a sideways shift, the
saw blade may become jammed, which could lead to kick-
back.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Do not use HSS saw blades. Such saw blades can easily
break.

» Do not saw any ferrous metals. Hot chips may ignite the
dust extractor.

» Wear a dust mask.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for making straight cuts in wood
with and against the grain and mitre cuts in wood while rest-
ing firmly against the workpiece.

The power tool must not be used to cut ferrous metals.
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Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Lock-off switch for on/off switch

(3) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(4) Spindle lock button

(5) Scale for mitre/bevel angles

(6) Wing bolt for mitre/bevel angle preselection
(7) Wingbolt for parallel guide

(8) Cutmark45°

(9) Cutmark0®

(10) Parallel guide

(11) Retracting blade guard

(12) Base plate

(13) Adjusting lever for retracting blade guard
(14) Chip ejector

English |15

(15) Protective guard

(16) Handle (insulated gripping surface)

(17) Hex key

(18) Clamping bolt with washer

(19) Clamping flange

(20) Circular saw blade®

(21) Mounting flange

(22) Saw spindle

(23) Dust extraction adapter”

(24) Clamping lever for cutting depth preselection
(25) Cutting depth scale

(26) Wing bolt for mitre/bevel angle preselection
(27) Pair of screw clamps®

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

b) Commercially available (not included in the scope of deliv-
ery)

Technical data

Hand-held circular saw GKS 190 GKS 190
Article number 3601F230.0 3601F230.1
Rated power input w 1400 1400
No-load speed min’* 5500 5500
Max. cutting depth

- ata0°mitre/bevel angle mm 70 67
- ata45°mitre/bevel angle mm 50 49
Spindle lock ° °
Base plate dimensions mm 302x140 302x 140
Max. saw blade diameter mm 190 184
Min. saw blade diameter mm 184 184
Max. base blade thickness mm 2.0 2.5
Locating bore mm 30 16
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.2 4.2
Protection class =W AT

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-

specific models.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-5.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 96 dB(A); sound power level

107 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-5:

Sawing wood: a, < 2.5 m/s?, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

Bosch Power Tools

160992A83C|(08.07.2022)



16 | English

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Only use saw blades the maximum permitted speed of

which is higher than the no-load speed of the power
tool.

Inserting/changing the circular saw blade

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Wear protective gloves when fitting the saw blade.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Only use saw blades that match the specifications
given in this operating manual and on the power tool
and that have been tested and marked in accordance
with EN 847-1:2017.

» The permitted speed of the application tool must be at
least equal to the maximum speed marked on the
power tool. If accessories run faster than their rated
speed, they may break and fly off.

» Do not use abrasive wheels as the application tool un-
der any circumstances.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the

end of these operating instructions.

Removing the saw blade (see figure A)

To change tools, we recommend that you place the power

tool down on the front side of the motor housing.

- Press and hold the spindle lock button (4).

» Do not press the spindle lock button (4) while the saw
spindle is moving. The power tool may become damaged
if this happens.

- Use the hex key (17) to undo the clamping bolt (18) in ro-
tational direction @.

- Swing the retracting blade guard (11) back and hold on
toit firmly.

- Remove the clamping flange (19) and the saw blade (20)
from the saw spindle (22).

Fitting the saw blade (see figure A)

To change tools, we recommend that you place the power

tool down on the front side of the motor housing.

- Clean the saw blade (20) and all the clamping elements
to be fitted.

- Swing the retracting blade guard (11) back and hold on
toit firmly.

- Place the saw blade (20) on the mounting flange (21).
The cutting direction of the teeth (direction of the arrow
on the saw blade) must match the rotational direction of
the arrow on the protective guard (11).

- Attach the clamping flange (19) and screw in the clamp-
ing bolt (18) in rotational direction @. Ensure that the
mounting flange (21) and clamping flange (19) are in-
stalled in the correct position.

- Press and hold the spindle lock button (4).

- Use the hex key (17) to tighten the clamping bolt (18) in
rotational direction @. The tightening torque should be
6-9 nm, which corresponds to hand-tight plus % turn.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Fitting the dust extraction adapter (see figure B)

Push the dust extraction adapter (23) onto the chip ejector

(14) until it clicks into place.

Adust extraction hose with a diameter of 35 mm can be con-

nected to the dust extraction adapter (23).

» The dust extraction adapter must only be fitted if an
external dust extraction system is connected. Other-
wise the extraction duct can become clogged.

» No dust bags should be connected to the dust extrac-
tion adapter. Otherwise the extraction system can be-
come clogged.

To ensure optimum extraction, the dust extraction adapter

(23) must be cleaned regularly.

External dust extraction

Connect the dust extraction hose to a dust extractor (access-
ory). You will find an overview of connecting to various dust
extractors at the end of these operating instructions.

The power tool can be directly connected to the socket of a
Bosch all-purpose dust extractor with remote starter. This
dust extractor is started up automatically when the power
tool is switched on.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.
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When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Operating modes

Setting the cutting depth (see figure C)

» Adapt the cutting depth to the thickness of the work-
piece. A space of less than the height of one full tooth
should be visible under the workpiece.

Loosen the clamping lever (24). For a smaller cutting depth,

pull the saw away from the base plate (12); for a larger cut-

ting depth, push the saw towards the base plate (12). Adjust
the desired cutting depth at the cutting-depth scale.

Retighten the clamping lever (24).

If you are unable to fully adjust the cutting depth after

loosening the clamping lever (24), pull the clamping lever

(24) away from the saw and swivel it downwards. Loosen

the clamping lever (24) again. Repeat this process until the

required cutting depth can be set.

If you are unable to adequately fix the cutting depth after

tightening the clamping lever (24), pull the clamping lever

(24) away from the saw and swivel it upwards. Loosen the

clamping lever (24) again. Repeat this process until the cut-

ting depth is fixed.

Adjusting the mitre/bevel angle

Loosen the wing bolts (6) and (26). Swivel the saw to the

side. Set the required mitre angle on the scale (5). Retighten

the wing bolts (6) and (26).

Note: When making mitre cuts, the cutting depth is less than

the value shown on the cutting depth scale (25).

Cut marks

The 0° cut mark (9) indicates the position of the saw blade
when making a right-angled cut. The 45° cut mark (8) indic-
ates the position of the saw blade when making a 45° cut.
For a precise cut, place the circular saw against the work-
piece as shown in the figure. We recommend making a test
cut.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
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rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

To start the power tool, first press the lock-off switch (2),
then press and hold the on/off switch (1).

To switch off the power tool, release the on/off switch (1).
Note: For safety reasons, the on/off switch (1) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

The width of cut varies depending on the saw blade used.

Protect saw blades against shock and impact.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting

direction. Applying too much pressure to the power tool

when moving it in the cutting direction significantly reduces

the service life of the application tools and can damage the

power tool.

The sawing performance and the quality of the cut essen-

tially depend on the condition and the tooth shape of the

saw blade. This is why you should only use sharp saw blades

that are suitable for the material being machined.

Sawing wood

Choosing the right saw blade depends on the wood type,
wood quality and whether cuts with or against the grain are
required.

Making cuts in spruce with the grain produces long, spiral-
shaped chips.

Beech and oak dust is especially detrimental to health.
Therefore, work only with dust extraction.

Sawing with a parallel guide (see figure D)

The parallel guide (10) allows you to make precise cuts
along the edge of a workpiece and cut strips with the same
dimensions.

Loosen the wing bolt (7) and slide the scale of the parallel
guide (10) through the guide in the base plate (12). Adjust
the desired cutting width as a scale value at the correspond-
ing (9) or (8) cut mark, see the section "Cut marks".
Retighten the wing bolt (7).

Sawing with an auxiliary guide (see figure E)

For working on large workpieces or for cutting straight
edges, you can securely fasten a board or rail to the work-
piece as an auxiliary guide. The circular saw can be guided
along the path of this auxiliary guide with the base plate.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Bosch Power Tools
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» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.
In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.
The retracting blade guard must always be able to move
freely and retract automatically. It is therefore important to
keep the area around the retracting blade guard clean at all
times. Remove dust and chips with a paintbrush.
Non-coated saw blades can be protected against corrosion
using a thin layer of acid-free oil. Remove the oil again before
sawing as failure to do so will stain the wood.
Resin or glue residue on the saw blade has a detrimental ef-
fect on the quality of the cut. You should therefore clean saw
blades straight after use.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.
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» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des

>

Francais |19

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Bosch Power Tools
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour scies circulaires
Procédures de coupe

> m DANGER: N’approchez pas les mains de la zone de
coupe et de la lame. Gardez la deuxiéme main sur la
poignée auxiliaire ou sur le boitier du moteur. Siles
deux mains tiennent la scie, elles ne peuvent pas étre cou-
pées par lalame.

» N’exposez aucune partie de votre corps sous la piéce a
travailler.Le protecteur ne peut pas vous protéger de la
lame sous la piéce.

» Ajustez la profondeur de coupe a I’épaisseur de la
piéce a travailler.ll convient que moins de la totalité
d’une dent parmi toutes les dents de la lame soit visible
sous la piece.

» Ne tenez jamais la piéce a travailler dans vos mains ou
sur vos jambes pendant la coupe. Assurez-vous que la
piéce a travailler se trouve sur une plate-forme
stable.ll estimportant que la piéce soit soutenue conve-
nablement, afin de minimiser I'exposition du corps, le
grippage de la lame, ou la perte de controle.

» Maintenez I'outil uniquement par les surfaces de prise
isolantes, si outil coupant, en marche, peut étre en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cordon d'alimentation. Le contact avec un fil
“sous tension” mettra également “sous tension” les par-
ties métalliques exposées de 'outil et pourrait provoquer
un choc électrique sur 'opérateur.

» Lors d’une coupe, utilisez toujours un guide paralléle
ou un guide a bords droits. Cela améliore la précision de
la coupe et réduit les risques de grippage de la lame.

» Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
(diamant et rond) des alésages centraux sont conve-
nables.Les lames qui ne correspondent pas aux éléments
de montage de la scie se décentreront, provoquant une
perte de controle.

» Nutilisez jamais de rondelles ou de boulons de lames
endommagés ou inadaptés. Les rondelles et les boulons
de lames ont été spécialement congus pour votre scie,
afin de garantir une performance optimale et une sécurité
de fonctionnement.

Causes du recul et mises en garde correspondantes

- le recul est une réaction soudaine observée sur une lame de
scie pincée, bloquée ou mal alignée, faisant sortir la scie de
la piece a travailler de maniére incontrélée dans la direction
de l'opérateur;

- lorsque la lame est pincée ou bloquée fermement par le
fond du trait de scie, la lame se bloque et le moteur fait re-
tourner brutalement le bloc a l'opérateur;

- silalame se tord ou est mal alignée lors de la coupe, les
dents sur le bord arriére de la lame peuvent creuser la face
supérieure du bois, ce qui fait que la lame sort du trait de

scie et est projetée sur l'opérateur.

Le recul est le résultat d’'un mauvais usage de la scie et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes
et peut étre évité en prenant les précautions adéquates spé-
cifiées ci-dessous.

>

>

Maintenez fermement la scie avec les deux mains et
positionnez vos bras afin de résister aux forces de re-
cul. Positionnez votre corps d’un des cotés de lalame,
mais pas dans I'alignement de la lame. Le recul peut
faire revenir la scie en arriére, mais les forces de recul
peuvent étre maitrisées par l'opérateur, si les précautions
adéquates sont prises.

Lorsque la lame est grippée ou lorsqu’une coupe est
interrompue pour quelque raison que ce soit, relichez
le bouton de commande et maintenez la scie immobile
dans le matériau, jusqu’a ce que la lame arréte com-
plétement de fonctionner. N'essayez jamais de retirer
lascie de la piéce a travailler ou tirez la scie en arriére
pendant que la lame est en mouvement ou que le recul
peut se produire. Recherchez et prenez des mesures
correctives afin d'empécher que la lame ne se grippe.
Lorsque vous remettez en marche une scie dans la
piéce a travailler, centrez la lame de scie dans le trait
de scie, de sorte que les dents de la scie ne soient pas
rentrées dans le matériau. Si la lame de scie est grip-
pée, elle peut venir chevaucher la piéce a travailler ou en
sortir lorsque la scie est remise en fonctionnement.
Placez des panneaux de grande taille sur un support
afin de minimiser les risques de pincement de la lame
et de recul. Les grands panneaux ont tendance a fléchir
sous leur propre poids. Les supports doivent étre placés
sous le panneau des deux cotés, pres de la ligne de coupe
et prés du bord du panneau.

N’utilisez pas de lames émoussées ou endommagées.
Des lames non aiguisées ou mal fixées entrainent un trait
de scie rétréci, provoquant trop de frottements, un grip-
page de lalame et un recul.

La profondeur de la lame et les leviers de verrouillage
et de réglage du biseau doivent étre solides et stables
avant de réaliser la coupe. Si I'ajustement de la lame dé-
rive pendant la coupe, cela peut provoquer un grippage et
unrecul.

Soyez d’autant plus prudent lorsque vous découpez
des parois existantes ou d’autres zones sans visibilité.
La lame saillante peut couper des objets qui peuvent en-
trainer un recul.

Fonctionnement du protecteur inférieur

>

Vérifiez que le protecteur inférieur soit bien fermé
avant chaque utilisation. Ne mettez pas la scie en
marche si le protecteur inférieur ne se déplace pas li-
brement et ne se ferme pas instantanément. Ne serrez
jamais ou n’attachez jamais le protecteur inférieur en
position ouverte. Sila scie tombe accidentellement, le
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protecteur inférieur peut se tordre. Soulevez le protec-
teur inférieur avec la poignée rétractive et assurez-vous
qu’il bouge librement et n’est pas en contact avec lalame
ou toute autre partie, a tous les angles et profondeurs de
coupe.

» Vérifiez le fonctionnement du ressort du protecteur

inférieur. Si le protecteur et le ressort ne fonctionnent

pas correctement, ils doivent étre révisés avant utili-
sation.Le protecteur inférieur peut fonctionner lente-
ment en raison d’éléments endommagés, de dépéts col-
lants ou de I'accumulation de débris.

» Le protecteur inférieur peut revenir se loger manuel-
lement uniquement pour les coupes particuliéres
telles que les «coupes plongeantes» et les «coupes
complexes». Soulevez le protecteur inférieur par la
poignée rétractive et, dés que lalame entre dans le
matériau, le protecteur inférieur doit étre rela-
ché.Pour toutes les autres découpes, il convient que le
protecteur inférieur fonctionne automatiquement.

» Vérifiez toujours que le protecteur inférieur recouvre
lalame avant de poser la scie sur un établi ou sur le
sol. Une lame non protégée et continuant a fonctionner
par inertie entrainera la scie en arriére, et coupera alors
tout ce qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez conscient
du temps nécessaire a la lame pour s’arréter aprées que
I'interrupteur est relaché.

Consignes de sécurité additionnelles

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d'étre blessé par des piéces en rotation.

» Nutilisez pas la scie pour effectuer des travaux en
hauteur. Il est alors difficile de bien maitriser l'outil élec-
troportatif.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des

cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc

électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif

des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» N'utilisez pas I'outil électroportatif de maniére sta-
tionnaire. Il n’est pas congu pour étre utilisé avec une
table de sciage.

» Pour effectuer des coupes plongeantes non perpendi-
culaires, faites en sorte que la semelle de la scie ne
risque pas de se déplacer latéralement. Un déplace-
ment latéral risque de provoquer le blocage de la lame et
donc un phénoméne de rebond.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.
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» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez pas de lames en acier HSS (acier super ra-
pide). De telles lames se cassent facilement.

» Ne sciez pas des métaux ferreux. Les copeaux incan-
descents risquent d’enflammer le dispositif d’aspiration
de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour réaliser, a l'aide d’un
support stable, des coupes longitudinales et transversales
droites et biaises dans le bois.

Il ne convient pas a la découpe de métaux ferreux.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(3) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(4) Bouton de blocage de broche

(5) Echelle graduée d’angles dinclinaison

(6) Vis papillon pour présélection de I'angle d’inclinaison

(7) Vis papillon pour la butée parallele

(8) Marquage de coupe a 45°

(9) Marquage de coupe a0°

(10) Butée paralléle

(11) Capot de protection a mouvement pendulaire

(12) Plaque de base

(13) Levier de réglage pour capot de protection a mouve-
ment pendulaire

(14) Ejecteur de copeaux

(15) Capot de protection

(16) Poignée (surface de préhension isolée)
(17) Clé male pour vis a six pans creux

(18) Vis de serrage avec rondelle

Bosch Power Tools
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(19) Flasque de serrage

(20) Lame de scie circulaire
(21) Flasque porte-lame

(22) Broche de scie

(23) Adaptateur d’aspiration ®

(24) Levier de serrage pour présélection de la profondeur
de coupe

Caractéristiques techniques

(25) Echelle graduée de profondeur de coupe
(26) Vis papillon pour présélection de I'angle d'inclinaison
(27) Paire de serre-joints

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

b) disponible dans le commerce (non fourni)

Scie circulaire GKS 190 GKS 190
Référence 3601F230.0 3601F230.1
Puissance absorbée nominale w 1400 1400
Régime a vide tr/min 5500 5500
Profondeur de coupe maxi

- pour angle d’inclinaison de 0° mm 70 67
- pour angle d’inclinaison de 45° mm 50 49
Blocage de broche ° °
Dimensions de la plaque de base mm 302x 140 302x 140
Diamétre de lame maxi mm 190 184
Diamétre de lame mini mm 184 184
Epaisseur de lame maxi mm 2,0 2,5
Alésage mm 30 16
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Indice de protection o/ ST

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe
de cette valeur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-5.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 96 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 107 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-5 :
Sciage du bois : a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il

peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Nutilisez que des lames de scie dont la vitesse de ro-
tation maximale admissible est supérieure au régime
avide de votre outil électroportatif.

Montage/changement de la lame de scie

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.
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» Portez toujours des gants de protection pour monter
la lame de scie. Lors d’un contact avec la lame de scie, il
y aunrisque de blessures.

» Nutilisez que des lames de scie conformes aux carac-
téristiques techniques indiquées dans la présente no-
tice d’utilisation et sur I'outil électroportatif, qui ont
été controlées selon lanorme EN 847-1:2017 et qui
disposent du marquage correspondant.

» Lavitesse maximale admissible de I'accessoire doit
étre au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur
Poutil électroportatif. Les accessoires qui tournent plus
vite que leur vitesse maximale admissible peuvent se
rompre et voler en éclat.

» N'utilisez jamais de roues abrasives comme acces-
soire de travail.

Choix de lalame de scie
Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation.

Démontage de la lame de scie (voir figure A)

Pour changer l'outil, le mieux est de poser l'outil électropor-

tatif sur la partie avant du carter moteur.

- Appuyez sur la touche de blocage de broche (4) et main-
tenez-la enfoncée.

» N’actionnez la touche de blocage de broche (4) que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. L'outil
électroportatif risque sinon d’étre endommageé.

- Dévissez avec la clé hexagonale méle (17) la vis de ser-
rage (18) dans le sens de rotation @.

- Replacez le capot de protection a mouvement pendulaire
(11) et tenez-le fermement.

- Retirezlaflasque de serrage (19) et la lame de scie (20)
de labroche d'entrainement (22).

Mise en place d’une lame de scie (voir figure A)

Pour changer de lame, le mieux est de poser I'outil électro-

portatif sur la partie avant du carter moteur.

- Nettoyez lalame de scie (20) et toutes les pieces de ser-
rage a monter.

- Basculez le capot de protection a mouvement pendulaire
(11) vers larriére et tenez-le fermement.

- Placez lalame de scie (20) sur le flasque porte-lame
(21). Le sens de coupe des dents (sens de la fleche sur la
lame de scie) et la fleche indiquant le sens de rotation sur
le capot de protection (11) doivent coincider.

- Placez le flasque de serrage (19) et vissez la vis de ser-
rage (18) dans le sens de rotation @. Veillez a bien posi-
tionner le flasque porte-lame (21) et le flasque de serrage
(19).

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (4) et main-
tenez-le enfoncé.

— Araide de la clé male pour vis a six pans creux (17), ser-
rez la vis de serrage (18) dans le sens de rotation @. Le
couple de serrage doit étre de 6 a 9 Nm, ce qui corres-
pond a un serrage manuel plus % de tour.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Montage de 'adaptateur d’aspiration (voir figure B)
Emboitez I'adaptateur d’aspiration (23) sur I'éjecteur de co-
peaux (14) jusqu’au clic.

Il est possible de raccorder a 'adaptateur d’aspiration (23)

un flexible d’aspiration de 35 mm de diamétre.

» L’adaptateur d’aspiration ne doit pas &tre monté si au-
cune aspiration externe n'est raccordée. Le canal d'as-
piration risque sinon d’étre obturé.

» Ne pas raccorder un sac a poussiéres sur 'adaptateur
d’aspiration. Le systéme d’aspiration risque sinon d’étre
obturé.

Nettoyez I'adaptateur d’aspiration (23) a intervalles régu-

liers afin d’assurer une bonne récupération des poussiéres.

Aspiration au moyen d’un aspirateur

Raccorder l'autre extrémité du tuyau d’aspiration a un aspi-
rateur (non fourni). Vous trouverez a la fin de cette notice
une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre rac-
cordé l'outil électroportatif.

Cet outil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’un aspirateur universel Bosch avec commande a dis-
tance. L'aspirateur se met automatiquement en marche dés
que l'outil électroportatif est mis en service.

Laspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Bosch Power Tools
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Modes de fonctionnement

Réglage de la profondeur de coupe (voir figure C)
» Adaptezla profondeur de coupe aI'épaisseur de la
piéce. Il convient que moins de la totalité d’une dent par-
mi toutes les dents de la lame soit visible sous la piéce a
travailler.
Desserrez le levier de serrage (24). Pour réduire la profon-
deur de coupe, éloignez la scie de la plaque de base (12),
pour l'augmenter, rapprochez la scie de la plaque (12). Ré-
gler la mesure souhaitée sur la graduation de la profondeur
de coupe. Resserrez le levier de serrage (24).
Si, aprés avoir desserré le levier de serrage (24), la profon-
deur de coupe ne peut pas étre entierement réglée, retirez le
levier de serrage (24) de la scie et poussez-le vers le bas.
Relachez le levier de serrage (24). Répétez cette opération
jusqu’a ce que la profondeur souhaitée de coupe puisse étre
réglée.
Si, aprés avoir serré le levier de serrage (24) la profondeur
de coupe ne peut pas étre convenablement réglée, retirez le
levier de serrage (24) de la scie et poussez-le vers le haut.
Relachez le levier de serrage (24). Répétez cette opération
jusqu’a ce que la profondeur de coupe soit réglée.

Réglage de I'angle d’inclinaison
Desserrez les vis papillon (6) et (26). Faites basculer la scie

latéralement. Réglez la mesure souhaitée sur la graduation
(5). Resserrez bien les vis papillon (6) et (26).

Remarque : Lors des coupes d’onglet, la profondeur de
coupe est plus faible que la valeur indiquée sur la graduation
de profondeur de coupe (25).

Marquages de la ligne de coupe

%

>

454 1/0

[l

Le marquage de coupe 0° (9) indique la position de la lame
de scie lors d'une coupe a angle droit. Le marquage de coupe
45°(8) indique la position de la lame de scie lors d'une
coupe aangle de 45°.

Afin d’obtenir une coupe de grande précision dimension-
nelle, positionnez la scie circulaire conformément aux indi-
cations sur la figure sur la piéce a travailler. Le mieux est
d’effectuer une coupe d’essai.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

Pour démarrer 'outil électroportatif, actionnez d’abord I'in-
terrupteur de déverrouillage (2) et appuyez ensuite sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1) en le maintenant enfoncé.

Pour arréter I'outil électroportatif, Iinterrupteur Marche/Ar-
rét (1).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (1), qui doit
rester constamment enfoncé pendant le travail de sciage.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

La largeur de coupe varie selon la lame de scie utilisée.

Protégez les lames contre les chocs et les coups.

Guider l'outil électroportatif de facon réguliere et en effec-

tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une

avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
des outils électroportatifs et peut endommager l'outil élec-
troportatif.

La puissance et la qualité de la coupe dépendent dans une

large mesure de I'état et de la forme des dents de la lame de

scie. En conséquence, n'utilisez que des lames de scie aigui-
sées et appropriées aux matériaux a travailler.

Sciage de bois

Le bon choix de la lame de scie dépend de la nature et de la
qualité du bois et du type de coupe a savoir longitudinale ou
transversale.

La découpe longitudinale de 'épicéa entraine la formation de
longs copeaux en spirale.

Les poussiéres de hétre et de chéne étant particuliérement
toxiques, il est recommandé d'utiliser systématiquement un
systéme d'aspiration.

Sciage avec butée paralléle (voir figure D)

La butée parallele (10) permet des coupes précises le long
du bord de la piece ou la découpe de bandes réguliéres.
Desserrez les vis papillon (7) et faites passer la graduation
de la butée paralléle (10) a travers le guidage de la plaque de
base (12). Ajustez la largeur de coupe souhaitée sur 'échelle
graduée se trouvant sur le marquage de coupe (9) ou (8),
voir rubrique « Marquages de la ligne de coupe ». Resserrez
bien la vis papillon (7).

Sciage avec butée auxiliaire (voir figure E)

Pour travailler des piéces de dimensions importantes ou
pour couper des bords droits, il est possible de monter une
planche ou une barre comme butée auxiliaire sur la piece a
travailler et de guider la scie circulaire avec la plaque de base
le long de la butée auxiliaire.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit tou-

jours pouvoir bouger librement et fermer automatiquement.

Veillez pour cela a ce que le pourtour du capot de protection

amouvement pendulaire reste propre. Enlevez la poussiére

et les copeaux a 'aide d’un pinceau.

Les lames de scie sans revétement de protection peuvent

étre protégées des risques de corrosion en appliquant une

fine couche d’huile non acide. Avant le sciage, enlevez I'huile
pour ne pas encrasser le bois.

Les restes de résine ou de colle se trouvant sur la lame de

scie entravent la qualité de coupe. En conséquence, net-

toyez les lames de scie immédiatement aprés utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :
(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
g

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANEA
se recyclent . @y

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-

dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance

de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los (iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad pata sierras

circulares

Procedimientos de corte

> m PELIGRO: Mantenga las manos alejadas del area
de corte y de la hoja. Mantenga la mano no dominante
en la empuiiadura auxiliar o en la carcasa del motor. Si
las dos manos estan sujetando la sierra, no pueden sufrir
cortes con la hoja.

No meta la mano por debajo de la pieza de trabajo. La
proteccion no le puede proteger de la hoja por debajo de
la pieza de trabajo.

Ajuste la profundidad de corte al grosor de la pieza de
trabajo. Por debajo de la pieza de trabajo debe sobresalir
menos de la superficie completa de los dientes de la hoja.
Nunca sostenga la pieza de trabajo en sus manos o so-
bre sus piernas durante el corte. Fije la pieza de traba-
jo auna plataforma estable. Es importante tener un apo-
yo adecuado durante el trabajo para minimizar la exposi-
cion del cuerpo, atascos de la hoja o la pérdida del con-
trol.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aislantes al realizar trabajos en los que el util
de corte pueda llegar a tocar conductores eléctricos
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ocultos o su propio cable. El contacto con conductores
"bajo tension" puede hacer que las partes metalicas ex-
puestas queden "bajo tension" y le provoquen una des-
carga eléctrica.

» Al ranurar, utilice siempre una proteccion para ranu-
rar o una guia de borde recto. Esto mejora la precision
del corte y reduce la posibilidad de que la hoja se atas-
que.

» Utilice siempre hojas con agujeros de eje del tamaiio y
la forma correctos (de diamante/redondas). Las hojas
que no coincidan con el mecanismo de montaje de la sie-
rra se descentraran y provocaran una pérdida del control.

» Nunca utilice arandelas o pernos daiados o incorrec-
tos. Las arandelas y los pernos de la hoja fueron disefia-
dos especialmente para su sierra, para el funcionamiento
optimo y la seguridad del funcionamiento.

Causas del contragolpe y advertencias al respecto

- el contragolpe es una reaccion repentina a una hoja de sie-

rra apretada, atascada o desalineada, causando que una sie-

rraincontrolada se levante y salga de la pieza de trabajo ha-
cia el operador;

- cuando la hoja se aprieta o atasca firmemente por el cierre

del corte, la hoja se detiene y la reaccion del motor conduce

la unidad rapidamente hacia atras al operador;

- sila hoja se tuerce o desalinea en el corte, los dientes de la

parte posterior de la hoja pueden cavar en la superficie su-

perior de la madera causando que la hoja salga del corte y

salte de regreso hacia el operador.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la sierra. Es posible evitarlo

ateniéndose a las medidas preventivas que a continuacion
se detallan.

» Sujete la sierra firmemente con las dos manos y man-
tenga los brazos en una posicion propicia para resistir
las fuerzas de reaccion. Coloquese con el cuerpo a
uno u otro lado de la hoja, pero no en linea con la mis-
ma. El retroceso podria hacer que la hoja saltase hacia
atras, pero el usuario puede controlar las fuerzas de re-
troceso si se toman las precauciones adecuadas.

» Silahoja se atasca o si se interrumpe el corte por cual-
quier razon, suelte el gatillo y mantenga la sierra quie-
ta en el material hasta que se detenga completamente
lahoja. No intente nunca sacar la sierra de la pieza de
trabajo o tirar de la sierra hacia atras con la hoja atin
en marcha; de lo contrario, puede tener lugar un con-
tragolpe. Determine la causa del atascamiento de la hoja
y tome medidas correctivas.

» Al reanudar el trabajo con la sierra en la pieza de tra-
bajo, centre la hoja de la sierra en el corte de forma
que los dientes de la sierra no queden clavados en el
material. Si se encasquilla la hoja, al volver a arrancar la
sierra podria salirse de la pieza de trabajo o retroceder
bruscamente.

» En caso de utilizar paneles grandes, utilice apoyos pa-
raminimizar el riesgo de que la hoja se atasque y re-
troceda. Los paneles grandes tienden a curvarse por su
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propio peso. El panel debera apoyarse por ambos lados
desde abajo tanto cerca de la linea de corte como cerca
del borde del panel.

» No utilice hojas de sierra son filo o dafiadas. Hojas de
sierra sin filo o mal colocadas producen un corte estrecho
que causa una friccion excesiva, el apriete de lahoja y el
retroceso.

» Las palancas de bloqueo del ajuste de la profundidad y
del bisel de la hoja deben estar aseguradas y firmes
antes de hacer el corte. Si el ajuste de la hoja se despla-
za al cortar, puede hacer que esta se atasque y retroceda.

» Tenga mucho cuidado al serrar en paredes existentes
u otras zonas no visibles. La hoja de sierra sobresaliente
puede cortar objetos que pueden causar un contragolpe.

Funcion de la proteccion inferior

» Compruebe que la proteccion inferior esté bien cerra-
da antes de cada uso. No ponga en marcha la sierra si
la proteccion inferior no se mueve libremente y se cie-
rra de inmediato. Nunca sujete ni ate la proteccion in-
ferior en la posicion abierta.Si la sierra se cae acciden-
talmente, la proteccion inferior puede doblarse. Levante
la proteccion inferior con el asa retractil y aseglrese de
que se mueva libremente y de que no toque la hoja ni nin-
guna otra pieza en todos los angulos y profundidades de
corte.

» Compruebe el funcionamiento del resorte de la pro-
teccion inferior. Sila protecciony el resorte no fun-
cionan correctamente, deben repararse antes de utili-
zarlos. Es posible que la proteccion inferior funcione con
dificultades a causa de piezas dafnadas, depdsitos pegajo-
s0s 0 acumulaciones de residuos.

» La proteccion inferior puede retraerse manualmente
solo para cortes especiales como "cortes por inmer-
sion" y "cortes compuestos". Levante la proteccion in-
ferior retrayendo el asa y en cuanto la hoja se intro-
duzca en el material, la proteccion inferior debe estar
liberada.Para todos los demas aserrados, la proteccion
inferior debe funcionar automaticamente.

» Siempre observe que la proteccion inferior cubrala
hoja antes de colocarla en un banco o piso.Una hoja
desprotegida puede causar que la sierra se mueva hacia
atrds, cortando lo que esté en su camino. Tenga en cuenta
el tiempo que tarda la hoja en pararse después de soltar
elinterruptor.

Indicaciones de seguridad adicionales

» No acerque sus manos a la expulsion de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

» No trabaje por encima de la cabeza con la sierra. Asi,
no tiene suficiente control sobre la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» No opere la herramienta eléctrica de forma estaciona-
ria. No esta disefiada para funcionar con una mesa de sie-
rra.

» Enun "corte por inmersion", que no se realiza en an-
gulo recto, asegure la placa guia de la sierra contra el
movimiento lateral. Un desplazamiento lateral puede
conducir al atascamiento de la hoja de sierra y asi al retro-
ceso.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No use hojas de sierra de acero HSS. Las hojas de sierra
de este tipo pueden romperse facilmente.

» No mecanice con la sierra metales ferrosos. Las virutas
calientes pueden encender los polvos aspirados.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para trabajar so-
bre una base firme y realizar cortes longitudinales o trans-
versales perpendiculares, o a inglete, en madera.

El mecanizado de metales férricos no es admisible.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(3) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(4) Teclade blogueo del husillo
(5) Escalaparael angulo de inglete

(6) Tornillo de mariposa para preseleccion del angulo de
inglete
(7) Tornillo de mariposa de tope paralelo
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(8) Marcade corte 45°

(9) Marcade corte 0°

(10) Tope paralelo

(11) Caperuza protectora pendular

(12) Placa base

(13) Palanca de ajuste de la caperuza protectora pendular
(14) Expulsor de virutas

(15) Caperuza protectora

(16) Empunadura (zona de agarre aislada)

(17) Llave macho hexagonal
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(21) Brida de apoyo

(22) Husillo de lasierra

(23) Adaptador de aspiracion®

(24) Palanca para preseleccion de la profundidad de corte

(25) Escala de profundidad de corte

(26) Tornillo de mariposa para preseleccion del angulo de
inglete

(27) Pareja de tornillos de apriete ®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

(18) Tornillo de apriete con arandela rios. . . .
. . b) usual en el comercio (no contenido en el volumen de sumi-
(19) Brida de apriete nistro)
(20) Hoja de sierracircular®
Datos técnicos
Sierra circular portatil GKS 190 GKS 190
Numero de articulo 3601F230.0 3601F230.1
Potencia absorbida nominal W 1400 1400
Numero de revoluciones en vacio min’* 5500 5500
Max. profundidad de corte
- con angulo de inglete 0° mm 70 67
- con angulo de inglete 45° mm 50 49
Bloqueo del husillo ° °
Dimensiones de placa base mm 302x140 302x 140
max. didmetro del disco de sierra mm 190 184
min. didmetro del disco de sierra mm 184 184
max. grosor del disco base mm 2,0 2,5
Diametro del orificio mm 30 16
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Clase de proteccion AT I

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergen-

tes y en ejecuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-5.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 96 dB(A);

nivel de potencia actstica 107 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

ijUsar protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-5:

Aserrado de madera: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-

cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-

cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
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suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Solamente use hojas de sierra cuyas revoluciones ma-
ximas admisibles sean superiores a las revoluciones
en vacio de la herramienta eléctrica.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Unicamente use hojas de sierra con los datos caracte-
risticos indicados en estas instrucciones de servicio y
en la herramienta eléctrica que hayan sido ensayadas
y estén marcadas conforme a EN 847-1:2017.

» Elniimero de revoluciones admisible del util debe ser
por lo menos tan alto como el nimero maximo de revo-
luciones indicado en la herramienta eléctrica. Si un ac-
cesorio gira mas rapido de lo permitido, puede romperse
y salir volando.

» Jamas utilice discos amoladores como dtil.

Seleccion de la hoja de sierra

Una vista de conjunto de hojas de sierra recomendadas se

encuentra al final de estas instrucciones.

Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Para cambiar el (til se recomienda depositar la herramienta

eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

Presione la tecla de retencion del husillo (4) y manténgala

presionada.

» Accione la tecla de bloqueo del husillo (4) solamente
con el husillo de la sierra parado. En caso contrario po-
dria dafarse la herramienta eléctrica.

- Con lallave macho hexagonal (17), desenrosque el torni-
llo de apriete (18) en el sentido de giro @.

- Mueva hacia atras la caperuza protectora pendular (11) y
sosténgala firmemente.

- Quite la brida de apriete (19) y la hoja de sierra (20) del
husillo de la sierra (22).

Montaje del disco de sierra (vea la figura A)

Para cambiar el (til se recomienda depositar la herramienta

eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Limpie la hoja de sierra (20) y todas las demas piezas de
sujecion a montar.

- Mueva hacia atras la caperuza protectora pendular (11) y
sosténgala firmemente.

- Coloque el disco de sierra (20) sobre la brida de admi-
sion (21). La direccion de corte de los dientes (direccion
de la flecha sobre el disco de sierra) y la flecha de sentido
de giro en la caperuza (11) deben coincidir.

- Coloque la brida de sujecion (19) y enrosque el tornillo
tensor (18) en el sentido de giro @. Preste atencionala
correcta posicion de montaje de la brida de alojamiento
(21) y la brida de sujecion (19).

- Presione la tecla de blogueo del husillo (4) y manténgala
presionada.

- Con lallave macho hexagonal (17) apriete el tornillo ten-
sor (18) en el sentido de giro @. El par de apriete debe
ascender a 6-9 Nm, lo que corresponde a apretado a ma-
no mas % de vuelta.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Montaje del adaptador para aspiracion (ver figura B)
Enchufe el adaptador para aspiracion (23) en expulsor de vi-
rutas (14).

En el adaptador de aspiracion (23) se puede empalmar una

manguera de aspiracion con un didmetro de 35 mm.

» Eladaptador de aspiracion no debe montarse sin una
aspiracion externa conectada. En caso contrario podria
obstruirse el canal de aspiracion.

» En el adaptador de aspiracion no se debe empalmar un
saco colector de polvo. En caso contrario, se puede ob-
turar el sistema de aspiracion.

Para garantizar una aspiracion dptima, el adaptador de aspi-

racion (23) debe limpiarse periédicamente.
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Aspiracion externa

Empalme la manguera de aspiracion con una aspiradora (ac-
cesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a distin-
tas aspiradoras al final de estas instrucciones.

La herramienta eléctrica se puede conectar directamente a
la caja de enchufe de un aspirador universal Bosch con dis-
positivo de arranque remoto. Este se conecta automatica-
mente al conectar la herramienta eléctrica.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Modos de operacion

Ajuste de la profundidad de corte (ver figura C)

» Adapte la profundidad de corte al espesor de la pieza
de trabajo. La hoja de sierra no debera sobresalir mas de
un diente de la pieza de trabajo.

Suelte la palanca de apriete (24). Para una profundidad de

corte mas pequena, tire de la sierra alejandola de la placa

base (12), para una mayor profundidad de corte mas grande
empuije la sierra hacia la placa base (12). Ajuste la medida
deseada en la escala de profundidad de corte. Apriete de

nuevo firmemente la palanca de apriete (24).

Sino puede ajustar por completo la profundidad de corte

después de soltar la palanca de fijacion (24), retire la palan-

ca de fijacion (24) de la sierra y girela hacia abajo. Suelte de
nuevo la palanca de fijacion (24). Repita este proceso hasta
conseguir que sea ajustable la profundidad de corte desea-
da.

Sino puede fijar suficientemente la profundidad de corte

después de apretar la palanca de fijacion (24), retire la pa-

lanca de fijacion (24) de la sierra y girela hacia arriba. Suelte
de nuevo la palanca de fijacion (24). Repita este proceso,
hasta que quede fija la profundidad de corte

Ajuste del angulo de inglete

Suelte los tornillos de mariposa (6) y (26). Incline lateral-
mente la sierra. Ajuste la medida deseada en la escala (5).
Apriete de nuevo los tornillos de mariposa (6) y (26).
Indicacion: Para cortes a inglete, la profundidad de corte es
menor que el valor indicado en la escala de profundidad de
corte (25).
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Marcas de posicion

Lamarca de corte 0° (9) muestra la posicion de la hoja de
sierra en caso de corte rectangular. La marca de corte 45°
(8) muestra la posicion de la hoja de sierra en caso de corte
de 45°.

Para obtener un pieza con las medidas correctas, alinee la
sierra respecto al trazo seglin se muestra en la figura. Se re-
comienda realizar un corte de prueba.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-
cione primero el blogueo de conexion (2) y presione luego
el interruptor de conexidn/desconexion (1) y manténgalo
oprimido.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (1).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexion/desconexion (1), sino debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Elancho de corte varia segln la hoja de sierra utilizada.

Proteja las hojas de sierra de los choques y golpes.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo

una leve fuerza de empuije en la direccion de corte. Una fuer-

za de avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los

Utiles y puede dafiar a la herramienta eléctrica.

El rendimiento y calidad alcanzados en el corte dependen en

gran medida del estado y de la forma del diente de la hoja de

sierra. Por ello, solamente utilice hojas de sierra afiladas y

adecuadas al material a trabajar.

Serrado de madera
La seleccion de la hoja de sierra correcta depende del tipo y

calidad de la madera, y si el corte a realizar es longitudinal o
transversal.

Al realizar cortes longitudinales en abeto se forman virutas
largas en forma de espiral.
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El polvo de hayay roble es particularmente peligroso para la
salud; por esta razon, trabaje s6lo con aspiracion de polvo.

Serrado con tope paralelo (ver figura D)

El tope paralelo (10) permite obtener cortes exactos a lo lar-
go del canto de la pieza de trabajo, o bien, serrar franjas de
igual anchura.

Suelte el tornillo de mariposa (7) y desplace la escala del to-
pe paralelo (10) a través de la guia en la placa base (12).
Ajuste el ancho de corte deseado como valor de escala en la
respectiva marca de corte (9) o (8), ver apartado "Marcas
de posicion". Apriete de nuevo firmemente el tornillo de ma-
riposa (7).

Serrado con tope auxiliar (ver figura E)

Para serrar piezas largas o cortar cantos rectos puede fijarse
ala pieza unatabla o listdn que le sirva de guia al asentar la
placa base de la sierra circular contra este tope auxiliar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y

cerrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener

limpio siempre el drea en torno a la caperuza protectora pen-

dular. Limpie el polvo y las virutas con una brocha.

Las hojas de sierra sin recubrimiento se pueden proteger
mediante una delgada capa de aceite sin acido ante el inicio
de corrosion. Elimine de nuevo el aceite antes de aserrar, ya
que si no se mancha la madera.

Las deposiciones de resina o cola sobre la hoja de sierra re-
ducen la calidad del corte. Por ello, limpie las hojas de sierra
inmediatamente después de su uso.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
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0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do é6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
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medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
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tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para serras circulares
Procedimentos de corte

> m PERIGO: Mantenha as maos afastadas da zona de
corte e do disco. Mantenha a segunda méo no punho
auxiliar ou na carcaca do motor. Se usar ambas as maos
para segurar a serra, estas ndo poderao ser cortadas pelo
disco.

» Nao coloque as maos por baixo da peca de trabalho. A
protecdo nao o protege do disco por baixo da peca de
trabalho.

» Ajuste a profundidade de corte a espessura da peca de
trabalho. Deverd estar visivel menos de um dente
completo dos dentes do disco por baixo da peca de
trabalho.

» Nunca apoie a peca nas suas maos ou sobre a perna
enquanto efetua o corte. Fixe a peca numa plataforma
estavel. £ importante suportar o corpo de forma
adequada para minimizar a exposicdo deste, o bloqueio
do disco ou a perda de controlo.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde a
ferramenta de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. O contacto

com um fio "sob tensao" ird colocar as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica também "sob tensdo" e
pode dar um choque elétrico ao operador.

» Ao efetuar cortes longitudinais, utilize sempre a guia
de corte ou a guia de aresta reta. Isto melhoraa
precisao de corte e reduz o risco de bloqueio do disco.

» Utilize sempre discos com furos interiores com
tamanho e forma corretos (diamante versus redondo).
Os discos que nao coincidam com o hardware de
montagem da serra ficam descentrados, causando perda
de controlo.

» Nunca utilize anilhas ou um parafuso de disco
danificados ou incorretos. As anilhas e o parafuso de
disco foram especialmente concebidos para a sua serra,
para excelente rendimento e uma operacao segura.

Causas do efeito de coice e indicacdes relacionadas

-0 efeito de coice € uma reagdo stibita a um disco de serra

entalado, bloqueado ou desalinhado, causando um

levantamento descontrolado da serra e a sua saida da pega
de trabalho em diregao ao operador;

- quando o disco é entalado ou bloqueado fortemente pelo

corte a fechar, o disco para e a reagao do motor aciona a

unidade rapidamente para tras, em direcao ao operador;

-se o disco ficar torcido ou desalinhado no corte, os dentes

no chanfro posterior do disco podem entra na superficie

superior da madeira fazendo com que o disco suba para fora
do corte e salte para tras, em direcdo ao operador.

0 efeito de coice € o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condices ou procedimentos incorretos de utilizagao da

serra e pode ser evitado tomando as precaugdes indicadas
abaixo.

» Segure a serra com firmeza com as duas maos e
posicione os bracos de forma a poder resistir ao efeito
de coice. Posicione o seu corpo de qualquer lado do
disco, mas nao em linha com este. O efeito de coice
pode fazer com que a serra salte para trds, mas as forcas
do efeito de coice podem ser controladas pelo operador
se forem tomadas as devidas precaugdes.

» Quando o disco esta bloqueado ou se interromper um
corte por qualquer motivo, solte o botao e mantenha a
serra imovel até que o disco pare por completo.
Nunca tente retirar a serra da peca ou puxar a serra
para tras enquanto o disco estiver em funcionamento,
caso contrario pode ocorrer efeito de coice. Investigue
e tome as medidas necessarias para eliminar a causa do
blogueio do disco.

» Quando reiniciar a serra com o disco na peca, centre o
disco de serra no corte para que os dentes da serra
nao fiquem engatados no material. Se um disco de
serra bloquear, pode subir ou ressaltar da pega quando a
serra é reiniciada.

» Apoie painéis grandes para reduzir o risco de
entalamento e o efeito de coice do disco. Os painéis
grandes tendem a abater sob o seu préprio peso. Cologue
suportes sob o painel, de ambos os lados, junto a linha de
corte e junto da extremidade do painel.
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» Nao utilize discos rombos ou danificados. Os discos
nao afiados ou mal ajustados produzem um corte
estreito, causando friccdo excessiva, bloqueio do disco e
efeito de coice.

» As alavancas de bloqueio do ajuste da profundidade
do disco e do chanfro tém de estar apertadas e fixas
antes de fazer o corte. Se o ajuste do disco se deslocar
durante o corte, pode causar o bloqueio e o efeito de
coice do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar cortes em paredes
existentes ou noutras areas cegas. O disco
protuberante pode cortar objetos que podem provocar
um efeito de coice.

Funcéo da protecao inferior

» Verifique se a protecao inferior esta bem fechada
antes de cada utilizacao. Nao opere alaminase a
protecdo inferior ndo se deslocar livremente e fechar
de imediato. Nunca fixe ou prenda a protecao inferior
na posicao aberta.Se a serra cair acidentalmente, a
protecao inferior pode ficar torcida. Levante a protegdo
inferior com o punho retratil e certifique-se de que se
desloca livremente e nao toca no disco ou em qualquer
outra parte, em todos os angulos e profundidades de
corte.

» Verifique a operacao da mola da protecao inferior. Se
a protecao e a mola nao estiverem a funcionar
corretamente, tém de ser reparadas antes da
utilizagdo. A protecdo inferior pode funcionar
lentamente devido a pecas danificadas, depdsitos
pegajosos ou acumulagao de residuos.

» A protecdo inferior pode ser retraida manualmente
apenas para cortes especiais, como "cortes de
imersao" e "cortes compostos". Levante a protecdo
inferior pelo punho retratil e assim que o disco entrar
no material, a protecao inferior tem de ser solta.Para
todos os outros cortes, a protecao inferior deve operar
automaticamente.

» Verifique sempre se a protecao inferior esta a cobrir o
disco antes de colocar a serra sobre a bancada ou no
chao.Um disco desprotegido, a rodar liviemente, ira
fazer com que a serra se desloque para tras, cortando
tudo o que estiver pelo caminho. Tenha atencdo ao tempo
que leva o disco a parar depois de soltar o botao.

Instrucées de seguranca adicionais

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pegas em rotagdo.

» Nao trabalhe com a serra acima do nivel da cabeca. Se
o fizer, ndo tera controlo suficiente sobre a ferramenta
elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.
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» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Nao opere a ferramenta elétrica de forma
estacionaria. Ela ndo é adequada para o funcionamento
com mesa de serrar.

» Ao fazer um "corte de imersao" que nio é executado
em angulo reto, proteja a placa de guia contra
deslocamento lateral. Um deslocamento lateral pode
fazer com que o disco de serra emperre, provocando um
contragolpe.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Nao use discos de serra de aco HSS. Estes discos de
serra podem quebrar facilmente.

» Nao serre metais ferrosos. As aparas quentes podem
incendiar o sistema de aspiragao de po.

» Usar uma mascara de protecdo contra po.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é adequada para executar cortes
longitudinais e transversais sobre apoios fixos em madeira,
com um tracado de corte a direito ou em meia-esquadria.
0 processamento de metais ferrosos esta interdito.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(3) Punho adicional (superficie do punho isolada)

(4) Teclade blogueio do veio

(5) Escalade angulo de meia-esquadria

(6) Parafuso de orelhas para pré-selecao do angulo de
meia-esquadria

(7) Parafuso de orelhas para guia paralela

(8) Marcacao de corte 45°
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(9) Marcagdo de corte 0°

(10) Guia paralela

(11) Cobertura de protecao pendular
(12) Placade base

(13) Alavanca de ajuste para cobertura de protecao
pendular

(14) Expulsao de aparas

(15) Tampa de protecao

(16) Punho (superficie do punho isolada)
(17) Chave sextavada interior

(18) Parafuso tensor com anilha

(19) Flange de aperto

(20) Discodeserra®

(21) Flange de admissao

(22) Veiodaserra

(23) Adaptador de aspiragéo *

(24) Alavanca tensora para pré-selecao da profundidade
de corte

(25) Escala de profundidade de corte

(26) Parafuso de orelhas para pré-selecao do angulo de
meia-esquadria
(27) Parde grampos®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

b) convencional (ndo faz parte do material a fornecer)

Dados técnicos

Serra circular manual GKS 190 GKS 190
Numero de produto 3601F230.0 3601F230.1
Poténcia nominal absorvida W 1400 1400
N.° de rotacdes em vazio r.p.m. 5500 5500
Méax. profundidade de corte

- no angulo de meia-esquadria 0° mm 70 67
- no angulo de meia-esquadria 45° mm 50 49
Bloqueio do veio ° °
Dimensoes placa de base mm 302x140 302x 140
Didmetro max. do disco de serra mm 190 184
Diametro min. do disco de serra mm 184 184
Max. espessura da base do disco mm 2,0 2,5
Furo central mm 30 16
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Classe de protecao AT S

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes

dados podem variar.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-5.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 96 dB(A); nivel de
poténcia sonora 107 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecéo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo
EN62841-2-5:

Serrar madeira: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao

adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicacoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
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vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» So utilizar discos de serra com uma maxima
velocidade admissivel superior a velocidade da
marcha em vazio da ferramenta elétrica.

Introduzir/substituir o disco da serra circular

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Paraa montagem do disco de serra é necessario usar
luvas de protecdo. Ha perigo de lesées no caso de um
contacto com o disco de serra.

» So utilizar discos de serra que correspondam aos
dados caracteristicos indicados nesta instrucao de
servico e na ferramenta elétrica e que sejam
controlados conforme EN 847-1:2017 e
respetivamente marcados.

» O niimero de rotacdes admissivel do acessorio deve
ser no minimo tao alto quanto o niimero de rotacdes
maximo indicado na ferramenta elétrica. Os acessérios
que rodam mais depressa do que o admissivel podem
quebrar e ser projetados.

» Nunca utilizar discos abrasivos como ferramentas de
trabalho.

Selecionar disco de serra

Encontra um resumo dois discos de serra recomendados no
final destas instrugoes.

Desmontar disco de serra (ver figura A)

Coloque a ferramenta elétrica para a troca de ferramenta

sobre o topo da carcaga do motor.

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(4).

» Soé acione a tecla de bloqueio do veio (4) com o veio de
retificacdo parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

- Desaperte com a chave sextavada interior (17) o
parafusos tensor (18) no sentido de rotacdo @.

- Vire atampa de prote¢ao pendular (11) paratras e
segure amesma.

- Retire o flange de admisséo (19) e o disco de serra (20)
do veio da serra (22).

Montar o disco de serra (ver figura A)

Coloque a ferramenta elétrica para a troca de ferramenta

sobre o topo da carcaga do motor.

- Limpe o disco de serra (20) e todos os meus elementos
de aperto a montar.

- Vire atampa de protecao pendular (11) para tras e
segure a mesma.

- Coloque o disco de serra (20) no flange de admissao
(21). O sentido de corte dos dentes (sentido das setas no
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disco de serra) e a seta do sentido de rotacao na tampa
de protecao (11) tém de coincidir.

- Coloque o flange de admissao (19) e aperte o parafuso
tensor (18) no sentido de rotacao @. Certifique-se da
posicao de montagem correta do flange de admissao
(21) e do flange de aperto (19).

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(4).

- Com uma chave de sextavado interior (17), aperte o
parafuso de aperto (18) no sentido de rotacao @. O
bindrio de aperto deve ser de 6-9 Nm, o que
corresponde ao aperto manual mais % de volta.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecao
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Montar adaptador de aspiracao (ver figura B)

Insira o adaptador de aspiracdo (23) na expulsao de aparas

(14) até engatar.

Ao adaptador de aspiracao (23) ¢ possivel ligar uma

mangueira de aspiracao com um diametro de 35 mm.

» 0 adaptador de aspiracao nao pode estar montado
sem aspiracao externa ligada. Caso contrario o canal de
aspiracdo pode ser obstruido.

» No adaptador de aspiracio nao pode ser ligado um
saco coletor do pé. Caso contrario o sistema de
aspiracdo pode entupir.

Para assegurar uma aspiracao otimizada, é necessario que o

adaptador de aspiracao (23) seja limpo em intervalos

regulares.

Aspiracao externa

Ligue a mangueira de aspiragao a um aspirador (acessorio).
Encontra um resumo da ligacao aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

Aferramenta elétrica pode ser ligada diretamente a uma
tomada de um aspirador universal Bosch com dispositivo de
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arranque remoto. Este é iniciado automaticamente quando
se liga a ferramenta elétrica.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Modos de operacéo

Ajustar profundidade de corte (ver figura C)

» Adapte a profundidade de corte a espessura da peca.
Deveria estar visivel, menos do que uma completa altura
de dente por debaixo da peca a ser trabalhada.

Soltar a alavanca de aperto (24). Para profundidades de

corte mais pequenas puxe a serra da placa de base (12),

para profundidades de corte maiores pressione a serra para

aplaca de base (12). Ajuste a medida desejada na escala de
profundidades de corte. Aperte novamente a alavanca de

aperto (24).

Se depois de soltar a alavanca tensora (24) nao conseguir

ajustar por completo a profundidade de corte, afaste a

alavanca tensora (24) da serra e oscile-a para baixo. Solte

de novo a alavanca tensora (24). Repetir este processo, até
ser possivel ajustar a profundidade de corte desejada.

Se depois de apertar a alavanca tensora (24) nao conseguir

ajustar suficientemente a profundidade de corte, afaste a

alavanca tensora (24) da serra e oscile-a para cima. Solte de

novo a alavanca tensora (24). Repetir este processo, até ser
possivel fixar a profundidade de corte

Ajustar ao angulo de meia-esquadria

Solte as porcas de orelhas (6) e (26). Deslocar lateralmente
odisco de serra. Ajuste a medida desejada na escala (5).
Volte a apertar as porcas de orelhas (6) e (26).

Nota: No caso de corte em meia-esquadria, a profundidade
de corte é inferior ao valor indicado na escala de
profundidades de corte (25).

Marcacoes de corte
%

>

454 1/0

| Il‘ﬂ

Amarcacao de corte 0° (9) indica a posicao do disco de
serra num corte em angulo reto. A marcacao de corte 45°
(8) indica a posigdo do disco de serra num corte num angulo
de 45°.

Para um corte a medida, coloque a serra circular junto a
peca, tal como € ilustrado na imagem. E recomendavel
executar um corte de teste.

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica, acionar primeiro o blogueio de ligacao (2) e premir
de seguida o interruptor de ligar/desligar (1) e manter
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (1).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (1) nao pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Alargura de corte varia de acordo com a lamina de serra

utilizada.

Proteger os discos de serra contra golpes e pancadas.

Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e com ligeiro

avanco no sentido de corte. Um avango muito forte reduz

consideravelmente a durabilidade dos acessorios e pode

prejudicar a ferramenta elétrica.

A poténcia de serragem e a qualidade de corte dependem do

estado e da forma dos dentes do disco de serra. Portanto sd

devera utilizar discos de serra afiados e apropriados para o

material a ser trabalhado.

Serrar madeira

Aselecdo correta do disco de serra depende do tipo de
madeira, da qualidade da madeira e se sao necessarios
cortes longitudinais ou transversais.

Cortes longitudinais em abeto sao produzidas aparas em
formato espiral.

0 po de faia e carvalho sao especialmente prejudiciais para a
salde, por isso trabalhe sempre com aspiracao de p6.

Serrar com guia paralela (ver figura D)

A guia paralela (10) permite cortes exatos ao longo da aresta
da pega, ou seja, o corte de tiras iguais.

Solte a porca de orelhas (7) e empurre a escala da guia
paralela (10) pela guia da placa de base (12). Ajuste a
largura de corte desejada como valor de escala na respetiva
marcacao de corte (9) ou (8), ver secdo "Marcagdes de
corte". Aperte novamente a porca de orelhas (7).

Serrar com encosto auxiliar (ver figura E)

Para o processamento de pecas maiores ou para cortar
arestas a direito, pode fixar uma tabua ou uma ripa como
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encosto auxiliar na pega e introduzir a serra circular com a
placa de base ao longo do encosto auxiliar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

A cobertura de protecdo pendular tem de poder

movimentar-se sempre livremente e fechar-se

automaticamente. Portanto, devera manter a drea em volta
da cobertura de protecao pendular sempre limpa. Elimine p6

e aparas com um pincel.

Os discos de serra nao revestidos podem ser protegidos

contra a formacao de corrosao com uma camada fina de

oleo. Remover o 6leo antes de serrar, caso contrario
poderao surgir nédoas na madeira.

Residuos de resina ou de aglutinante no disco de serra

reduzem a qualidade de corte. Portanto devera sempre

limpar o disco de serra imediatamente apds a utilizagao.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
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Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per seghe circolari
Procedure di taglio

> m PERICOLO: mantenere le mani a distanza dall’area
di taglio e dalla lama. Mantenere I'altra mano sull’im-
pugnatura supplementare, oppure sulla carcassa mo-
tore. Tenendo l'utensile da taglio con entrambe le mani, si
evitera il rischio di lesioni da parte della lama.

» Non inserire le mani sotto al pezzo in lavorazione. La
protezione non comprende la zona della lama sotto al pez-
zoin lavorazione.

» Regolare la profondita di taglio in base allo spessore
del pezzo in lavorazione. Nella zona sotto al pezzo in la-
vorazione dovra essere visibile meno di un intero dente
dellalama.

» Non tenere mai il pezzo in lavorazione fra le mani o
sulle gambe durante il taglio. Assicurare il pezzo in la-
vorazione su una superficie stabile. E importante soste-
nere correttamente il pezzo in lavorazione, in modo da ri-
durre al minimo rischi per l'incolumita, inceppamenti del-
lalama o perdite di controllo.

» Afferrare e tenere I’elettroutensile esclusivamente
sulle superfici isolate dellimpugnatura, qualora si
eseguano operazioni in cui Putensile da taglio potreb-
be venire a contatto con cavi elettrici nascosti o con il
cavo di alimentazione dell’elettroutensile stesso. In
caso di contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Quando si esegue un taglio longitudinale, utilizzare
sempre una guida parallela o una guida per bordi retti-
linei. In tale modo, il taglio risultera pit preciso e si ridur-
rail rischio d'inceppamento della lama.

» Utilizzare sempre lame con foro per il mandrino di for-
ma e dimensioni corrette (forma quadrangolare o cir-
colare). L'utilizzo di lame non coincidenti con il fissaggio
della sega comporterebbe un funzionamento scentrato,
con conseguente perdita di controllo.

» Non utilizzare in alcun caso rondelle o bulloni per lame
danneggiati o di tipo non corretto. Le rondelle e il bullo-
ne delle lame sono stati progettati espressamente per
I'utensile da taglio del caso, per garantirne un funziona-
mento sicuro e prestazioni ottimali.

Cause dei contraccolpi e relative avvertenze

- | contraccolpi sono reazioni improvvise derivati da intrap-
polamento, inceppamento o disallineamento di una lama, a
causa dei quali la sega, fuori controllo, fuoriesce dal pezzo in
lavorazione in direzione dell'utilizzatore.
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- Se lalama rimane intrappolata o fortemente inceppata

nell'intaglio, essa si arrestera e la reazione del motore fara

arretrare rapidamente I'unita in direzione dell’utilizzatore.

- Se la lama si torce o si disallinea all'interno del taglio, i denti

sul dorso della lama stessa potrebbero penetrare nella su-

perficie del materiale, facendola improvvisamente risalire
dall'intaglio e proiettandola all'indietro in direzione dell’utiliz-
zatore.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato della sega

e/o da procedure o condizioni d'impiego non conformi e si

possono evitare adottando le precauzioni indicate di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’utensile da taglio con
entrambe le mani e posizionare le braccia in modo da
poter contrastare eventuali forze di contraccolpo. Po-
sizionarsi sull’'uno o sull’altro lato rispetto alla lama,
evitando di collocarsi in linea con la lama stessa. Un
contraccolpo potrebbe proiettare 'utensile da taglio
allindietro; tuttavia, I'utilizzatore puo controllare le forze
di contraccolpo, adottando le opportune precauzioni.

» Qualora lalama si inceppi, o se occorre interrompere
il taglio per qualsiasi ragione, rilasciare I'interruttore
e mantenere fermo 'utensile da taglio fino a quando la
lama non si sia completamente arrestata. Non tentare
in alcun caso di rimuovere I'utensile da taglio dal pez-
zo in lavorazione, né di estrarlo all’indietro, quando la
lama sia ancora in rotazione o possano verificarsi con-
traccolpi. Ricercare la causa dell'inceppamento della la-
ma e adottare gli opportuni provvedimenti.

» Quando si riavvia la sega nel pezzo in lavorazione, cen-
trare lalama nell’intaglio, affinché i denti siano inca-
strati nel materiale. Se unalama & inceppata, essa po-
trebbe risalire dal pezzo in lavorazione o provocare con-
traccolpi al riavvio dell'utensile da taglio.

» Sostenere i pannelli di grandi dimensioni, per ridurre
al minimo gli inceppamenti e i contraccolpi della lama.
| pannelli di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il
loro peso. | supporti andranno posti sotto al pannello, su
entrambi i lati, in prossimita della linea di taglio e del bor-
do del pannello stesso.

» Non utilizzare lame che abbiano perso il filo, oppure
danneggiate. Lame non affilate o con dentatura non ap-
propriata creerebbero intagli troppo stretti, causando ec-
cessivo attrito, inceppamenti della lama e contraccolpi.

» Le leve difissaggio, che regolano la profondita della
lama e inclinazione del taglio, dovranno essere serra-
te e ben salde in posizione prima d’iniziare il taglio.
Eventuali spostamenti della regolazione della lama duran-
te il taglio potrebbero causare inceppamenti e contraccol-
pi.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli su pa-
reti preesistenti o su altri punti non visibili. La parte
sporgente della lama potrebbe tagliare oggetti che causa-
no contraccolpi.

Funzione della protezione inferiore
» Prima di ogni utilizzo, controllare che la protezione in-
feriore sia chiusa correttamente. Non utilizzare la se-
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ga se la protezione inferiore non si sposta liberamente

e non si chiude istantaneamente. Non fissare, né ser-
rare in alcun caso la protezione inferiore in posizione

aperta. In caso di caduta accidentale della sega, la prote-

zione inferiore potrebbe piegarsi. Sollevare la protezione
inferiore con I'impugnatura retrattile ed accertarsi che la
protezione si sposti liberamente e non entri in contatto
con lalama, né con alcuna altra parte, a tutti gli angolie a
tutte le profondita di taglio.

» Controllare la funzionalita della molla della protezione

inferiore. Qualora la protezione o la molla non funzio-
nino correttamente, prima di utilizzare 'utensile oc-
correra sottoporle a manutenzione. La protezione infe-

riore potrebbe funzionare lentamente in caso di parti dan-

neggiate, depositi di gomma o accumuli di frammenti.
» La protezione inferiore puo essere retratta manual-
mente soltanto per eseguire tagli speciali, quali ad

esempio “tagli ad immersione” o “tagli misti”. Solleva-

re la protezione inferiore agendo sull'impugnatura re-
trattile; la protezione inferiore andra rilasciata non
appena la lama penetra nel materiale.Per tutti gli altri

tipi di taglio, la protezione inferiore deve funzionare auto-

maticamente.

» Accertarsi sempre che la protezione inferiore coprala

lama, prima di sistemare la sega sul banco o sul pavi-
mento.Una lama non protetta che ruoti per inerzia fara
spostare all'indietro la sega, che tagliera qualunque cosa
si trovi sul percorso. Tenere presente il tempo di arresto
della lama successivamente al rilascio dell'interruttore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.
» Non eseguire lavori verso I'alto con la sega. In questo

modo non si avrebbe sufficiente controllo sull’elettrouten-

sile stesso.
» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-

gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud

creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione

dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-

sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Non utilizzare I'elettroutensile in modo stazionario su
un banco. Non & concepito per I'impiego con un banco
sega.

» In caso di tagli dal pieno eseguiti non ad angolo retto,
assicurare la piastra di guida della sega affinché non
possa spostarsi di lato. Uno spostamento laterale puo
provocare I'inceppamento della lama e, di conseguenza,
un contraccolpo.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Non utilizzare lame in acciaio HSS. Le lame di questo ti-
po possono rompersi facilmente.

» Non tagliare metalli ferrosi. | trucioli incandescenti pos-
sono incendiare il sistema di aspirazione della polvere.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Utilizzandolo su appoggi fissi, I'elettroutensile & idoneo per
eseguire nel legno tagli longitudinali e trasversali sia in linea
retta sia obliqui.

La lavorazione di metalli ferrosi non & consentita.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto
(2) Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto

(3) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(4) Pulsante di bloccaggio dell'alberino

(5) Scala per angoli obliqui

(6) Vite ad alette per preselezione dell'angolo obliquo
(7) Vite ad alette per guida parallela

(8) Marcatura ditaglio a 45°

(9) Marcatura ditaglioa 0°

(10) Guida parallela

(11) Cuffia di protezione oscillante

(12) Piastra dibase

(13) Levadiregolazione per cuffia di protezione oscillante
(14) Espulsione dei trucioli

(15) Cuffia di protezione

(16) Impugnatura (superficie di presa isolata)
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(17) Chiave abrugola

(18) Vite di serraggio con rondella
(19) Flangia di serraggio

(20) Lamacircolare?®

(21) Flangia di montaggio

(22) Alberino della sega

(23) Adattatore di aspirazione ¥
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(24) Levettadifissaggio per preselezione della profondita
di taglio

(25) Scala della profondita di taglio

(26) Vite ad alette per preselezione dell'angolo obliquo

(27) Coppia di morsetti a vite ®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

b) Disponibile in commercio (non compreso in dotazione)

Dati tecnici

Sega circolare GKS 190 GKS 190
Codice prodotto 3601F230.0 3601F230.1
Potenza assorbita nominale W 1400 1400
Numero di giri a vuoto giri/min 5500 5500
Profondita di taglio max.

- con angolo obliquo di 0° mm 70 67
- conangolo obliquo di 45° mm 50 49
Bloccaggio dell'alberino ° °
Dimensioni della piastra di base mm 302x140 302x 140
Diametro max. della lama mm 190 184
Diametro min. della lama mm 184 184
Spessore max. del corpo lama mm 2,0 2,5
Foro di attacco mm 30 16
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 42 4,2
Classe di protezione =W AT

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati

potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-5.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 96 dB(A); Livello di
potenza sonora 107 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni per Fudito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN 62841-2-5:

Taglio su legno: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-

te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-

sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Utilizzare esclusivamente lame la cui velocita massi-
ma ammessa sia maggiore di quella del funzionamento
avuoto dell’elettroutensile in dotazione.

Inserimento/sostituzione della lama circolare

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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» Durante il montaggio della lama, indossare guanti pro-
tettivi. Toccando la lama vi € il pericolo di incidenti.

» Utilizzare esclusivamente lame che corrispondano ai
dati caratteristici indicati nelle presenti istruzioni
d’uso e riportati sull’elettroutensile, omologate secon-
do lanorma EN 847-1:2017 e munite del rispettivo
contrassegno.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
dovra essere almeno equivalente al numero di giri
massimo riportato sull’elettroutensile. Accessori in ro-
tazione oltre la velocita consentita potrebbero frantumar-
si e proiettare parti all'esterno.

» Non utilizzare in nessun caso mole abrasive come
utensile accessorio.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all’ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni.

Smontaggio della lama (vedere fig. A)

Per eseguire la sostituzione degli utensili accessori, poggiare

I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale della car-

cassa del motore.

- Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (4) e te-
nerlo premuto.

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (4)
esclusivamente ad alberino della sega fermo. In caso
contrario, I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

- Utilizzando la chiave a brugola (17) svitare la vite di bloc-
caggio (18) nel senso di rotazione @.

- Ribaltare la cuffia di protezione oscillante (11) all'indietro
e tenerla ferma.

- Rimuovere la flangia di serraggio (19) e lalama (20)
dall’alberino della sega (22).

Montaggio della lama (vedere Fig. A)

Per eseguire la sostituzione degli utensili accessori, poggiare
I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale della car-
cassa del motore.

- Pulire lalama (20) e tutti gli elementi di serraggio da mon-

tare.

- Ribaltare la cuffia di protezione oscillante (11) all'indietro
e tenerla ferma.

- Applicare lalama (20) sulla flangia di montaggio (21). La
direzione di taglio dei denti (direzione della freccia sulla
lama) e la freccia del senso di rotazione sulla cuffia di pro-
tezione (11) devono coincidere.

- Applicare la flangia di serraggio (19) e avvitare la vite di
serraggio (18) nel senso di rotazione @. Prestare atten-
zione alla corretta posizione di montaggio della flangia di
montaggio (21) e della flangia di serraggio (19).

- Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (4) e te-
nerlo premuto.

- Utilizzando la chiave a brugola (17), fissare la vite di ser-
raggio (18) nel senso di rotazione @. La coppia di serrag-
gio dovra essere di 6-9 Nm, corrispondenti al serraggio
manuale pili % di giro.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell’adattatore di aspirazione (vedere fig. B)
Inserire I'adattatore di aspirazione (23) sull'espulsione tru-
cioli (14) facendolo scattare in posizione.

All'adattatore di aspirazione (23) si puo collegare un tubo di

aspirazione da 35 mm di diametro.

» L’adattatore di aspirazione non puo essere montato
senza sistema di aspirazione esterno collegato. In caso
contrario vi € il pericolo di intasare il canale di aspirazio-
ne.

» Alladattatore di aspirazione non puo essere collegato
alcun sacchetto raccoglipolvere. In caso contrario il si-
stema di aspirazione pud intasarsi.

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, 'adatta-

tore di aspirazione (23) deve essere pulito regolarmente.

Sistema di aspirazione esterno

Collegare il tubo flessibile di aspirazione ad un aspiratore
(accessorio). Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di
aspiratori & riportata all'ultima pagina delle presenti istruzio-
ni.

Lelettroutensile si potra collegare direttamente alla presa di
corrente di un aspiratore universale Bosch con dispositivo di
awvio a distanza. Quest'ultimo verra avviato automaticamen-
te allaccensione dell'elettroutensile.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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Modalita di funzionamento

Regolazione della profondita di taglio (vedere Fig. C)

» Adattare la profondita di taglio allo spessore del pezzo
in lavorazione. Nella parte inferiore del pezzo in lavora-
zione la lama deve uscire in misura inferiore all'altezza del
dente.

Allentare la levetta di serraggio (24). Per una profondita di

taglio inferiore allontanare la lama dalla piastra di base (12),

per una profondita di taglio superiore avvicinare la lama alla

piastra di base (12). Impostare la misura desiderata operan-
do con la scala della profondita di taglio. Fissare nuovamen-

te la levetta di serraggio (24).

Qualora, dopo avere allentato la levetta di fissaggio (24),

non fosse possibile regolare del tutto la profondita di taglio,

estrarre la levetta di fissaggio (24) dall'utensile e ruotarla
verso il basso. Rilasciare la levetta di fissaggio (24). Ripete-
re l'operazione fino a quando sara possibile regolare la pro-
fondita di taglio desiderata.

Qualora, dopo avere serrato la levetta di fissaggio (24), non

fosse possibile fissare adeguatamente la profondita di taglio,

estrarre la levetta di fissaggio (24) dall’ utensile e ruotarla
verso l'alto. Rilasciare la levetta di fissaggio (24). Ripetere

I'operazione fino a quando la profondita di taglio sara fissata.

Impostazione dell’angolo obliquo

Allentare le viti ad alette (6) e (26). Ribaltare la sega lateral-
mente. Impostare la misura desiderata operando con la scala
(5). Riavvitare saldamente le viti ad alette (6) e (26).
Avvertenza: se si eseguono tagli smussati, la profondita di
taglio & inferiore rispetto al valore visualizzato sulla scala del-
la profondita di taglio (25).

Marcature di taglio

457 /0

La marcatura di taglio a 0° (9) indica la posizione della lama
in caso di tagli ad angolo retto. La marcatura di taglio a 45°
(8) indica la posizione della lama in caso di tagli a 45°.

Per eseguire un taglio dimensionalmente preciso, applicare
la sega circolare sul pezzo in lavorazione come indicato
nell'illustrazione. Si consiglia di eseguire dapprima un taglio
diprova.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
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Avvio/arresto

Per la messa in funzione dell’elettroutensile, azionare dap-
prima il dispositivo di blocco (2) e successivamente preme-
re e 'interruttore di avvio/arresto (1) e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (1).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, l'interruttore di avvio/
arresto (1) non puo essere bloccato, ma deve invece restare
costantemente premuto durante il funzionamento.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

La larghezza di taglio varia in base al tipo di lama utilizzato.

Proteggere le lame da urti e da colpi.

Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uniforme

in direzione di taglio ed esercitando una leggera pressione.

Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sensibil-

mente la durata degli utensili e pud danneggiare I'elettrou-

tensile.

La prestazione di taglio e la qualita del taglio dipendono con-

siderevolmente dallo stato e dalla forma dei denti della lama.

Per questo motivo, utilizzare esclusivamente lame che siano

taglienti e adatte al materiale in lavorazione.

Taglio del legno

La corretta selezione della lama viene basata sul tipo di le-
gno, sulla qualita del legno e sul fatto se i tagli richiesti deb-
bano essere longitudinali oppure trasversali.

Eseguendo tagli longitudinali nell'abete si producono trucioli
lunghi ed a forma di spirale.

La polvere di faggio e di quercia ¢ particolarmente pericolo-
sa per la salute, per questo si raccomanda di lavorare esclu-
sivamente con un sistema di aspirazione della polvere.

Taglio con guida parallela (vedi fig. D)

La guida parallela (10) consente la realizzazione di tagli pre-
cisi lungo il bordo del pezzo in lavorazione o il taglio di stri-
sce identiche.

Allentare la vite ad alette (7) e spingere la scala della guida
parallela (10) nel basamento (12), attraverso la guida. Im-
postare la larghezza di taglio desiderata come valore della
scala sulla marcatura di taglio corrispondente (9) oppure
(8), vedere il paragrafo “Marcature di taglio”. Serrare nuova-
mente la vite ad alette (7).

Taglio con battuta ausiliaria (vedi fig. E)

Per la lavorazione di grossi pezzi, o per tagliare spigoli diritti,
e possibile fissare al pezzo in lavorazione una tavola o un as-
se che fungano da battuta ausiliaria e operare quindi spin-
gendo la sega circolare con il pattino lungo la battuta ausilia-
ria.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muover-

si liberamente e deve poter chiudersi sempre autonoma-

mente. Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo in-

torno alla cuffia di protezione oscillante. Rimuovere polvere

e trucioli con un pennello.

E possibile proteggere dalla corrosione le lame non rivestite

applicando un sottile strato di olio esente da acidi. Per non

macchiare il legno in lavorazione, prima di riutilizzare le lame

sara necessario pulirle bene dall'olio.

Resti di resina oppure di colla sulla lama di taglio compro-

mettono la qualita del taglio. Per questo motivo pulire sem-

pre le lame subito dopo l'utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-

ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.
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» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe shijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
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verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor cirkelzagen
Zaagwerkzaamheden

> E GEVAAR: Houd uw handen uit de buurt van het
zaagvlak en het zaagblad. Pak met uw tweede hand de
extra handgreep of de motorbehuizing vast. Als u met
beide handen de zaag vasthoudt, kunnen ze niet in aanra-
king komen met het zaagblad.

» Grijp niet onder het werkstuk. De beschermkap kan u
onder het werkstuk niet beschermen tegen het zaagblad.

» Stel de zaagdiepte overeenkomstig de dikte van het
werkstuk in. Er moet minder dan een volledige tand van
de zaagbladtanden onder het werkstuk zichtbaar zijn.

» Houd het werkstuk nooit in uw handen of over uw
been tijdens het zagen. Zet het werkstuk vast op een
stabiel platform. Het is belangrijk om het werkstuk goed
te ondersteunen om blootstelling van het lichaam, vast-
klemmen van het zaagblad of verlies van controle tot een
minimum te beperken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het snijgereedschap in aanraking kan ko-
men met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer.
Door aanraking met een spanningvoerende draad kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik bij het schulpen (in vezelrichting zagen) altijd
een trekgeleider of parallelgeleider. Dit verbetert de
zaagnauwkeurigheid en vermindert het risico dat het
zaagblad klem komt te zitten.

» Gebruik altijd zaaghladen waarvan de asgaten de juis-
te afmeting en vorm (ruitvormig versus rond) hebben.
Zaagbladen die niet overeenkomen met de bevestigings-
middelen van de zaag kunnen uit balans raken en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik nooit beschadigde of verkeerde onderlegrin-
gen of schroeven. De onderlegringen en schroeven wer-
den speciaal voor uw zaag ontworpen, voor optimale
prestaties en gebruiksveiligheid.

Oorzaken voor terugslag en daarmee verwante
waarschuwingen

- terugslag is een plotselinge reactie van een zaagblad, als dit
bekneld raakt, vast blijft zitten of scheef zit, waardoor de
zaag ongecontroleerd uit het werkstuk wordt getild in de
richting van de gebruiker;

- wanneer het zaagblad bekneld raakt of stevig vast blijft zit-
ten doordat de zaagsnede zich sluit, blijft het zaagblad ste-
ken en de motorreactie drijft de eenheid snel terug in de
richting van de gebruiker;

- als het zaagblad verdraaid of scheef in de zaagsnede komt

te zitten, kunnen de tanden op de achterste rand van het

zaagblad in de bovenlaag van het hout grijpen, waardoor het
zaagblad uit de zaagsnede klimt en terugspringt in de rich-
ting van de gebruiker.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van de zaag en/

of onjuiste gebruiksprocedures of -omstandigheden. Met de

juiste maatregelen kan dit worden vermeden, zoals hieron-
der is beschreven.

» Houd de zaag stevig met beide handen vast en plaats
uw armen zodanig dat u de krachten van de terugslag
kunt weerstaan. Plaats uw lichaam aan een van beide
zijden van het zaagblad, maar niet in één lijn met het
zaagblad. Een terugslag kan ervoor zorgen dat de zaag
achteruit springt, maar de gebruiker kan krachten van de
terugslag beheersen met de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Wanneer het zaagblad klem komt te zitten of wanneer
het zagen om een of andere reden wordt onderbroken,
laat de schakelaar dan los en houd de zaag stil in het
materiaal totdat het zaagblad helemaal tot stilstand is
gekomen. Probeer nooit de zaag uit het werkstuk te
halen of de zaag achteruit te trekken, terwijl het zaag-
blad nog draait. Dit zou namelijk een terugslag kunnen
veroorzaken. Onderzoek waarom het zaagblad klem is
komen te zitten, en tref maatregelen om het probleem te
verhelpen.

» Bij het opnieuw starten van de zaag in het werkstuk
moet u het zaagblad in de zaagsnede centreren, zodat
de zaagtanden niet in het materiaal grijpen. Als een
zaagblad klem komt te zitten, kan het weglopen of terug-
slaan uit het werkstuk, zodra de zaag opnieuw wordt ge-
start.

» Ondersteun grote panelen om het risico van vastklem-
men en terugslaan van het zaagblad tot een minimum
te beperken. Grote panelen hebben de neiging om onder
hun eigen gewicht door te zakken. Ondersteun het paneel
aan beide kanten, in de buurt van de zaaglijn en dichtbij
de rand van het paneel.

» Gebruik geen botte of heschadigde zaaghladen. Onge-
slepen of verkeerd gezette zaagbladen produceren een
nauwe zaagsnede, wat resulteert in overmatige wrijving,
klem komen zitten van het zaagblad en een terugslag.

» De hendels voor het vergrendelen van zaagdiepte en
schuinte moeten stevig vastzitten, voordat er wordt
begonnen met zagen. Als de instelling van het zaagblad
verandert tijdens het zagen, kan het zaagblad klem ko-
men te zitten en terugslaan.

» Ga extra voorzichtig te werk bij het zagen in bestaan-
de muren of andere blinde zones. Het invallende zaag-
blad kan in voorwerpen zagen die een terugslag kunnen
veroorzaken.
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Werking onderste beschermkap

» Controleer voor elk gebruik of de onderste bescherm-
kap correct is gesloten. Gebruik de zaag niet, als de
onderste beschermkap niet vrij kan bewegen en niet
onmiddellijk sluit. Klem of bind de onderste be-
schermkap nooit vast in geopende positie.Als u de zaag
per ongeluk laat vallen, kan de onderste beschermkap
worden verbogen. Zet de onderste beschermkap omhoog
met de terugtrekhendel en overtuig u ervan dat deze vrij
beweegt en in alle hoeken en bij alle zaagdieptes niet in
aanraking komt met het zaagblad of een ander deel van
de zaag.

» Controleer de werking van de veer van de bescherm-
kap. Als de beschermkap en de veer niet correct func-
tioneren, dan moeten deze voor gebruik worden gere-
pareerd. De onderste beschermkap kan traag functione-
ren door beschadigde onderdelen, kleverige afzettingen
of een opeenhoping van vuil.

» De onderste beschermkap mag alleen handmatig wor-
den teruggetrokken voor speciale zaagwerkzaamhe-
den, zoals "invallend zagen" en "gecombineerd za-
gen". Zet de onderste beschermkap omhoog met de
terugtrekhendel en zodra het zaagblad in het materi-
aal grijpt, moet de onderste beschermkap worden los-
gelaten.Voor alle andere zaagwerkzaamheden moet u de
onderste beschermkap automatisch zijn werk laten doen.

» Let er altijd op dat de onderste beschermkap het zaag-
blad bedekt, voordat u de zaag op een werkbank of op
de grond legt.Een onbeschermd, uitlopend zaagblad
zorgt ervoor dat de zaag wegloopt en alles op zijn pad
doorzaagt. Denk eraan dat het even duurt, voordat het
zaagblad helemaal tot stilstand is gekomen na het loslaten
van de schakelaar.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

» Voer met de zaag geen bovenhandse werkzaamheden
uit. U hebt op deze manier onvoldoende controle over het
elektrische gereedschap.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet stationair.
Het is niet ontworpen voor gebruik met een zaagtafel.

» Beveilig bij "invallend zagen" dat niet haaks gebeurt,
de geleideplaat van de zaag tegen zijdelings verschui-
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ven. Zijdelings verschuiven kan leiden tot vastklemmen
van het zaagblad en zodoende tot een terugslag.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik geen zaaghladen van HSS-staal. Dergelijke
zaagbladen kunnen gemakkelijk breken.

» Zaag geen ferrometalen. Gloeiende spanen kunnen de
stofafzuiging ontsteken.

» Draag een stofmasker.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met een
vaste steun en een recht verlopende zaaglijn schulpen, af-
korten en verstek zagen in hout.

Het bewerken van ferrometalen is niet toegestaan.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(3) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(4) Asblokkeerknop

(5) Verdeelschaal verstekhoek

(6) Vleugelschroef voor instelling verstekhoek
(7) Vleugelschroef voor parallelgeleider

(8) Zaagmarkering 45°

(9) Zaagmarkering 0°

(10) Parallelgeleider

(11) Pendelbeschermkap

(12) Voetplaat

(13) Verstelhendel voor pendelbeschermkap
(14) Spaanafvoer

(15) Beschermkap

(16) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(17) Binnenzeskantsleutel

(18) Spanschroef met onderlegring
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(19) Spanflens

(20) Cirkelzaagblad ?

(21) Opnameflens

(22) Uitgaande as

(23) Afzuigadapter?

(24) Spanhendel voor instelling zaagdiepte

(25) Verdeelschaal zaagdiepte
(26) Vleugelschroef voor instelling verstekhoek
(27) Paar lijmklemmen®

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

b) gangbaar (niet bij de levering inbegrepen)

Technische gegevens

Cirkelzaag GKS 190 GKS 190
Productnummer 3601F230.0 3601F230.1
Nominaal opgenomen vermogen w 1400 1400
Onbelast toerental min™ 5500 5500
Max. zaagdiepte

- bij verstekhoek 0° mm 70 67
- bij verstekhoek 45° mm 50 49
Blokkering van uitgaande as ° °
Afmetingen voetplaat mm 302x140 302 x 140
Max. zaagbladdiameter mm 190 184
Min. zaagbladdiameter mm 184 184
Max. zaagbladdikte mm 2,0 2,5
Asgat mm 30 16
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Isolatieklasse =W AT

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen

kunnen deze gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-5.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 96 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 107 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-5:

Zagen van hout: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Gebruik alleen zaagbladen met een maximaal toege-
staan toerental dat hoger is dan het onbelaste toeren-
tal van het elektrische gereedschap.

Cirkelzaagblad bevestigen of vervangen

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het
zaagblad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat ver-
wondingsgevaar.
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» Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in deze
gebruiksaanwijzing en op het elektrische gereed-
schap vermelde specificaties en volgens
EN 847-1:2017 gecontroleerd en dienovereenkomstig
gemarkeerd zijn.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toe-
rental dat op het elektrische gereedschap vermeld
staat. Accessoire dat sneller draait dan toegestaan, kan
breken en wegvliegen.

» Gebruik in geen geval slijpschijven als inzetgereed-
schap.

Zaagblad kiezen
Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

Zaagblad demonteren (zie afbeelding A)

Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van ac-

cessoires bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Druk op de asblokkeerknop (4) en houd deze ingedrukt.

» Druk alleen op de ashlokkeerknop (4) bij stilstaande
zaagas. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

- Met de binnenzeskantsleutel (17) de spanschroef (18) in
draairichting @ losdraaien.

- De pendelbeschermkap (11) terugzwenken en vasthou-
den.

- Verwijder de spanflens (19) en het zaagblad (20) van de
zaagas (22).

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van ac-

cessoires bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Reinig het zaagblad (20) en alle te monteren spandelen.

- Zwenk de pendelbeschermkap (11) terug en houd deze
vast.

- Plaats het nieuwe zaagblad (20) op de opnameflens (21).
De snijrichting van de tanden (pijlrichting op het zaag-
blad) en de draairichtingpijl op de beschermkap (11)
moeten overeenstemmen.

- Plaats de spanflens (19) erop en schroef de spanschroef
(18) in draairichting @ erin. Let op de juiste inbouwposi-
tie van de opnameflens (21) en de spanflens (19).

- Druk op de asblokkeerknop (4) en houd deze ingedrukt.

- Draai met de binnenzeskantsleutel (17) de spanschroef
(18) in draairichting @ vast. Het aanhaalmoment moet
6-9 Nm zijn, dit komt overeen met handvast plus een
kwartslag.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
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hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Afzuigadapter monteren (zie afbeelding B)

Steek de afzuigadapter (23) op de spaanafvoer (14) tot de-

ze vastklikt.

Op de afzuigadapter (23) kan een afzuigslang met een dia-

meter van 35 mm aangesloten worden.

» De afzuigadapter mag niet zijn gemonteerd zonder ex-
terne afzuiging. Het afzuigkanaal kan anders verstopt ra-
ken.

» Op de afzuigadapter mag geen stofzak worden aange-
sloten. Het afzuigsysteem kan anders verstopt raken.

Voor het waarborgen van een optimale afzuiging moet de af-

zuigadapter (23) regelmatig worden gereinigd.

Externe afzuiging

Verbind de afzuigslang met een stofzuiger (accessoire). Een
overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt
u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Het elektrisch gereedschap kan direct op een stopcontact
van een Bosch alleszuiger met een afstandsstartinrichting
worden aangesloten. Deze wordt bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap automatisch gestart.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Modi

Zaagdiepte instellen (zie afbeelding C)

» De zaagdiepte aanpassen aan de dikte van het werk-
stuk. Er dient minder dan een volledige tandhoogte onder
het werkstuk zichtbaar te zijn.

De spanhendel (24) losdraaien. Voor een geringere zaag-

diepten de zaag van de voetplaat (12) af trekken, voor een

grotere zaagdiepte, de zaag naar de voetplaat (12) toe druk-

ken. Stel de gewenste maat op de zaagdiepteschaalverde-
ling in. De spanhendel (24) weer vastdraaien.
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Mocht u na het losdraaien van de spanhendel (24) de zaag-
diepte niet volledig kunnen verstellen, de spanhendel (24)
van de zaag wegtrekken en deze dan omlaag zwenken. De
spanhendel (24) daarna weer loslaten. Herhaal deze hande-
ling tot de gewenste zaagdiepte instelbaar is.

Mocht u na het vastdraaien van de spanhendel (24) de zaag-
diepte niet volledig kunnen fixeren, de spanhendel (24) van
de zaag wegtrekken en deze daarna omhoog zwenken. De
spanhendel (24) daarna weer loslaten. Herhaal deze hande-
ling tot de gewenste zaagdiepte is gefixeerd

Verstekhoek instellen

De vleugelschroeven (6) en (26) losdraaien. Draai de zaag
opzij. De gewenste maat instellen op de schaalverdeling (5).
De vleugelschroeven (6) en (26) weer vastdraaien.
Opmerking: Bij verstekzaagsneden, is de snijdiepte minder
dan de weergegeven waarde op de zaagdiepteschaalverde-
ling (25).

Zaagmarkeringen

De zaagmarkering 0° (9) toont de positie van het zaagblad
bij het haaks zagen. De zaagmarkering 45° (8) toont de posi-
tie van het zaagblad bij een 45°-zaagsnede.

Zet de cirkelzaag zoals in de afbeelding aangegeven tegen
het werkstuk om maatzuiver te zagen. U kunt het best eerst
proefzagen.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Voor de het in gebruik nemen van het elektrische gereed-
schap, eerst op de inschakelblokkering (2) drukken en daar-
na drukken op de aan-/uit-schakelaar (1) en deze ingedrukt
houden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (1) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (1) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
De zaagbreedte varieert afhankelijk van gebruikt zaagblad.

Bescherm de zaagbladen tegen schokken en stoten.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

De zaagcapaciteit en de zaagkwaliteit zijn in belangrijke mate
afhankelijk van de toestand en de tandvorm van het zaag-
blad. Gebruik daarom alleen scherpe en voor het te bewer-
ken materiaal geschikte zaagbladen.

Hout zagen

De juiste keuze van het zaagblad is afhankelijk van de hout-
soort en houtkwaliteit en van de vraag of er moet worden ge-
schulpt of afgekort.

Bij het in de lengte zagen van vurenhout ontstaan lange, spi-
raalvormige spanen.

Beuken- en eikenstof zijn zeer schadelijk voor de gezond-
heid, werk daarom met stofafzuiging.

Zagen met parallelgeleider (zie afbeelding D)

De parallelgeleider (10) maakt nauwkeurige zaagsneden
langs een werkstukrand, rerp. het zagen van stroken met de-
zelfde maat mogelijk.

De vleugelschroef (7) losdraaien en de schaal van de paral-
lelgeleider (10) door de geleiding in de voetplaat (12) schui-
ven. De gewenste zaagbreedte als schaalwaarde bij de zaag-
markeringen (9) resp. (8) instellen, zie paragraaf "Zaagmar-
keringen". De vleugelschroef (7) weer vastdraaien.

Zagen met hulpgeleider (zie afbeelding E)

Voor het bewerken van grote werkstukken of het zagen van
rechte randen kunt u een plank of een plint als hulpgeleider
op het werkstuk bevestigen en de cirkelzaag met de voet-
plaat langs de hulpgeleider bewegen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en

vanzelf kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond de

pendelbeschermkap altijd schoon. Verwijder stof en spanen

met een kwast.

Niet gecoate zaagbladen kunnen door een dunne laag zuur-

vrije olie tegen corrosie beschermd worden. Verwijder de

olie weer voor het zagen, omdat het hout anders viekken

krijgt.

Hars- of lijmresten op het zaagblad schaden de zaagkwali-

teit. Reinig daarom zaagbladen meteen na het gebruik.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
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og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det

arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til rundsave
Skareprocedurer

> ﬂ FARE: Undga at rere ved skaereomradet og
klingen. Hold fast pa det ekstra handtag eller motor-
huset med den anden hand. Du kan ikke skere dig
haenderne, hvis du holder saven med begge haender.

» Stik ikke handen ned under arbejdsemnet. Skaermen
beskytter dig ikke mod klingen under arbejdsemnet.

» Indstil skeredybden efter arbejdsemnets tykkelse.
Der skal vaere mindre end en hel tand pa klingen synlig un-
der arbejdsemnet.

» Duma aldrig holde arbejdsemnet i handen eller legge
det over dine ben. Fastger arbejdsemnet til et stabilt
underlag. Det er vigtigt, at emnet understattes godt. Det
minimerer risikoen for, at du kommer til skade, at klingen
karer fast, eller at du mister kontrollen over arbejdet.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skarevaerktejet kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Ved kontakt med en stramfgrende ledning kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet ogsa blive stramfarende,
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Ved klovning skal der altid benyttes et klgvestyr eller
et styr med lige kant. Dette forbedrer skaerengjagtighe-
den og nedsaetter risikoen for, at klingen karer fast.

» Brug altid klinger med dornhuller i den rigtige stor-
relse og form (rombeformede, runde). Klinger, der ikke
passer til savens monteringsanordninger, vil kere skaevt
og medfare, at du mister kontrollen.

» Brug aldrig beskadigede eller forkerte klingeskiver el-
ler bolte. Klingeskiver og bolte er specielt designede til
din sav, for at opna bedst mulig ydelse og driftssikkerhed.

Arsager til tilbageslag og advarsler relateret til dette

- Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar sav-
klingen kerer fast eller sidder skavt, og som far en sav, der
ikke er under kontrol, til at lafte sig opad og ud af arbejdsem-
net og mod brugeren.

- Nar klingen kerer fast, eller kommer i klemme, nar savspo-
ret lukket sammen, standser klingen, og motorens reaktion
slynger saven hurtigt tilbage mod brugeren.

- Hvis klingen vrider sig eller karer skaevt i savsporet, kan
teenderne pa bagkanten bore sig ind i treeets gverste flade,
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hvilket far klingen til at springe op af savsporet og tilbage
mod brugeren.

Tilbageslag skyldes forkert brug af saven og/eller forkerte ar-

bejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan undgas ved

at treeffe de relevante forholdsregler, som er angivet neden-

for.

» Hold godt fast pa saven med begge haender, og placer
armene, sa de kan modsta kraften fra tilbageslaget.
Placer kroppen ved siden af klingen, ikke ud for den.
Tilbageslag kan fa saven til at springe bagud, men bruge-
ren kan styre kraften fra tilbageslaget ved at traeffe de rig-
tige forholdsregler.

» Nar klingen sidder fast, eller hvis savningen afbrydes,
skal du slippe knappen og holde saven stille, til
klingen star helt stille. Forsog aldrig at tage saven ud
af arbejdsemnet eller traekke den bagud, mens
klingen kerer, da dette kan medfare tilbageslag. Un-
dersag og afhjaelp arsagen til, at klingen sidder fast.

» Nar saven startes igen i et arbejdsemne, skal saven
centreres i savsporet, sa teenderne ikke griber fati

materialet. Hvis en savklinge binder, kan den krybe op el-

ler sla tilbage fra arbejdsemnet, nar saven startes igen.

» Store paneler skal underststtes for at minimere risi-
koen for, at klingen bliver klemt og slar tilbage. Store
paneler har en tendens til at bgje ned under deres egen
vaegt. Der skal placeres statter under panelet i begge si-
der taet pa skaerelinjen og teet pa panelets kant.

» Brug ikke slove eller beskadigede klinger. Uskarpe el-
ler ukorrekt indstillede klinger laver smalle savspor, som
kan medfare kraftig friktion, fastkering og tilbageslag.

» Klingens dybde og lasegreb til justering af smigvinkel
skal vaere spaendt til og fastgjort, for savningen pabe-
gyndes. Hvis klingens justering &ndrer sig under savnin-
gen, kan den kare fast og sla tilbage.

» Vaer sarligt forsigtig ved savning i eksisterende vaeg-
ge eller andre afdekkede omrader. Den udragende
klinge kan skaere i objekter, der kan forarsage tilbageslag.

Funktion af nederste skaarm

» Kontrollér altid, at den nederste skaerm er lukket kor-
rekt, for saven bruges. Saven ma ikke bruges, hvis
den nederste skaerm ikke kan bevage sig frit og lukke
med det samme. Den nederste skaerm ma aldrig
fastspandes eller fastgeres i aben position.Hvis saven
tabes ved et uheld, kan den nederste skaerm blive bgjet.
Left den nederste skaerm ved hjelp af handtaget, og kon-
trollér, at den kan bevaeges frit og ikke berarer klingen el-
ler andre dele i alle vinkler og skaeredybder.

» Kontrollér funktionen af den nederste skarms fjeder.
Hvis skaermen og fiederen ikke fungerer korrekt, skal
de repareres, for saven ma bruges. Den nederste
skaerm kan kare lidt treegt pa grund af beskadigede dele,
kleebende aflejringer eller ophobet materiale.

» Den nederste skarm ma kun traekkes tilbage manuelt
i forbindelse med saerlige skaereopgaver som f.eks.
"stiksavning" og "sammensat geringssavning". Loft
den nederste skarm ved hjzlp af handtaget. Den ne-
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derste skarm skal udlgses, straks nar klingen kerer
ned i materialet.Ved alle andre typer savning skal den
nederste skaerm fungere automatisk.

» Kontrollér altid, at den nederste skaerm daekker
klingen, fer saven stilles pa bordet eller gulvet.En ube-
skyttet klinge, der karer frilab, far saven til at bevaege sig
bagud og skeere i underlaget. Veer opmaerksom pa den tid,
klingen bruger pa at standse, efter du har sluppet knap-
pen.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Kom ikke handerne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

» Brug aldrig saven over hovedhgjde. Herved har du ikke
tilstraekkelig kontrol over el-vaerktejet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Brug ikke el-vaerktgjet stationaert. Det er ikke beregnet
til brug med savebord.

» Soarg for, at savens feringsplade ikke kan forskydes til
siden, nar du laver dyksnit, som ikke er vinkelrette.
Hvis saven forskydes til siden, kan savbladet ga fast, sa
saven kastes tilbage.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsveerktgjet kan seette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Brug ikke savblade i HSS-stal. Sadanne savklinger kan
let braekke.

» Sav ikke jernholdige metaller. Gledende spaner kan an-
tende stovudsuget.

» Brug beskyttelsesmaske.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til l&engde- og tvaersnit med lige
snitforleb samt geringssavning i trae med fast underlag.

Der ma ikke bearbejdes jernholdige metaller.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt

(2) Laseknap til teend/sluk-knap

(3) Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)
(4) Spindellaseknap

(5) Skalageringsvinkel

(6) Vingeskrue til forvalg af geringsvinkel
(7) Vingeskrue til parallelanslag

(8) Snitmarkering 45°

(9) Snitmarkering 0°

(10) Parallelanslag

(11) Pendulbeskyttelsesskaerm

(12) Bundplade

(13) Justeringshandtag til pendulbeskyttelsesskaerm
(14) Spanudkast

(15) Beskyttelsesskaerm

(16) Handgreb (isoleret grebsflade)

(17) Unbrakonggle

(18) Spaendeskrue med skive

(19) Spandeflange

(20) Rundsavklinge®

(21) Holdeflange

(22) Savspindel

(23) Udsugningsadapter?

(24) Spandehandtag til snitdybdeforvalg
(25) Snitdybdeskala

(26) Vingeskrue til forvalg af geringsvinkel
(27) Skruetvingepar®

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

b) Gaengs (ikke indeholdt i leveringen)

Tekniske data

Handrundsav GKS 190 GKS 190
Varenummer 3601F230.0 3601F230.1
Nominel optagen effekt w 1400 1400
Omdrejningstal, ubelastet o/min 5500 5500
Maks. snitdybde

- ved geringsvinkel 0° mm 70 67
- ved geringsvinkel 45° mm 50 49
Spindellas ° °
Dimensioner grundplade mm 302x140 302x 140
Maks. savklingediameter mm 190 184
Min. savklingediameter mm 184 184
Maks. savklingetykkelse mm 2,0 2,5
Holdeboring mm 30 16
Vaegt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Kapslingsklasse S/ SN

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan

disse angivelser variere.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-5.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
96 dB(A); lydeffektniveau 107 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-5:

Savning af trae: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og

kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
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ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Anvend kun savklinger, hvis max. tilladte hastighed er
hgjere end dit el-vaerktejs omdrejningstal i ubelastet
tilstand.

Isetning/skift af rundsavklinge

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.
Bergring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfa-
re.

» Brug kun savklinger, der svarer til de tekniske data,
der er angivet i denne vejledning og pa el-vaerktgjets
typeskilt, og som er kontrolleret og meerket tilsvaren-
deiht. EN 847-1:2017.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den maks. hastighed, der er an-
givet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end
tilladt, kan blive adelagt og fragmenter kan bliver slynget
ud i arbejdsomradet.

» Brug aldrig slibeskiver som indsatsvaerktgj.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning.

Afmontering af savklinge (se billede A)

Ved skift af veerktgj anbefales det at leegge el-vaerktejet pa
forsiden af motorhuset.

- Tryk pa spindelaseknappen (4), og hold den inde.

» Aktivér kun spindellaseknappen (4), nar savspindlen
star stille. Ellers kan el-vaerktejet blive beskadiget.

- Skrumed unbrakongglen (17) spaendeskruen (18) ud i
drejeretning @.

- Sving pendulbeskyttelsesskaermen (11) tilbage, og hold
den fast.

- Tag spandeflangen (19) og savklingen (20) af savspind-
len (22).

Montering af savklinge (se billede A)

Ved skift af vaerktej anbefales det at legge el-vaerktgjet pa

forsiden af motorhuset.

- Renger savklingen (20) og alle spaendedele, der skal
monteres.

- Sving pendulbeskyttelsesskaermen (11) tilbage, og hold
den fast.

- Saet savklingen (20) pa holdeflangen (21). Teendernes
skaereretning (pilenes retning pa savklingen) og retning-
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spilen pa beskyttelsesskaermen (11) skal stemme
overens.

- Sat spaendeflangen (19) pa, og skru spendeskruen (18)
fasti drejeretningen @. Sgrg for, at holdeflange (21) og
spaendeflange (19) monteres korrekt.

- Tryk pa spindelaseknappen (4), og hold den inde.

- Spand med unbrakongglen (17) spendeskruen (18)
fast i drejeretningen @. Tilspandingsmomentet skal vaere
6-9 Nm, hvilket svarer til handfast plus % omdrejning.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Montering af udsugningsadapter (se billede B)

Seet udsugningsadapteren (23) pa spanudkastet (14), indtil

den gariindgreb.

P& udsugningsadapteren (23) kan der tilsluttes en udsug-

ningsslange med en diameter pa 35 mm.

» Udsugningsadapteren ma ikke vaere monteret uden
tilsluttet ekstern udsugning. Ellers kan udsugnings-
kanalen tilstoppes.

» Der ma ikke tilsluttes en stavpose til udsugningsadap-
teren. Ellers kan udsugningsssystemet tilstoppes.

Udsugningsadapteren (23) skal renggres med regelmassige

mellemrum for at sikre en optimal udsugning.

Opsugning med fremmed stevsuger

Forbind udsugningsslangen med en stavsuger (tilbeher). Du
finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

El-veerktgjet kan tilsluttes direkte til stikkontakten pa en
Bosch-universalstgvsuger med fjernstartanordning. Denne
startes automatisk, nar el-vaerktejet teendes.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.
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Driftstilstande

Indstilling af snitdybde (se billede C)

» Tilpas snitdybden til emnets tykkelse. Der bar vaere
mindre end en fuld tandhgjde synlig under emnet.

Lasn spaendehandtaget (24). For at fa en mindre snitdybde

traekker du saven vk fra bundpladen (12), og for at forage

snitdybde trykker du saven mod bundpladen (12). Indstil

det gnskede mal pa snitdybdeskalaen. Spaend spandehand-

taget (24) igen.

Hvis du efter at have lasnet speendehandtaget (24) ikke kan

justere snitdybden helt som ensket, skal du traekke spaende-

handtaget (24) vk fra saven og svinge det nedad. Slip

spandehandtaget (24) igen. Gentag processen, til den gn-

skede snitdybde kan indstilles.

Hvis du efter at have spaendt speendehandtaget (24) ikke

kan fiksere snitdybden helt som gnsket, skal du traekke

spaendehandtaget (24) vk fra saven og svinge det opad.

Slip speendehandtaget (24) igen. Gentag processen, til snit-

dybden er fikseret

Indstilling af geringsvinkel

Lasn vingeskruerne (6) og (26). Sving saven sidevaerts.

Indstil det enskede mal pa skalaen (5). Spaend vingeskruer-

ne (6) og (26) igen.

Bemaerk: Ved geringssnit er snitdybden mindre end den vi-

ste vaerdi pa snitdybdeskalaen (25).

Snitmarkeringer

Snitmarkeringen 0° (9) viser savklingens position ved
retvinklede snit. Snitmarkeringen 45° (8) viser savklingens
position ved 45°snit.

For at opnd et ngjagtigt snit skal du satte rundsaven an mod
emnet som vist pa billedet. Det anbefales at lave et prave-
snit.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

For ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du ferst aktivere kon-

taktspaerren (2) og derefter trykke pa teend/sluk-kontakten
(1) og holde deninde.

El-verktgjet slukkes ved at slippe teend/sluk-kontakten (1)
igen.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-kontakten (1)
ikke fastlases, men skal trykkes ned og holdes nede, sa laen-
ge saven er i drift.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-verktgjet.
Snitbredden varierer afhangigt af den anvendte savklinge.
Beskyt savklinger mod stad og slag.
Far el-vaerktget i snitretningen i et jeevnt tempo og med et let
skub. En for kraftig fremfering kan forkorte indsatsvaerkte-
jernes levetid vaesentligt og beskadige el-vaerktgjet.
Saveydelsen og snitkvaliteten afhanger i veesentlig grad af
savklingens tilstand og tandform. Brug derfor kun skarpe
savklinger, som er egnede til det materiale, der skal bear-
bejdes.

Savning af trae

Valget af korrekt savklinge afhaenger af traetype, traekvalitet
og af, om der skal udferes leengde- eller tvaersnit.

Ved leengdesnit af grantrae opstar der lange, spiralformede

spaner.

Bagetraes- og egetrasstav er sarlig sundhedsskadeligt, og

arbejdet ber derfor kun udfares med stavudsugning.

Savning med parallelanslag (se billede D)

Med parallelanslaget (10) kan du udfere praecise snit langs
med en emnekant eller skaere tynde, aflange stykker med
samme starrelse.

Lasn vingeskruen (7), og skub parallelanslagets skala (10)
gennem faringen i bundpladen (12). Indstil den gnskede
snitbredde som skalavaerdi pa den pagaeldende snitmarke-
ring (9) eller (8), se afsnit "Snitmarkeringer". Skru vinge-
skruen (7) fast igen.

Savning med hjzlpeanslag (se billede E)

Til bearbejdning af store emner eller til skeering af lige kanter
kan du fastgare et breet eller en liste som hjaelpeanslag pa
emnet og fare rundsaven hele vejen med grundpladen pa
hjeelpeanslaget.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Pendulbeskyttelsesskarmen skal altid kunne bevaege sig frit

og lukke automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyt-

telsesskaermen altid veere rent. Fjern stev og spaner med en
pensel.
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Ikke-coatede savklinger kan bestryges med et lag tyndt syre-
fri olie, sa de beskyttes mod korrosion. Fjern olien igen far
savning, da traeet ellers bliver plettet.

Harpiks- eller limrester pa savklingen forringer snitkvalite-
ten. Rengar derfor savklinger straks efter brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvénd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for cirkelsagar
Sagning

> ﬂ FARA! Hall hdnderna borta fran kapomradet och
bladet. Hall den andra handen pa stodhandtaget eller
motorkapan. Om bada hander haller i sagen kan de inte
kapas av bladet.

» Beror inte omradet under arbetsstycket. Skyddet kan
inte skydda dig fran bladet under arbetsstycket.

» Justera snittdjupet efter arbetsstyckets storlek.
Mindre an en hel tand pa sagen ska synas under
arbetsstycket.

» Hall aldrig arbetsstycket i handen eller ver laret.
Fixera arbetsstycket till en stabil bank. Det ar viktigt
att arbeta med korrekt stod for att undvika att kroppen
exponeras, att bladet fastnar, eller att du tappar
kontrollen 6ver verktyget.

» Hall endast elverktyget i de isolerade gripytorna nar
du utfor ett arbete dar skarverktyget kan kommaii
kontakt med dolda kablar eller den egna
elforsorjningskabeln. Vid kontakt med en stromférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromférande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Vid klyvning, anvénd alltid ett klyvningsstaket eller en
rak styrskena. Detta forbattrar kapningens noggrannhet
och minskar risken for att bladet fastnar.

» Anvind alltid blad med korrekt storlek och form pa
halmarkeringen (diamant eller rund). Blad som inte
passar tillsammans med verktyget roterar ocentrerat och
gor att du tappar kontroll dver verktyget.

» Anvind aldrig skadade eller felaktiga sagbladsbrickor
eller bultar. Sagbladsbrickor och bultar ar speciellt
utformade for din sag, for optimal prestanda och for att
den ska fungera sakert.

Orsaker till kast och relaterade varningar

- kast dr en pl6tslig reaktion orsakat av ett nypt, fastnat eller

felriktat sagblad, vilket orsakar en okontrollerad sdg som

lyfts upp och ut fran arbetsstycket mot anvandaren

- nar bladet nyps eller fastnar genom att tanderna sluts,

stoppas bladet och motorreaktionen driver verktyget snabbt

tillbaka mot anvandaren

-om bladet vrids eller hamnar snett vid kapningen, kan

tanderna i den bakre kanten av bladet hamna i ytan av traet

vilket gor att bladet hoppar ut ur arbetsstycket och upp mot

anvandaren.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt med bada hander pa sagen och placera
armarna sa att du kan halla emot kastrorelser. Sta pa
vilken sida du vill om bladet, men inte direkt bakom.
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Kast kan gora att sagen hoppar bakat, men kastrorelserna
kan kontrolleras av anvandaren om lampliga
forsiktighetsatgarder har tagits.

» Nar bladet fastnar eller om du avbryter ett snitt av
nagon anledning, sldpp avtryckaren och hall sagen
stilla i materialet tills bladet har stannat helt. Forsok
aldrig att ta bort sagen fran arbetsstycket eller att dra
sagen bakat medan bladet roterar, annars kan kast
uppsta. Undersok och korrigera orsaken till att bladet
fastnar.

» Nér du startar sagen igen i arbetsstycket, centrera
bladet sa att tanderna inte har tag i materialet. Om ett
sagblad fastnat kan det krypa upp eller kastas fran
arbetsstycket nar sagen startas pa nytt.

» Fixera storre paneler for att minimera risken for att
bladet fastnar och for kast. Stora paneler har en
tendens att digna under sin egen vikt. Stod maste
placeras under panelen pa bada sidor, nara saglinjen och
nara kanten pa panelen.

» Anvind inte sloa eller skadade blad. Oskarpa eller
felaktigt instéllda blad ger smalt sagspar vilket orsakar
onddig friktion, att bladet fastnar och kast.

» Bladets djup- och avfasningsreglage maste sitta fast
ordentligt innan sagningen pabérjas. Om bladets
justering andras under sagning kan bladet fastna eller
kast uppsta.

» Var extra forsiktig nar du sagar i befintliga vagar eller
andra blindareor. Det utskjutande bladet kan skéra
objekt som kan fororsaka kast.

Nedre skyddsfunktion

» Kontrollera det nedre skyddet sa att det stangs
korrekt innan varje anvandning. Anvind inte sagen
om det nedre skyddet inte kan flyttas fritt och stangs
omedelbart. Fixera aldrig det nedre skyddet i ppen
position.Om sagen tappas i golvet kan det nedre skyddet
bojas. Lyft det nedre skyddet med handtaget som kan
dras tillbaka och se till att det ror sig fritt och inte ror vid
bladet eller nagon annan del, vid alla vinklar och sagdjup.

» Kontrollera att det nedre skyddets fjader fungerar.
Om skyddet och dess fjdder inte fungerar korrekt
maste de repareras innan anvandning. Det nedre
skyddet fungerar kanske daligt pa grund av skadade
delar, klibbiga avlagringar eller ansamling av smuts.

» Det nedre skyddet far endast dras tillbaka manuellt i
specialfall, som vid instickssagning och sammansatt
sagning. Lyft det nedre skyddet med handtaget som
kan dras tillbaka och nér bladet gar in i materialet
maste det nedre skyddet slappas.For alla andra typer
av sagning ska det nedre skyddet fungera automatiskt.

» Se alltid till att det nedre skyddet tacker bladet innan
du sétter ner sagen pa banken eller golvet.Ett
oskyddat, frigaende blad gor att sagen gar bakat och
sagar allt som kommer i dess vag. Var medveten om tiden
det tar for bladet att stoppa efter att brytaren har slappts.
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Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

» Arbeta inte med sagen ndr den ar ovanfér huvudhdjd.
Da har du inte tillréckligt med kontroll 6ver elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Anvand inte elverktyget stationart. Det ar inte
konstruerat for drift med sagbord.

» Sakra sagens styrplatta mot att forskjutas at sidan vid
ett "doppsnitt", som inte utfors ratvinkligt. En
forskjutning at sidan kan leda till att ségbladet klams och
att ett backslag uppstar.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Anvind inga sagblad i HSS-stal. Dessa sagklingor kan
latt brytas sonder.

» Sagainga jarnmetaller. Glodande span kan anténda
stoftbortsugningen.

» Bar dammskyddsmask.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for langs- och tvargaende raka
sagningar samt geringssagning i tra.
Bearbetning av jarnmetaller ar inte tillatet.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Pa-/av-strombrytare

(2) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(3) Tillaggshandtag (isolerad gripyta)
(4) Spindel-arreteringsknapp

(5) Skala geringsvinkel

(6) Vingskruv for geringsvinkelférval
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(7) Vingskruv for parallellanslag
(8) Snittmarkering 45°

(9) Snittmarkering 0°

(10) Parallellanslag

(11) Pendlande klingskydd

(12) Grundplatta

(13) Justeringsspak for pendelkapa
(14) Spanutkast

(15) Skyddskapa

(16) Handtag (isolerad greppyta)
(17) Insexnyckel

(18) Spénnskruv med skiva

(19) Spannflans

(20) Cirkelsdgklinga®

(21) Fastflans

(22) Sagspindel

(23) Utsugsadapter®

(24) Spannspak for val av sagdjup
(25) Sagdjupskala

(26) Vingskruv for geringsvinkelforval
(27) Skruvtvingpar®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

b) vanligt forekommande i handeln (ingér inte i leveransen)

Tekniska data

Handcirkelsag GKS 190 GKS 190
Artikelnummer 3601F230.0 3601F230.1
Upptagen markeffekt w 1400 1400
Tomgangsvarvtal v/min 5500 5500
Max. sagdjup

- vid geringsvinkel 0° mm 70 67
- vid geringsvinkel 45° mm 50 49
Spindelldsknapp ° °
Matt fotplatta mm 302x140 302x 140
max. saghladsdiameter mm 190 184
min. sagbladsdiameter mm 184 184
max. stamklingetjocklek mm 2,0 2,5
Fasthal mm 30 16
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Skyddsklass S/ =T

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-5.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 96 dB(A); bullerniva 107 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-5:
Ségningav tré: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot

elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Anvind endast sagklingor vilkas hogsta tillatna
hastighet dr hogre dn elverktygets tomgéngsvarvtal.

1609 92A83C|(08.07.2022)
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Sitt i/byta ut cirkelsagklinga

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.
Om séagklingan berdrs finns risk for personskada.

» Anvind endast sagklingor som motsvarar de
specifikationer som anges i denna instruktionshok,
som stimmer 6verens med de parametrar som anges
pa elverktyget och som motsvarar specifikationerna i
EN 847-1:2017 och som mérkts i enlighet med detta.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste minst vara lika
med det maximala varvtalet som anges pa
elverktyget. Tillbehor med en hogre rotationshastighet
kan brista och slungas ut.

» Anvand aldrig sliprondeller som tillsatsverktyg.

Vilja sagblad
En oversikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning.

Demontera sagblad (se bild A)

Lagg elverktyget pa frontsidan av motorkapan vid

verktygsbyte.

- Tryck pa spindelldsknappen (4) och hall den intryckt.

» Aktivera endast spindellasknappen (4) ndr
sagspindeln star stilla. | annat fall kan elverktyget
skadas.

- Anvand insexnyckeln (17) och skruva ut spannskruven
(18) i vridriktningen @.

- Svang tillbaka pendelskyddskapan (11) och hall fast den.

- Taav spannflansen (19) och sagbladet (20) fran
sagspindeln (22).

Montera sagbladet (se bild A)

Lagg elverktyget pa frontsidan av motorkapan vid

verktygsbyte.

- Rengor sagbladet (20) och alla spanndelar som ska
monteras.

- Svang tillbaka pendelskyddskapan (11) och héll fast den.

- Satt sagbladet (20) pa fastflansen (21). Tandernas
sagriktning (pilens riktning pa sagbladet) och
rotationsriktningspilen pa skyddskapan (11) ska stimma
Gverens.

- Satt pa spannflansen (19) och skruva in spannskruven
(18) i rotationsriktningen @. Se till att fastflansen (21)
och spannflansen (19) 4r monterade i rétt position.

- Tryck pa spindellasknappen (4) och héll den intryckt.

- Anvénd insexnyckeln (17) forattdra at spannskruven
(18) i rotationsriktningen @. Atdragningsmomentet ska
vara 6-9 Nm, det, motsvarar atdragning for hand plus %
varv.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
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och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

~ Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Montera utsugsadapter (se bild B)

Satt utsugsadaptern (23) pa spanutkastet (14) tills den

hakar fast.

Till utsugsadaptern (23) kan en utsugsslang med en

diameter pa 35 mm anslutas.

» Utsugsadaptern far inte monteras utan anslutet
externt utsug. Utsugskanalen kan annars bli igensatt.

» Ingen dammpase far anslutas till utsugsadaptern. |
annat fall kan utsugssystemet sattas igen.

For att garantera ett optimalt utsug maste utsugsadaptern

(23) rengoras regelbundet.

Extern utsugning

Anslut bortsugningsslangen till en dammsugare (tillbehor).
En 6versikt dver anslutning till olika dammsugare finns i
slutet av denna bruksanvisning.

Elverktyget kan anslutas direkt till uttaget pa en universalsug
fran Bosch med fjérrstartsanordning. Denna startas
automatiskt vid paslagning av elverktyget.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Driftstyper

Stilla in sagdjup (se bild C)
» Anpassa sagdjupet till arbetsstyckets tjocklek. Mindre
an en tandhojd far vara synlig under arbetsstycket.
Lossa spannspaken (24). For ett mindre sagdjup, dra bort
sagen fran grundplattan (12) for ett storre sagdjup, tryck
sagen mot grundplattan (12). Stall in onskat matt pa
sagdjupsskalan. Dra at spannspaken (24) igen.
Om du efter att ha lossat spannspaken (24) inte kan justera
sagningsdjupet helt, dra spannspaken (24) fran sagen och
svang den nerat. Slapp spannspaken (24) igen. Upprepa
denna procedur tills 6nskat sagningsdjup kan stallas in.
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Om du efter att ha dragit at spannspaken (24) inte kan fixera
sagningsdjupet helt, dra spannspaken (24) fran sdgen och
svang den uppat. Slapp spannspaken (24) igen. Upprepa
denna procedur tills 6nskat sagningsdjup ar fixerat
Instéllning av geringsvinkel

Lossa vingskruvarna (6) och (26). Sving sagen at sidan.
Stallin 6nskat matt pa skalan (5). Skruva fast vingskruvarna
(6) och (26) igen.

Observera: vid geringssagningar ar sagdjupet mindre an
visat varde pa sagdjupsskalan (25).

Sagningsmarkeringar

457 /0

Sagningsmarkeringen 0° (9) visar positionen for sagbladet
vid rétvinklig sagning. Sagningsmarkeringen 45° (8) visar
positionen for sagbladet vid 45°-sagning.

For en precis sagning, satt cirkelsagen pa arbetsstycket
enligt bilden. Utfor en provkapning.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget skjuter du forst startspérren
(2) mot mitten och tryck darefter pa strombrytaren (1) och
hall den intryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(1).

Anmarkning: Av sdkerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (1) inte lasas, utan maste under
drift héllas nedtryckt.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Snittbredden varierar beroende pa anvént sagblad.

Skydda sagbladen mot stétar och slag.

For elverktyget jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For

kraftig forskjutning minskar insatsverktygets livslangd

betydligt och kan skada elverktyget.

Sageffekten och sagkvaliteten beror pa sagbladets tillstand

och tandform. Anvénd darfor endast vassa sagblad som ar

lampliga for materialet som ska bearbetas.

Sagning i trd

Rétt val av sagblad beror pa tratyp, trakvalitet och om langs-
eller tvargaende sagningar ska goras.

Vid langsgaende sagningar i furu uppstar langa,
spiralformade span.

Bok- och ekdamm &r sérskilt halsovadligt, arbeta darfor
endast med dammutsug.

Sagning med parallellanslag (se bild D)

Parallellanslaget (10) mojliggor exakta sagningar langs
kanten av ett arbetsstycke eller sagning av jamna remsor.
Lossa vingskruven (7) och skjut skalan for parallellanslaget
(10) genom skenan i grundplattan (12). Stall in 6nskad
sagningsbredd som skalvarde pa motsvarande sagmarkering
(9) resp. (8), se avsnitt "Sagningsmarkeringar”. Skruva fast
vingskruven (7) igen.

Sagning med hjélpanslag (se bild E)

For bearbetning av stora arbetsstycken eller fr sagning av
raka kanter kan du fasta en planka eller en list som
hjalpanslag pa arbetsstycket och fora cirkelsagen med
grundplattan langs hjdlpanslaget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Pendelskyddskapan maste alltid kunna rora sig fritt och

stanga sig automatiskt. Hall darfor alltid omréadet kring

pendelskyddskapan rent. Ta bort damm och span med en

pensel.

Ej ytbehandlade sagblad kan skyddas mot korrosionsansats

med ett tunt skikt syrafri olja. Ta bort oljan igen innan

sagning, annars blir traet flackigt.

Harts- eller limrester pa sagbladet paverkar

sagningskvaliteten. Rengor darfor sagblad direkt efter

anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
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Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for sirkelsager
Saging

> m FARE: Hold hendene borte fra sageomradet og
bladet. Hold den andre handen pa ekstrahandtaket

eller motorhuset. Hvis du holder sagen med begge
hendene, risikerer du ikke a kutte hendene med
sagbladet.

» Du ma ikke stikke hendene under emnet. Vernet kan
ikke beskytte deg mot sagbladet under emnet.

» Juster sagedyhden til tykkelsen pa emnet. Mindre enn
én hel tann av tennene pa sagbladet skal vaere synlig
under emnet.

» Hold aldri stykket som sages, i hendene dine eller over
bena. Sikre stykket pa et stabilt underlag. Det er viktig
a statte opp emnet godt, for a minimere faren for
personskader og faren for at sagbladet setter seg fast, og
unnga a miste kontrollen.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaereverktoyet
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Bergring av en stremferende ledning kan gjere
eksponerte metalldeler pa elektroverktayet stremfgrende
og gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk alltid et anlegg for langsgaende saging eller en
rett kantfering ved langsgaende saging. Dette
forbedrer ngyaktigheten ved sagingen og reduserer faren
for at sagbladet setter seg fast.

» Bruk alltid sagblader med riktig starrelse og form
(diamant eller runde) pa spindelhullene. Sagblad som
ikke passer til sagens festesystem, blir usentrert, slik at
man mister kontrollen.

» Bruk aldri skadde eller feil type sagbladskiver eller
bolter. Sagbladskivene og bolten er utviklet spesielt for
din sag, for optimal ytelse og driftssikkerhet.

Arsaker til tilbakeslag, og tilknyttede advarsler

- Tilbakeslag er en bra reaksjon pa fastklemming, blokkering

eller forskyvning av sagbladet, og farer til at sagen laftes

ukontrollert opp og ut avemnet og mot brukeren.

- Nar bladet blir fastklemt eller blokkert der snittet stopper,

stopper bladet, og motorreaksjonen kjgrer enheten raskt

tilbake mot brukeren.

- Hvis sagbladet blir vridd eller forskjevet i kuttet, kan

tennene bak pa sagbladet grave seg inn i overflaten pa

treverket, slik at sagbladet beveger seg ut av snittet og
beveger seg brtt mot brukeren.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av sagen og/eller feil

driftsprosedyrer eller -betingelser og kan unngas ved a falge

sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold hele tiden godt fast med begge hendene pa
sagen, og hold armene slik at du er beskyttet mot
kreftene ved tilbakeslag. Sta pa den ene siden av
sagbladet, ikke pa linje med sagbladet. Tilbakeslag kan
fare til at sagen beveger seg bratt bakover, men ved a
sgrge for ta de ngdvendige forholdsregler kan brukeren
kontrollere tilbakeslagskreftene.

» Huvis bladet blokkeres eller du av en eller annen grunn
avbryter et kutt, ma du slippe utleseren og holde
sagen i ro i materialet til bladet har stoppet helt.. Du
ma aldri forsgke a fjerne sagen fra emnet eller trekke
sagen bakover mens bladet er i bevegelse, ettersom
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det kan fore til tilbakeslag. Inspiser, og iverksett tiltak
for & eliminere arsaken til blokkeringen av bladet.
» Nar du starter sagen pa nytti emnet, sentrerer du

sagbladet i snittet slik at sagtennene ikke stikker inni

materialet. Hvis et sagblad blokkeres, kan det bevege

seg opp eller det kan oppsta tilbakeslag nar sagen startes

igjen.

» Stott store paneler for a minimere faren for
fastklemming av bladet og tilbakeslag. Store paneler
har en tendens til a sige ned av sin egen vekt. Det ma
plasseres statter pa begge sider under panelet, naer
kuttelinjen og naer kanten av panelet.

» Bruk ikke slitte eller skadde sagblad. Uskarpe eller
feilinnstilte sagblad gir trange snitt, noe som farer til gkt
friksjon, blokkering av sagbladet og tilbakeslag.

» Lasehendler for bladdyhde og skrasnitt ma vaere
strammet og sikret for saging utferes. Hvis
bladjusteringen endres under saging, kan det oppsta
blokkering og tilbakeslag.

» Vaer ekstra forsiktig ved saging i eksisterende vegger
eller pa steder som ikke er synlige. Sagbladet kan sage
objekter som kan fere til tilbakeslag.

Funksjonen til det nedre vernet

» For bruk ma du alltid kontrollere at det nedre vernet
lukker ordentlig. Bruk ikke sagen hvis det nedre
vernet ikke beveger seg fritt og lukkes umiddelbart.
Du ma ikke lase det nedre verneti apen stilling ved &
spenne eller surre det fast.Hvis sagen skulle falle ned,
kan det nedre vernet bli bayd. Laft det nedre vernet med
spennhandtaket, og kontroller at det beveger seg fritt og
ikke berarer bladet eller noen andre deler, i alle
kuttevinkler og -dybder.

» Kontroller at fjeeren til det nedre vernet fungerer som
den skal. Hvis vernet og fjeren ikke fungerer riktig,
ma de settes i feilfri stand for bruk. Det nedre vernet
kan fungere tregt pa grunn av skadde deler, klebrige
avleiringer eller opphoping av materialavfall.

» Det nedre vernet kan trekkes inn manuelt bare for
spesielle kutt som innstikk og sammensatte kutt. Laft
det nedre vernet med spennhandtaket. Nar bladet
kommer til materialet, ma det nedre vernet
utleses.For all annen saging skal det nedre vernet
fungere automatisk.

» Kontroller alltid at det nedre vernet dekker bladet for
du setter sagen ned pa benken eller gulvet.Et
ubeskyttet blad som fortsatt ikke har stoppet, farer til at
sagen kjarer bakover og kutter alt den kommer i kontakt
med. Husk at det tar en stund for bladet stopper etter at
bryteren er sluppet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» lkke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

» Ikke arbeid over hodehgyde med sagen. Du vil da ikke
ha tilstrekkelig kontroll over verktayet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale

>

>

>

>

>

>

>
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forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Hold elektroverktayet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

Bruk ikke elektroverktoyet som stasjonaert verktay.
Det er ikke konstruert for bruk med sagbord.

Sikre sagens styreplate mot a forskyves til siden ved
dykkutt som ikke utferes i rett vinkel. Hvis den
forskyves til siden, kan sagbladet komme i klem, og det
kan dermed oppsta tilbakeslag.

Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Bruk ikke sagblad av HSS-stal. Slike sagblad kan lett
brekke.

Sag ikke jernholdige metaller. Gladende spon kan
antenne stevavsuget.

Bruk en stevmaske.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for utferelse av langsgaende og
tverrgaende rette snitt, med fast underlag, og gjaringssnitt i
tre.

Det er ikke tillatt til bearbeiding av jernmetaller.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Innkoblingssperre for av/pa-bryter

(3) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)

(4) Spindellaseknapp

(5) Skala for gjaeringsvinkel

(6) Vingeskrue for innstilling av gjaeringsvinkel
(7)  Vingeskrue for parallellanlegg

(8) Sagemarkering 45°

(9) Sagemarkering 0°
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(10) Parallellanlegg

(11) Vernedeksel

(12) Grunnplate

(13) Justeringshandtak for pendelvernedeksel
(14) Sponutkast

(15) Vernedeksel

(16) Handtak (isolert grepsflate)
(17) Unbrakongkkel

(18) Spennskrue med skive
(19) Spennflens

(20) Sirkelsagblad®

(21) Festeflens

(22) Sagspindel

(23) Stovsugeradapter?

(24) Spennspak for innstilling av kuttedybde
(25) Kuttedybdeskala

(26) Vingeskrue for innstilling av gjaeringsvinkel
(27) Skrutvingepar®

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

b) Vanlig (inngar ikke i leveransen)

Tekniske data

Handsirkelsag GKS 190 GKS 190
Artikkelnummer 3601F230.0 3601F230.1
Opptatt effekt w 1400 1400
Tomgangsturtall o/min 5500 5500
Maks. sagedybde

- ved gjaeringsvinkel 0° mm 70 67
- ved gjaeringsvinkel 45° mm 50 49
Spindellas ° °
Mal pa grunnplate mm 302x140 302x140
Maks. sagbladdiameter mm 190 184
Min. sagbladdiameter mm 184 184
Maks. stambladtykkelse mm 2,0 2,5
Festehull mm 30 16
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 42 4,2
Kapslingsgrad G/ SN

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse

angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-5.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

96 dB(A); lydeffektniva 107 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malt i henhold til EN 62841-2-5:

Saging av tre: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er

angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Bruk kun sagblad med en maksimal godkjent
hastighet som er hgyere enn elektroverktoyets
tomgangsturtall.
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Sette pa / bytte sirkelsagblad

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk vernehansker ved montering av saghbladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

» Bruk kun sagblad som tilsvarer de tekniske dataene
som er angitt i denne bruksanvisningen og pa
elektroverktayet og som er kontrollert jf. EN
847-1:2017 og tilsvarende markert.

» Det tillatte turtallet til innsatsverktayet ma vaere
minst like hoyt som maksimumsturtallet som er angitt
pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere enn
godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Bruk aldri slipeskiver som innsatsverktay.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen.

Ta av sagblad (se bilde A)

Nar du skal bytte verktay, er det best a legge

elektroverktayet pa fronten av motorhuset.

- Trykk pa spindellaseknappen (4), og hold den inne.

» Du ma bare trykke pa spindellaseknappen (4) nar
sagspindelen er stoppet. Elektroverktayet kan ta skade
hvis det velter.

- Skru spennskruen (18) uti dreieretningen @ med
unbrakongkkelen (17).

- Sving pendelvernedekselet (11) tilbake, og hold det fast.

- Taspennflensen (19) og sagbladet (20) fra sagspindelen
(22).

Sette pa sagblad (se bilde A)

Nar du skal bytte verktay, er det best a legge

elektroverktayet pa fronten av motorhuset.

- Rengjer sagbladet (20) og alle fastspenningsdelene som
skal monteres.

- Sving pendelvernedekselet (11) tilbake, og hold det fast.

- Sett sagbladet (20) pa festeflensen (21). Tennenes
kutteretning (pilens retning pa sagbladet) og
dreieretningspilen pa vernedekselet (11) ma stemme
overens.

- Sett pa spennflensen (19), og skru inn spennskruen (18)
i dreieretningen @. Vaer oppmerksom pa riktig
monteringsposisjon for festeflensen (21) og
spennflensen (19).

- Trykk pa spindelldseknappen (4), og hold den inne.

- Stram spennskruen (18) i dreieretningen @ med
unbrakongkkelen (17). Tiltrekkingsmomentet skal vaere
6-9 Nm, noe som tilsvarer fingerstramt i tillegg til %
omdreining.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
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andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bekestov gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Montere stevsugeradapter (se bilde B)

Skyv stevsugeradapteren (23) pa sponutkastet (14) til den

lases.

En stevsugerslange med diameter pd 35 mm kan kobles til

stgvsugeradapteren (23).

» Stevsugeradapteren ma ikke monteres uten tilkoblet
eksternt avsug. Det kan fore til at sugekanalen
tilstoppes.

» Det ma ikke kobles en stovsekk til
stevsugeradapteren. Det kan fare til tilstopping av
avsugssystemet.

Rengjor stevsugeradapteren (23) jevnlig for a sikre optimal

sugeeffekt.

Eksternt avsug

Koble sugeslangen til en stavsuger (tilbehgr). Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere sist i denne
veiledningen.

Elektroverktayet kan kobles direkte til en stikkontakt pa en
Bosch universalsuger med fjernstart. Denne starter
automatisk nar elektroverkteyet slas pa.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Driftsmoduser

Stille inn sagedybden (se bilde C)
» Tilpass kuttedybden til tykkelsen pa emnet. Mindre
enn en full tannhgyde bar vaere synlig under emnet.
Lasne spennspaken (24). For mindre kuttedybde trekker du
sagen bort fra grunnplaten (12), og for sterre kuttedybde
trykker du sagen mot grunnplaten (12). Still inn gnsket mal
pa skalaen for kuttedybde. Stram spennspaken (24) igjen.
Hvis det ikke er mulig a justere kuttedybden ordentlig etter
atdu har lasnet pa spennspaken (24), trekker du
spennspaken (24) bort fra sagen og svinger den ned. Slipp
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spennspaken (24) igjen. Gjenta denne prosedyren til ansket
kuttedybde kan stilles inn.

Hvis det ikke er mulig a lase kuttedybden etter at du har
stramme spennspaken (24), trekker du spennspaken (24)
bort fra sagen og svinger den opp. Slipp spennspaken (24)
igien. Gjenta denne prosedyren til kuttedybden er last

Innstilling av gjeringsvinkelen

Lasne vingeskruene (6) og (26). Sving sagen mot siden. Still
inn gnsket mal pa skalaen (5). Stram vingeskruene (6) og
(26) igjen.

Merknad: Ved gjeeringssaging er kuttedybden mindre enn
den viste verdien pa skalaen for kuttedybde (25).

Sagemarkeringer

Sagemarkeringen 0° (9) viser posisjonen til sagbladet ved
kutt med rett vinkel. Sagemarkeringen 45° (8) viser
posisjonen til sagbladet ved 45°-kutt.

For at kuttet skal bli nayaktig, setter du sirkelsagen inntil
emnet som vist pa bildet. Det lanner seg a foreta et
provekutt farst.

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktsy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

For a bruke elektroverktayet trykker du pa
innkoblingssperren (2), og deretter trykker du pa av/pa-
bryteren (1) og holder den inne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (1).
Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (1)
ldses, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

Snittbredden varierer avhengig av sagbladet som brukes.

Beskytt sagbladene mot stet og slag.

Fer elektroverktayet jevnt med lett trykk forover i

sageretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,

reduseres levetiden til innsatsverktayet betraktelig, og

elektroverktayet kan skades.

Kuttekapasiteten og -kvaliteten avhenger i stor grad av

tilstanden til og formen pa tennene til sagbladet. Bruk derfor

bare skarpe sagblad som er egnet for det aktuelle materialet.

Saging av tre

Hvilket sagblad som egner seg, avhenger av treslaget,
trekvaliteten og av om du skal sage langsgaende eller
tverrgaende kutt.

Ved langsgaende saging av gran oppstar det lange,
spiralformede spon.

Stav fra bek og eik er spesielt helseskadelig, og du ma derfor
alltid bruke stevavsug ved saging av disse treslagene.

Saging med parallellanlegg (se bilde D)

Parallellanlegget (10) gjar det mulig a sage neyaktig langs
kanten pa et emne eller sage like stykker.

Lasne vingeskruen (7), og skyv skalaen til parallellanlegget
(10) gjennom sporet i grunnplaten (12). Still inn gnsket
kuttbredde som skalaverdi pa sagemarkeringen (9) eller (8),
se avsnittet "Sagemarkeringer". Stram vingeskruen (7)
igjen.

Saging med begrensningshjelp (se bilde E)

Ved bearbeiding av store emner eller kutting av rette kanter
kan du bruke en planke eller list som begrensningshjelp pa
emnet og fare sirkelsagen med grunnplaten langs
begrensningshjelpen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.
Pendelvernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne
stenges automatisk. Serg derfor for at omradet rundt
vernedekselet alltid er rent. Fjern stev og spon med en
pensel.
Sagblad uten belegg kan beskyttes mot begynnende
korrosjon med et tynt lag syrefri olje. Fjern oljen igjen fer
sagingen, ettersom det ellers vil bli flekker pa treverket.
Harpiks- eller limrester pa sagbladet gir darligere
kuttkvalitet. Rengjer derfor sagbladene umiddelbart etter
bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.
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» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja

pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-

nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Pydrdsahojen turvallisuusohjeet
Sahausprosessit

> ﬂ VAARA: Pida kéddet poissa sahausalueen ja terdn
lahelta. Pida toisella kadell kiinni lisdkahvasta tai
moottorikotelosta. Kun pidat molemmin kasin kiinni sa-
hasta, ne ovat suojassa teralta.

» Ali kosketa tyokappaleen alapuolta. Suojus ei suojaa
kattasi teralta tyokappaleen alla.

» Saddd sahaussyvyys tyokappaleen paksuuden mu-
kaan. Terd saa ndkya enintdan teran hammaskorkeuden
verran tyokappaleen alla.

» Ali missiin tapauksessa pidi sahattavaa tyokappa-
letta kdsissa tai jalkojen paalla. Kiinnitd tyokappale
tukevalle alustalle. Tyokappale on ehdottomasti tuet-
tava kunnolla. Taman avulla minimoit tapaturman, teran
jumittumisen tai tyokalun hallinnan menettdmisen vaaran.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa terd voi kosket-
taa piilossa olevia sahkojohtoja tai laitteen omaa vir-
tajohtoa. Jos tera koskettaa virrallista séhkojohtoa, tdma
voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat vir-
rallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

» Kayta pitkittdissahauksissa aina suuntaisohjainta tai
reunaohjainta. Tama parantaa sahaustarkkuutta ja va-
hentaa terdn jumittumisvaaraa.

» Kaytd aina terid, joiden laikkareika on oikean kokoi-
nen ja muotoinen (vinonelio tai py6red). Jos terat eivat
ole yhteensopivia sahan kiinnityskohdan kanssa, ne pyo-
rivat epatasaisesti ja johtavat hallinnan menettdmiseen.

» Ala missiin tapauksessa kdyti vaurioituneita tai vir-
heellisia teran aluslevyja tai pultteja. Teran aluslevyt ja
pultti on suunniteltu varta vasten kyseiselle sahalle takaa-
maan optimaalinen suorituskyky ja turvallinen toiminta.

Takapotkun aiheuttaja ja siihen liittyvdt varoitukset

- takapotku on dkillinen reaktio, joka aiheutuu, jos sahantera

jumittuu, takertuu tai ohjautuu vinoon tyokappaleessa. Tal-

|6in saha irtoaa tyokappaleesta ja tempautuu hallitsematto-
masti kayttajan suuntaan;

- jos terd jumittuu tai takertuu tiukasti kiinni sahausuraan,

tera pysahtyy ja moottorin vdantémomentti tempaisee saha-

laitteen suurella vauhdilla kdyttdjaa kohti;

- jos terd on taipunut tai vinosti sahausurassa, teran takareu-
nan hampaat saattavat pureutua puun pintaan. Talléin on

vaara, etta tera ponnahtaa pois sahausurasta ja sinkoutuu
taaksepdin kayttajaa kohti.
Takapotku johtuu sahan vaarinkdytosta ja/tai virheellisistd

kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valttda noudatta-

malla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Ota sahasta tukeva ote molemmilla ksilla ja pida kasi-
varsia sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitse-
maan takapotkusta aiheutuvia voimia. Tydskentele
terdn oikealla tai vasemmalla puolella, mutta dld asetu
samaan linjaan teran kanssa. Takapotku saattaa tem-
paista sahan taaksepdin. Pystyt kuitenkin hallitsemaan ta-
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kapotkuvoimia, mikdli olet suorittanut vaadittavat varotoi-
menpiteet.

Jos terd jumittuu tai keskeytat muusta syysta sahaus-
tyon, vapauta kayttokytkin ja pida sahaa liikuttamatta
materiaalissa, kunnes tera pysahtyy tiydellisesti. Al
missaan tapauksessa yritd poistaa sahaa tyokappa-
leesta tai vetdd sahaa taaksepdin teran edelleen pyd-
riessd, koska tima voi aiheuttaa takapotkun. Selvitd ja
poista teran jumittumisen aiheuttanut syy.

Kun kdynnistat sahan uudelleen tydkappaleessa, kes-
kita terd uraan niin, ettd sahanteran hampaat eivit
kosketa materiaalia. Jos sahantera juuttuu kiinni, talléin
on vaara, etta terd tempautuu pois tyokappaleesta tai ai-
heuttaa takapotkun, kun saha kdynnistetaan uudelleen.
Tue pitkat paneelit, jotta saat minimoitua teran jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran. Pitkat paneelit taipuvat her-
kasti oman painonsa vaikutuksesta. Tuet taytyy sijoittaa
paneelin alle ldhelle leikkausuraa ja paneelin reunoja lai-
kan molemmille puolille.

Al3 kiyta tylsia tai vaurioituneita terid. Tylsat tai epa-
asianmukaisesti asennetut terat sahaavat liian kapean
uran. Tama aiheuttaa voimakasta kitkaa, teran jumittumi-
sen ja takapotkun.

Teran syvyyden ja kaltevuuden saadon lukitusvivut
taytyy kiristaa ja lukita ennen sahauksen aloittamista.
Jos terdn asento siirtyy sahauksen yhteydessa, tama voi
johtaa jumittumiseen ja takapotkuun.

Noudata erityista varovaisuutta sahatessasi seinien
sisdan tai muihin piilossa oleviin kohtiin. Materiaaliin
uppoava sahantera voi osua takapotkun aiheuttaviin esi-
neisiin.

Alasuojuksen toiminta

>

Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa, ettd alasuojus
sulkeutuu moitteettomasti. Ald kiytd sahaa, jos sen
alasuojus ei lilku esteettomasti eikd sulkeudu valitto-
misti. Al missiin tapauksessa lukitse alasuojusta
avattuun asentoon.Jos saha putoaa vahingossa lattialle,
sen alasuojus saattaa vadntya. Nosta alasuojus ylos kor-
vakkeen avulla ja varmista, etta se liikkuu vapaasti eika
kosketa terda tai muita osia missadn sahauskulmassa tai -
syvyydessa.

Tarkasta alasuojuksen jousen toimivuus. Jos suojus ja
jousi eivat toimi kunnolla, ne tdytyy korjata ennen
kayttoa. Alasuojus saattaa toimia jaykkaliikkeisesti viallis-
ten osien tai siihen kertyneen purun tai tahmean lian ta-
kia.

Alasuojuksen saa avata manuaalisesti vain erikoissa-
hauksissa (esimerkiksi upotussahaukset ja komposiit-
tilevyjen sahaukset). Nosta alasuojus korvakkeen
avulla. Vapauta alasuojus heti kun tera koskettaa ma-
teriaalia.Kayta kaikissa muissa sahaustdissa alasuojusta
aina automaattisesti.

Tarkasta aina, etta alasuojus peittaa terdn, ennen kuin
asetat sahan tydpenkille tai lattialle.Suojaamaton ja
edelleen pydriva terd tempaisee sahan taaksepdin, jolloin
terd leikkaa kaiken tielleen osuvan. Muista, ettd vapautet-
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tuasi kaynnistyskytkimen kestaa jonkin aikaa, ennen kuin
terd on pysahtynyt paikalleen.

Lisdturvallisuusohjeet

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

» Ala kdytd sahaa paan ylapuolella olevassa tyokoh-
teessa. Siind tilanteessa et pysty hallitsemaan sahkotyo-
kalua riittdvan luotettavasti.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kdanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Al kiyti sihkotyokalua kiintedasenteisesti. Sitd ei ole
tarkoitettu kaytettavaksi sahapoydan kanssa.

» Varmista kaltevassa upotussahauksessa, ettei sahan
ohjauslevy paase siirtyméaan sivusuunnassa. Sivusuun-
tainen siirtyminen voi jumittaa sahanterdn. Tama voi joh-
taa takaiskuun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Ala kiyta HSS-teriksesta valmistettuja sahanteria.
Nama sahanterét voivat helposti murtua.

» Ali sahaa rautametalleja. Hehkuvan kuumat purut voi-
vat sytyttaa polynpoistoputken.

» Kayta polynsuojanaamaria.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu suorien linjojen ja jiirikulmien pi-
tuus- ja poikittaussahaukseen puuhun tukevalla alustalla.
Rautametallien tyéstaminen on kiellettya.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kéynnistyskytkin
(2) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
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(3) Lisakahva (eristetty kadensija)
(4) Karan lukituspainike

(5) Jiirikulma-asteikko

(6) Jiirikulman asetuksen siipiruuvi
(7) Suuntaisohjaimen siipiruuvi
(8) Sahausmerkki 45°

(9) Sahausmerkki 0°

(10) Suuntaisohjain

(11) Heilurisuojus

(12) Pohjalevy

(13) Heilurisuojuksen saatovipu
(14) Purunpoistoaukko

(15) Suojus

(16) Kahva (eristetty kahvapinta)

(17) Kuusiokoloavain

(18) Kiinnitysruuvi ja aluslevy
(19) Kiristyslaippa

(20) Sahanterd?

(21) Kiinnityslaippa

(22) Kara

(23) Imuadapteri?

(24) Sahaussyvyyden asetusvipu
(25) Sahaussyvyysasteikko
(26) Jiirikulman asetuksen siipiruuvi
(27) Ruuvipuristinpari®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

b) Tavanomainen (ei kuulu vakiovarustukseen)

Tekniset tiedot

Kasipyorosaha GKS 190

Tuotenumero 3601F230.0 3601F230.1
Nimellinen ottoteho W 1400 1400
Tyhjdkayntikierrosluku min’* 5500 5500
Maks. sahaussyvyys

- kunjiirikulma on 0° mm 70 67
- kunjiirikulma on 45° mm 50 49
Karalukitus ° °
Pohjalevyn mitat mm 302x140 302x 140
Sahanteran maksimihalkaisija mm 190 184
Sahanteran minimihalkaisija mm 184 184
Terdrungon maksimipaksuus mm 2,0 2,5
Asennusreika mm 30 16
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 4,2 4,2
Suojausluokka o/ S

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tie-

dot voivat vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-5
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 96 dB(A); danentehotaso 107 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-5 mu-
kaan:

Sahaaminen puuhun: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-

kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-

luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
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kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Kaytad ainoastaan sahanterid, joiden suurin sallittu no-
peus on siahkatydkalun tyhjakayntikierroslukua suu-
rempi.

Sahanterin asennus/vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta tyokasineitd, kun asennat sahanteran. Sahante-
raa kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Kaytd vain sahanterid, jotka ovat tdman kayttdoppaan
ja sdahkotyokalun teknisten erittelyjen mukaisia seka
testattu ja merkitty standardin EN 847-1:2017 mu-
kaan.

» Kayttotarvikkeen suurimman sallitun kierrosluvun
taytyy olla vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokalussa
ilmoitettu maksimikierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii
sallittua suuremmalla nopeudella, saattaa murtua ja sin-
koutua ympéristoon.

» Ala missiin tapauksessa kiyta hiomalaikkoja kaytto-
tarvikkeena.

Sahanteran valinta

Taman kdyttooppaan lopussa on suositeltavien sahanterien

yleiskatsaus.

Sahanterin irrotus (katso kuva A)

Tyokalun vaihdon ajaksi kone on paras asettaa alustalle

moottorin paatypuoli alustaa vasten.

- Painakaran lukituspainiketta (4) ja pida painettuna.

» Ald paina karan lukituspainiketta (4) ennen kuin sa-
han kara on pysahtynyt. Muussa tapauksessa sahkotyo-
kalu saattaa vaurioitua.

- Kierré kuusiokoloavaimella (17) kiristysruuvi (18) ulos
pyorimissuuntaan @.

- Kaanna heilurisuojus (11) taakse ja pida siita kiinni.

- Irrota kiristyslaippa (19) ja sahanterd (20) sahan karasta
(22).

Sahanterin asentaminen (katso kuva A)

Kun vaihdat terén, aseta tyékalu mieluiten moottorikotelon

paatypuolen varaan.

- Puhdista sahantera (20) ja kaikki asennettavat kiristy-
sosat.

- Kaanna heilurisuojus (11) taakse ja pida siita kiinni.

- Aseta sahantera (20) kiinnityslaippaan (21). Hampaiden
leikkaussuunnan (sahanteran nuolen suunta) ja suojuksen
(11) pyorintasuuntanuolen taytyy vastata toisiaan.

- Aseta kiristyslaippa (19) paikalleen ja ruuvaa kiinnitys-
ruuvi (18) kiinni kiertosuuntaan @. Huomioi kiinnityslai-
pan (21) ja kiristyslaipan (19) oikea asennusasento.

- Paina karan lukituspainiketta (4) ja pida sitd painettuna.
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- Kirista kuusiokoloavaimella (17) kiinnitysruuvia (18) kier-
tosuuntaan @. Kiristystiukkuuden tulee olla 6-9 Nm,
tama vastaa kasitiukkuutta plus % kierrosta.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville henkiléille al-
lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-
aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain
asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuadapterin asennus (katso kuva B)

Kytke imuadapteri (23) purunpoistoaukkoon (14), niin etta

se lukittuu paikalleen.

Imuadapteriin (23) voi kytkea halkaisijaltaan 35 mm:n imu-

letkun.

» Imuadapteri ei saa olla asennettuna ilman liitettynad
olevaa ulkopuolista pdlynpoistoa. Imukanava voi muu-
toin mennd tukkoon.

» Imuadapteriin ei saa kytked polypussia. Muuten pélyn-
poistojérjestelma voi tukkeutua.

Optimaalisen imutehon takaamiseksi imuadapteri (23) pitaa

puhdistaa saannollisesti.

Ulkopuolinen pélynpoisto

Yhdista imuletku pélynimuriin (lisatarvike). Taman kayttoop-
paan lopussa on erilaisten polynimureiden liitdntaa koskeva
katsaus.

Sahkotyokalu voidaan liittda suoraan etakdynnistykselld va-
rustettuun Bosch-yleisimuriin. Yleisimuri kdynnistyy auto-
maattisesti sahkotyokalua kaynnistettaessa.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Bosch Power Tools
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Kayttotavat

Sahaussyvyyden asetus (katso kuva C)

» Mukauta sahaussyvyys tyokappaleen paksuuteen.
Tyokappaleen alla tulisi teraa nakya korkeintaan taysi
hammaskorkeus.

Avaa kiristysvipu (24). Saada sahaussyvyys pienemmaksi

vetamalld sahaa poispain pohjalevysta (12), sadda sahaus-

syvyys suuremmaksi painamalla sahaa pohjalevya (12) koh-
den. Aseta haluttu mitta sahaussyvyysasteikkoon. Kirista ki-
ristysvipu (24) jalleen.

Jos et pysty saatdmaan sahaussyvyytta taydellisesti kiristys-

vivun (24) vapauttamisen jalkeen, veda kiristysvipua (24)

poispain sahasta ja kdanna se alas. Vapauta kiristysvipu (24)

jalleen. Toista tdma toimenpide, kunnes haluttu sahaussy-

Vyys on asennettavissa.

Jos et pysty lukitsemaan sahaussyvyytta riittavasti kiristysvi-

vun (24) kiristamisen jalkeen, veda kiristysvipua (24) pois-

pdin sahasta ja kdanna se yl6s. Vapauta kiristysvipu (24) jal-
leen. Toista toimenpiteet, kunnes sahaussyvyys on lukittu

Jiirikulman asetus

Avaa siipiruuvit (6) ja (26). Kallista sahaa sivusuunnassa.
Aseta haluttu mitta asteikosta (5). Kiristd siipiruuvit (6) ja
(26) jalleen.

Huomautus: jiirisahauksissa sahaussyvyys on pienempi kuin
sahaussyvyysasteikolla (25) naytetty arvo.

Sahausmerkit

Sahausmerkki 0° (9) nayttaa teran sijainnin kohtisuorassa

sahauksessa. Sahausmerkki 45° (8) nayttaa terdn sijainnin
45°n sahauksessa.

Mittatarkkaa sahausta varten tulee py6résaha asettaa tyo-

kappaleelle kuvan osoittamalla tavalla. Kannattaa suorittaa
koesahaus.

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkétydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tad myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysadytys

Kun haluat kdynnistaa sahk6tyokalun, paina ensin kdynnis-
tyssalpaa (2) ja tdman jalkeen kaynnistyskytkinta (1) ja
pida sitd painettuna.

Séahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(1).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (1) ei voi
lukita paalle, vaan sita on painettava jatkuvasti sahauksen ai-
kana.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahausuran leveys vaihtelee kaytettavan sahanteran mu-

kaan.

Suojele sahanterid iskuilta ja kolhuilta.

Liikuta sdhkotyokalua tasaisesti ja kevyesti syottaen leik-

kaussuuntaan. Liian voimakas sy6tto lyhentda kayttotarvik-

keen elinikad huomattavasti ja saattaa vahingoittaa sahko-

tyokalua.

Sahausteho ja sahausjalki ovat pitkalti riippuvaisia sahante-

ran kunnosta ja terdhampaiden muodosta. Kayta siksi ai-

noastaan terdvid ja tyostettavaan materiaaliin soveltuvia sa-

hanteria.

Puun sahaus

Sahanteran valinta riippuu puutyypistd, puun laadusta seka
siitd, vaaditaanko pitkittais- vai poikittaissahausta.
Sahattaessa kuusta pitkittdin, syntyy pitkia kierukkamaisia
lastuja.

Pyokki- ja tammipdly on erityisen haitallista terveydelle,
kayta tastd syysta aina pélynpoistoa.

Sahaus suuntaisohjainta kayttaen (katso kuva D)
Suuntaisohjain (10) mahdollistaa tarkat sahaukset tyokap-
paleen reunaa pitkin tai mitoiltaan samanlaisten liuskojen sa-
hauksen.

Avaa siipiruuvi (7) ja tyénna suuntaisohjaimen (10) asteikko
pohjalevyn (12) ohjaimen lapi. Aseta haluttu sahausleveys
vastaavan sahausmerkin (9) tai (8) asteikkoarvona, katso
kappale "Sahausmerkit". Kirista siipiruuvi (7) jalleen.

Sahaus apuohjainta kayttden (katso kuva E)

Suurien tyokappaleiden tai suorien reunojen tydstoa varten
voi kiinnittad tyokappaleeseen avuksi laudan tai listan ja oh-
jata pyorasahaa tyontamalla pohjalevya apuohjainta pitkin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Heilurisuojuksen taytyy aina likkua esteettémasti ja sulkeu-

tua itsestaan. Pida siksi heilurisuojuksen ympéristo aina puh-

taana. Poista pély ja purut siveltimella.

Pinnoittamattomat sahanterat voidaan suojata korroosiolta

ohuella dljykerroksella (hapoton 6ljy). Poista taas 6ljy ennen

sahausta, koska puuhun muutoin saattaa tulla 6ljylaikkid.
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Sahanterassa olevat hartsi- tai liimajaanndkset johtavat huo-
noon sahausjélkeen. Puhdista sen tahden aina sahanterat
heti kdyton jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sité vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Tevikég unodeifeic acpaleiag yia nAekTpika

cpyaleia

ITIPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-

TIOIHZH A(-:iu'c, odnyiec, sl'l(ovovpc'npr']oelc
Kat 6Aa Ta Texvika aToiyeia, mou ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
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Thenon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaéaouy
nAektponAnia, mupkayld kai/r cofapolc TpaupaTiopous.
Dulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
Tpo@odoToUVTaL amd To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAd pwTi-
GpEVo. PUTIAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleo0e pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog Ekpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog pnopei
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIc avabupiaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tne TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoTmoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMmo. Mn XpnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeiwpéva nAekTpika epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAniac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aC PE YEWWHEVES
EMQAveleg, omwe owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o 0WHA 604G EIVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAw6io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpid amo OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnoponoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalela mpocwnuv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere npocoxij oTnv epya-
ola ou KAVETE Kal XpnoLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
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Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampocefia Katd To XelpIopO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwa. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKG uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaloya pe TIG eKAOTOTE OUVOIKeC,
eAaTT@VEL TOV KivGUVO TPaUHATIoH®MV.

» Amopeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, om0
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
péperte. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV CUVOEGETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTe nloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpiv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva EPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopou.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpalr)
OT(I0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal SlaTnpeite mMAvroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnparta r pakpld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptrhpaTa.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clvéeonc Slatdéewv avap-
popnong i sulhoyi¢ okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eEAaTToEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pua AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIpIopoe
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEV TIEQLOX
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Srakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

» AmoouvdEéaTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéYere Tn Xefion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaAeio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaAeiou. Ta nAekTpKG ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOCWIa.

» Zuvtneeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVA f) HITILC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadfimore GAAn kardora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.

» Awtnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEIT OpNVaOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apripara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrag
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYTiag Kal TG epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTpl-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auta
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aaprg oTeyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ya cuvTiipnon anod
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeielg aspaleiag yia diokompiova
Awadkaoieg Komrg

> m KINAYNOZX: KpartijoTe Ta XEpia 6ag HakpLd amoé Tnv
TEPLOXI) KOTIC Kat Tov TpLovodioko. KpatrjoTe pe 1o aA-
Ao xépt oag Tnv mpocOertn Aapii j To mepifAnpa Tou Ki-
vnTipa. ‘Otav KatTa 600 XEpLa 0ac KPAaTouv To MELOVL, Sev
UTmOEOUV Va KOmoUV amo Tov TIPLovOSIoKO.

» Mnv mavere kartw ano To enefepyalopevo Koppar. O
npopuAakTnpag dev pmopei va oac mpooTaTéwel anod Tov
TIPLOVOBIOKO KATW amo To emefepyalOUEVO KOPUATL.

» PuBpioTe To $aBog ko\g 6To ma)0C ToU emefepyalope-
VOU KoppatioU. To Ayotepo éva oAdkAnpo 66vTL and Ta
606VTIa TOU TIPLOVOSIOKOU TIPEMEL Va €ival 0paTd KATW armod To
enefepyalOPEVo KoppaTL.
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» TloTé pnv kparare 1o enefepyalopevo KOPHATL GTa
XEpLa oag i mavw oTo ML oag Katda T didpKela TNG Ko-
mi¢. AopaAioTe To emefepyalOpevo KOPYATL G€ pia oTa-
Oepr) emypdvera. Eival onuavTiko, va umoaTnpixTel To ene-
EepyalOpevo KoppaTLowaoTd, yia Tnv ehayioTonoinon Tne
€KDEaNC TOU 0WUATOC, TN EUMTAOKIC TOU TPLOVOSIOKOU 1)
NG an@Aelag Tou eAéyyou.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio pévo amod Ti¢ povw-
uéveg emeaveieg Aapng, otav ekteAeire pua epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTnpa Komig pmmopei va épBet oe
enagii pe kpuppévn KaAwdiweng i pe To ido Tou To Ka-
A@dto. H emagn pe €va nAekTpo@opo olppa 6a BEael emi-
oNc Ta akaAunTa PeTaMIKA pépn Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
uno TAoN Kat Umopel va mpokaA€ael pta nAektpomAnia Tou
XEWPLOTH).

» ZTIC KATA KOG KOTIEC XPNOLIOTIOLEITE MAVTOTE EVaV
06nyo mapaAAijAwv f) €évav 0dnyo euBeiag akpng. Autd
BeATiwvel TNV akpifela TG KOTAG Kal PELOVEL TV TOavOTn-
Ta €UMAOKNC TOU TIPLOVOSIoKOU.

» Xpnoonoleite MAVTOTE MPLOVOSIGKOUG HE OWOTO PEYE-
0o¢ kat oxipa (popPoetdég o€ avriBeon pe To KUKAIKO)
onav Tou agova umodoxig. Ot mplovodiokol mou bev Tat-
o1alouv pe Ta UAIKG 0TEPEWTNG TOU Tploviol Ba mept-
OTPEPOVTAL EKKEVTPA, TIPOKAAWVTAG TV anwAELd Tou eAEy-
Xou.

» Mn xpnowomoteire moté xaAaopéveg fj AdBog podeAeg
TPLOVOSLOKWV 1} KaTeTpappEVo PmouAovi. Ot podéleg
TIPLOVOBIOKWY Kal To UOUAGVL Exouv oxeblaoTel eldIka yia
TO TPLOVL 0aC, yia 1Bavikn anodoon kat acpaln epyacia.

Arrieg avakpouong Kat oxeTIKEC urrodeilelc aopaleiag

- H avakpouan eivat n Eagvikn avtidpaon oe o@i€yo, pmho-

KGpLopa ) un eubuypappion Tou TPLOVOSIOKOU, TPOKAAMVTAC

Jta Un eAeyxopEvN Kivnon Tou meLoviou meog Ta ave Kat eéw

ano 7o enefepyalOUEVO KOUPATLTIPOG TO XELPLOTH

-'Otav o mplovodiokog ogiEel N pmAokapet Suvatd pe To KAeiol-

110 TNC EYKOMNC, 0 MPLOVOBIOKOC AKIVNTOMOLEITaL KAl N avTibpa-

0N TOU KIVNTI P GTIPWXVEL TN Hovada ypriyopd mpog Td mow

TIPOG TO XELPLOTN

- Eav o mplovobiokog mapapoppwbel i Aoféwel péoa otny ko-

T, To §6VTL oTNV TMOW Ak Tou TpLovodiokou pmopet va Fubt-

otel oV enavw emeaveta Tou E0Aou, mpokaAwvTtag v €€odo

TOU MPLOVOOLOKOU AT TNV eyKOMH KaL TO Tivaypd mpog Ta mow

TIPOG TO XELPLOTT).

H avakpouon eivat To anotéAeopa AavBaopévng xpnong Tou

miplovioU kat/1 AaBog dladikaoiag xelptopou 1 ouvOnKwv Kat

unopei va anogeuxBet, AapPavovtac Ta katdAAnAa mpoAnmmika

HETPO, OTIWC AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kparijote oTaBepd pe Ta HU0 xépLa To MPLOVL Kat ToTTo-
BetijoTe Toug Bpayiovég oag éTat, woTe va avTioTabolv
oTig duvaperg avakpouong. TomoBeTioTe To GOHA Gag
oTn pa mAeup@ Tou mpLovodiokou, aAAd oxt oty idla
€ubeia pe Tov mpovodioko. H avakpouon pmopel va mpo-
KAAEOEL TO Tivaypa TOU TPLOVIOU TPOE Ta TTiow, AAAG ot Gu-
VALELC avakpouong pmopolv va eAeyxBolv amo To elploTr,
€av AneBolv ta kataMnAa pérpa mpopUAatng.

» ZemepinTwon epmAoKiig Tou mplovodiokou f) oTav dia-
KOTeEl pia epyacia Kotmig yia omotovoimote Adyo, agr-
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0Te TN oKavOaAn Kat KPaTHOTE AKIVNTO TO PLOVL 6TO
UAWKO, pHEXPL Va oTaPATOEL EVTEAQC O TIPLOVOSIoKOG.
Mnv emxelpiiGeTE MOTE Va APALPEGETE TO MPLOVL ATI0 TO
eneepyalopevo KOPHATLI) va TpaBrEeTe To TPLOVL TPOG
Ta miow, OTAV 0 PLOVOOLOKOC KIVELTaL ) PTTopEi va mpo-
KUWetL avakpouon. Bpeite Tnv attia kat Aapete 610pBwTikd
uétpa yia va e€aleiwere Tnv arria Tne ePMAOKNE TOU TIPLO-
vObIoKoU.

‘OTav EMAVEKKLVIOETE €Va TPLOVL Héda oTo enegepya-
{0pevo KoppdTL, KEVTPAPETE TOV MPLOVOSLOKO OTHV
€YKo}, €TOL WGTE Ta HOVTLA TOU TTPLOVIoU va pn pa-
YK®GOUV péca oTo UAKO. Eav €vag mplovodiokog pmAo-
Kapet, umopei va kivnBei €€w ano To eneepyalopevo kop-
PATLA va TPOKUWEL aVAKPOUGN KATA TV EMAVEKKIVNON Tou
mplovioU.

Ynootnpilere Ta peyaAa maveA, yua va eAaxiotomon0ei
0 Kivouvog epmTAOKI|¢ TOU PLOVOSLOKOU Kt avaKpou-
ong. Ta peyaAa mave éxouv T Tdon va mapoustalouy
Kapwn mpog Ta KaTw Adyw Tou Bapoug Tou. TTpénet va To-
moBeTolvTal aTnEiyUaTa KATW aMo To maveA Kat amo Ti¢ 6Uo
TAEUPEC, KOVT( OTN Ypapun KOMNC KAt KOVTa 0TNV GKPn Tou
maveA.

Mn xenowonoteire apPAeic i) xaAacpévoug mpiovodi-
okoug. Ol in TPOXIOpEVOL KaL PN 0woTa pubpLopévol Tiplo-
vOOIoKOL SNUIOUPYOUV GTEVO AUAGKL KOTIC, TPOKAAGVTAC
unepPOoAIKn TPIBR, EUMAOKT TOU TIPLOVOSIOKOU Kal avaKpou-
on.

Ot poxAoi acpaAieng Tou aboug Tou Mplovodiokou kat
G pUBHIONG TN ywviag kAiong mpémet va eival opty-
HEvoL Kat acPaALOHEVOL TIPLV TRV EKTEAEGN HETA THE KO-
Tmn¢. EAv n pUbuion Tou mplovodiokou petafAndel katd T
H1GpKELD TNC KON, UMTOPEL va TPOKAAETEL EPTAOKI Kal
avakpouon.

Tpoaéxerte 16laitepa, OTaV MPLOVI(ETE G€ UMAPXOVTEC
Toixoug f) o€ AAAeg TUPAEC meproxég. O mpoegéxwv mplo-
VOOIOKOG UMOPEL va KOWEL QVTIKEIUEVA, TO OTTOla TIPOKa-
AoUv avakpouon.

Aetroupyia Tou KGTw MpoPUAaKTIpa
» EAEyxeTte ToV KaTW MPoPUAAKTIHPA yia 6woTo KAciotpo

Tipv anod Kabe xpion. Mnv Aetroupyeire To P16V, €V
0 KaTw mpouAakTiipag dev Kiveitat eAclBepa kat dev
kAeivel apéowc. Mn opiZete i) pn oTEPEWTETE MOTE TOV
KaTw mpoguAakTiipa otnv avouyrr) 0€on.Edv To mplovt
néoel Kata Aaboc, o KaTw mpoPUAaKTNPAG propei va Auyi-
oel. AveaaTe Tov KATw Mpo@UAaKTHpa e T Aafn emava-
popac Kat Befawwbeire, Tt Kiveital eAeUBepa kal bev ayyi-
(eLTOV MPLOVOSIOKO 1) KATIOW0 AAAO HEPOC, GE OAEG TIC YWVIEG
Kkat &6n komng.

EAéyére T Aerroupyia Tou eAatnpiou Tou KaTL TPOPU-
Aakrijpa. Edv o mpogulakTiipag Kat To eAatrjpto 6 Aet-
ToupyoUV 0woTd, Oa mpEMeEL va EMOKEUATTOUV LV Ao
T XeRon. O KATw MPOPUATKTAPAC UMOPEL va AetToupyel
Bpadukivnta Aoyw pBappévwy e€aptnudTwy, emkabioewv
KOMOELBWY 0UCLWY, ) OUCCHPEUONE PUTTWV.

0 kdTw mpopuAakTipag pmopei va emavaepdei xetpo-
KivnTa povo yia etIKEC KomEC, omw¢ «Bubi{opeve Ko-
néQ» Kat «oUVOEeTEC Komégy. AvePaoTe ToV KATW TPOPU-
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Aakrijpa pe Tn Aaf emava@opdc kat poALg o plovodt-
oKo¢ €10€AO€L 6TO UAIKO, 0 KATW MPOPUAAKTIpaC
npénet va eAeuBepwBei.la OAec TIC AMeC KomEC, 0 KATW
TIPOQPUACKTNPAC TIPEMEL Va AETOUpYEl auTopaTa.

» TlpocéxeTe mavToTe, va KIAUTITEL 0 KATW MPOPUAAKTI)-
paC ToV PLOVOSLoKO, MPOTOU TOMOOETIOTE TO TIPLOVL
oToV TIAyKo epyaociag f) oTo damedo. Evac ampooTaTeuTog
mPLoVOSIoKOC, Tou ouvexilel va Kiveital, Ba mpokaAéoel Tnv
Kivnon Tou mploviol mpog Ta miow, koBovTag 0,TL ival aTo
6popo Tou. Tpooé€Te Tov XpOVo Tou XpelaleTat, va oTapa-
THOEL 0 IPLOVOGI0KOG PeTa TV aneAeuBépwon Tou bia-
Komm.

MpdoBerec umodeitelg aspalerag

» Mn Balete Ta xépla oag otV amoPPLY TWV MPLOVL-
S1wv. Mmopel va TpaupaTioTelTE 0TA EPLOTPEPOPEVA
uépn.

» Mnv epyalecTe e To MPLOVL MAVW amo To KepaAt. 'ETol
Oev €xeTe Kavevav enapkr EAeyxo mavw oTo NAEKTPIKO ep-
yaheio.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyoug Tpopodoaiag
1 cupouAeuTeire TNV TomKI) €TaPia MapoXrC Evép-
yeuag. H emaon pe nAeKTpIKES ypappéG propel va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidac o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va obnynoel oe Ekpnen.
To TpUmnpa evog owArva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta 1i/kat yropet va odnynoet oe nhektpomAngia.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 500 oag XEpia Kat PpPOVTI{ETE yia pla acpa-
Aij aTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta duo oag xépla.

» Mn Aettoupyeire To nAekTpIKO €pyaleio oTaBepd. Aev
€lval KaTaokeuaopévo yia Aetroupyia oe Tpamédl mploviopa-
TOG.

» It "BuBilopevn komi", n omoia dev ekteAeitar kGOera,
aopaliore TRV mAdka 06nyo Tou mploviow amd TuXov
mAdywa perarémon. Mia mAdyta petatomion pmopei va odn-
VIO€EL OTO PAYKWLIA TOU TIPLOVOSLOKOU Kal ETOL 0€ avadpa-
on.

» Acpaliore To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEv0 KOPPATI oUYKPATIETAL AoPaAéaTepa e pta S1ataén
oUoPyENG f HE pLa Péyyevn Tapd e TO XEpL oag.

» Tepipévere, péxpt va akivnronowBei o nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpoTtol To evanmoBéoere. To TomoBetnpévo e€dp-
TNUO UMOPEL Va 0pNVAOOELKaL va 0dNnynoeL oTnv anwAela
TOU eAéyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Mn xpnowomnoieire kavévav mplovodioko ano xaAufBa
HSS. TéTotot mplovodIoKoL PMopEl va oriioouv EUKoAa.

» Mnv npiovilete aénpotxa pérarAa. Ta mupakTwpéva
yoéQla pmopouv va avapAéEouv Ty avappo®nan okovng.

» (Dopare HaoKa MPOCGTAGIAG AT GKOVI).

“GplYp(l(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylLwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TMpo0EETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VoV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkO €pyaleio, oe mepinmmwon oTabepng é6paong, mpo-
opideTal yia TV eKTEAEON EUBEIWV KATA UAKOG KAl EYKAPOLWV
KOGV Kal aAToOywvIwY o€ EUAO.

H enefepyacia a1bnpoUxwv petaMwv dev emrpéneral.

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
oy QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagt-
KQV.

(1) AwakonTng On/Off

(2) KAeibwpa evepyomoinong Tou 6lakomTn ON/OFF

(3) Tpdabetn Aapn (Hovwpévec emeaveieg Aapng)

(4) TIARKTEO aKIvnTOMOINONC TOU GEOVA

(5) KAipaka paAtooywviag

(6) Bi6a Tumou meTaholidac yia mpoemAoyn ywviac paAtco-
YOVIAG

(7) Biba Tumou metahoidac yia Tov 06nyo mapaAnAwv
(8) Mapkaptopa kommg 45°

(9) Mapkaptopa komng 0°

(10) 06nyoc mapalnAwv

(11) TaAwbpopikog mpoPUAAKTAEAG

(12) TAdka Baonc

(13) MoxAog puButong yia Tov maAivdpopiko MpopuAaKTHEa
(14) Anoppwn mplovidiwv

(15) TMpoguAakmipag

(16) Xewpohapn (Hovwpéveg emeaveleg Aapic)

(17) Kheibi eowrepikol efaywvou

(18) Biba alopiyénc pe pobéra

(19) ®dAavtla ologiyéng

(20) Tiplovodiokog™

(21) ®Aavr{a umoboxig

(22) Afovac 6lokompiovou

(23) Mpooappoyéag avappognong

(24) MoxAoc ouogyEnc yia mpoemoyn Baboug komng
(25) KAipaka Baboug kormic

(26) Bi6a Tumou metahoubag yia mpoemhoyn ywviag paAtoo-
YOVIAC
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TeXviKa XapaKTNPLOTIKA
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a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 0T oTavTap cuokeuacia. Tov mAijpn KardAoyo
eupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

b) Tou epnopiou (6€ oupmephapPaverat ota uAika mapadoong)

Dopnro Hiokompiovo GKS 190 GKS 190
Kwbikdg aptbpog 3601F230.0 3601F230.1
OvopaOTIKN 1oXUC w 1.400 1.400
ApIBHOC OTPOPOV XWPIC POPTiO min’* 5.500 5.500
Méyioto Babog korng

- ot gaAtooywvid 0° mm 70 67
- ot gaAtooywvid 45° mm 50 49
KAeibwpa Tou afova ° °
Alaotdoelg mAakag Baong mm 302x140 302x 140
Méyiotn di1apeTpoc mplovodiokou mm 190 184
EAaxiotn 61GpeTpog mplovodiokou mm 184 184
MéytoTo miaxog oTeAéxouc biokou mm 2,0 2,5
Onn unodoxng mm 30 16
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
KaTnyopia mpooTaciag G/ ST

Ta oTolxela (oxUOUV yia pta ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Le mepinmwon mou undpxouv amokAVOUGEC TAGELC Kal OTIG ELBIKEC yia KGBe

Xwpa ekOOOELC aUTA Ta oTOIKED PMOPEL va Slapépouv.

TMAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

Tupéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-5.
H oTabpiopévn A nxnTikn otaun Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUTTIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: ZTAOUN NXNTIKNG Ti€-
on¢ 96 dB(A), otaBun nxnTiknc toxUog 107 dB(A). Ava-
opdiea K = 3dB.

dopare npooracia akong!

YuvoAkég TiEG TaAavTwoewy a, (Slavuopariko aBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoEwV) Kat avaopaAeta K umoloyiopéveg kata
EN 62841-2-5:

TMotoviopa E0Aou: a, < 2,5 m/s, K = 1,5 m/s’

H o1a6un kpadaopwv kat n T eknopmrc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTpnOel oUPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va Xpnatyonoln-
BoUv on olyKpLoN TwV H1aPOPWY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEC yia pia mPooweLvr EKTIUNGN TNC EKTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn atabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon Opwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornoinBei SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV eKTOpT Kpadaopwv Kat BopUou Kata Trn GuvoAl-
Kr) 81apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

['a TV akpLBI eXTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpémet va AapBavovTat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-

TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AelToupyel, XwpiC OwE 0TNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNnot-
poroleirat. AuT PMOPEL va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEC
Kpabacpwv Kat BopUou KaTd Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAGAGP®V, TIPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTIkG PETpa acpaleiag yia Ty mpo-
0Taoia TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U KaL TV €EapTNUATWVY Mo Xpnatuoroleite, lathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Xpnowponoteire povo mplovodiokoug, Twv omoiwv n
péyLoTn emrpenopevn TaxuTnTa eivat uwnAotepn amd
TOV aplBpo oTPOoP®V XWPIC PopTio TOU NAEKTPIKOU Gag
epyaAeiou.

TomoBérnon/AAayr) mplovodiokou

» Byadere To ¢ig ané Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Kard Tn ouvappoAdynon Tou mplovodiokou popdre
TIPOOTATEUTIKA YAVTLa. YTIAPXEL KivOuvoC TpaupaTiopou,
oTav ayyiéete Tv mplovoAapa.

» Xpnotpomnoleite povo mpLovoSIoKoUC HE T XAPAKTHPL-
OTIK( OTOLXElD TTOU avaPEPOVTAL O€ AUTEC TIC 0dnyieg
Aetroupyiac kat mave oTo NAeKTEIKO epyaleio Kat
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€xouv eAeyxOei olpgwva pe To MPoTUTO
EN 847-1:2017 kat xapakrtnpi(ovrat avrioToya.

» O emrpenopevog aplOpog oTpoPpav Tou e{apTijparog
nipémel va eivai o Atyotepo 1060 peyaAog, 660 o PEyL-
0TOC apPLOOC OTPOPMV TTOU AVAPEPETALTIAVW OTO NA€-
KTPIKO epyaAeio. E€apTrhpaTa mou meploTpépovTal e Ta-
XUTnTa peyaAUTePn amo Tnv ENTPENTH UNOPEL Va KATaOTPA-
Qouv.

» Mn xpnotponoujcete oe kapia mepinTwon diokoug Aei-
avong wg eéapTnua epyaciac.

Emoyr) mpiovodiokou

370 TEAOC QUTMV TWV 06NYIWV XElpIopoU Ba Bpeite pia emt-
OKOTINGN TWV MPOTEIVOLEVWV TIPLOVOSIOKWV.

AnocuvappoAdynon Tou iplovodiokou (BAéme ekova A)
Ma va aAa€ete To e€apTnpa, akoupmnaTe To NAEKTEIKO €pya-
A€io enavw oTn PETWIKMA MAeUPA Tou TIEPBARHATOC TOU KIvn-
ea.

- Tlarrote To MARKTEO akvnTomoinong Tou aéova (4) katkpa-
TIOTE TO MATNEVO.

» TlarijoTe To MAfKTPO aKwvnTomoinong Tou afova (4)
H6vo o€ mepinTwon akwvnTomotnpévou aova mpioviou.
AlaQOPETIKA PMopel va umoaTel {nptd To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

- Me 10 KAe1bi eowTepikoU e€aywvou (17) Eefibware T Pida
oUopiyénc (18) otn popd neploTpoPnc @.

- YTpEWTE Tov MaAVOPOHIKO Ipo@uAakTrpa (11) mpog Ta mi-
0W Kal Kpatnote Tov aTabepd.

- Agapéate Tn pAavt{a olopiyEng (19) katTov mplovodioko
(20) amd Tov G€ova Tou mptoviol (22).

ZuvappoAdynon Tou mptovodiokou (BAéne ewkova A)

la va aAaete 1o e€apTnpa, akoupnnoTe To NAEKTPIKO epya-

A€o enavw oTn PETWTIKA TAEUPA Tou MePIBANLATOC TOU KIvN-

™Mea.

- KabapioTe Tov mptovodioko (20) kat OAa Ta mpog Guvappo-
Aoynon e€aptipata oUopiygng.

- XTpEWTE Tov MaAvOPOHIKO IpopuAakThpa (11) Eava otnv
6€on Tou Kat KpaTHoTe Tov 0TabEPd.

- TomoBetraTe Tov mplovodioko (20) mavw ot eAavTa uro-
6oxrc (21). H katetBuvon komng Twv dovTiwv (katetBuvon
Tou BéAoug Mavw aTov TIPLovOdIoKo) Kat To BEAOC popag me-
oLoTPOPNC MAVW aTov mpoguAakTpa (11) mpénet va TauTi-
(ovrat.

- TomoBetnate T eAavTla ologyéne (19) kat fidwote T Bi-
6a ologiyénc (18) ot @opd eptoTpoprc @. TpooefTe T
owoTn Béan TomoBéTnang e eAavtiac umodoyxnic (21) kat
¢ eAavtiag ologiEync (19).

- Tlatnote To MARKTEO akivnTomoinang Tou agova (4) katkpa-
T\OTE TO MATNEVO.

- MeTo khel6i eawrepikou e€aywvou (17) opi€re T Bida ou-
optyénc (18) otn popd neplaTpo@ric M otabepd. H porr
ololync mpémet va avépxetatota 6-9 Nm, auto avTioTol-
Xel o€ éva o@I€po PEe TO XEPL OUV aKOUN % TNG EPLOTPOPNC.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdolyec pmoyiéc,

ano PePIKaA €ibn EUAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

propei va eivat avbuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-

omnvor TNG unopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelC f/kat

a00€VELEC TWV aVATIVEUOTIKOV 00(V TOU XPRaTN ) TUXOV TTa-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

o€1ac BewpolvTtal Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvouaopo pe

61dpopa oupmANPWHATIKA UAIKA TIOU XpnotpomololvTal oTnv

kartepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtolxwv UAK@V EMTpENETaL HOVO OE

€l61kd exmatbeupéva atopa.

- Na ypnotyoroleite Kata 1o 6uUvVaATO yia TO EKAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povTileTe yia Tov KAAO 0EPLOKO TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ S1atdelc mou 1oxUoUV TN XWEd 0ac yid Ta

S1a@opa uno Katepyaoia UAIKA.

» AmogelyeTe TN SnpLOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

ZuvappoAoynon Tou mpocappoyéa avappopnong (BAéne

€lkova B)

TomnoBetaTe Tov mpooappoyéa avappopnane (23) otnv

anopewn Twv mploviblwv (14) péxpt va acpalioel.

Y10V mpoaappoyEa avappopnang (23) pmopei va ouvoedet

€va eUkapnToc owAnvag avapeopnang e pa dlapetpo 35

mm.

» O npocappoyéag avappopnong dev emrpénerat va ei-
vat ouvappoAoynpévog Xweic ouvoedepévn eZwTepiki
avappoPnon. AlapopeTikG pmopel va Bouhwoet To KavaAl
avappoPnonc.

» ZTOV Mpocappoyéa avappopnong Sev emrpéeneratva
ouvedei kavévag odkog oKOVNG. AlAPOPETIKG TO OUOTN-
L0 avappO®nong UMopei va gpatel.

la v e€ao@ahion plag bavikng avappoenong MpEMeL o Tpo-

oappoyeag avappopnong (23) va kabapileTal TAKTIKA.

E€wTepiki) avappopnon

YuvbEaTe ToV eUKapMTO OWANRVaA avVappOPNoNG e Evav anop-
popnTApea okovNe (€Eaptnua). Mia emokommon yia Tn ouvoe-
on o€ 61aPOPETIKOUC AmopPEOPNTNPEC oKovNnG Ba Ppeire aTo
TEAOG AUTWY TWV 0ONYLWV.

To nhekTpik0 epyaleio pnopei va ouvOebei ameubeiag otnv
TipiCa evVOC amopPOPNTAEA YEVIKNG Xprong Bosch pe diataén
TnAe-ekkivnonc. O amoppo@nTipac okovng Eekiva autopata
HOAL¢ TeBel o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaleio.

0 amoppo®nThpag okovNg mpénel va eivat kataAnAog yia 1o
ekaotote enefepyalopevo UAIKO.

l'a Tnv avappdpnon 1laitepa avouylewvhg, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okOVNC PEMEL va XpnalUomolelTe €I6IKOUC amoppopnTH-
PEC OKOVNC.
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Aetroupyia

» Byadlere 1o pi¢ ané Tnv nmpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

Tpomot Actroupyiac

Pd6yon Tou BaBoug korri¢ (BAéne eova C)

» TlpocappdoTe To FaBog komri¢ oTo TdX0C TOU enedepya-
{6pevou koppatiol. Katw ano To eneepyalOpevo Koy-
uaT 6a mpémet va gaivetat Alyotepo amo éva oAdkAnpo
HovTL.

Auate Tov poxAd auopiyénc (24). MNa éva pikpaTepo Baboc ko-

TC aMOHAKPUVETE TO TPIOVL anod Tv mAdka Baong (12), yia
€va peyaAuTepo BaBoc kommc OMPWETE TO MPLOVLIPOC TV
mhaka Baong (12). To emBupnto Baboc pubpideTat oTnv KA-
paka Baboug korrc. Lpi€te Tov HoxAo aloyéng (24) Eava
otafepd.

Y€ TEPITWOon mou PETa 1o AUaipo Tou poxhol alogiyénc (24)
bev pmopeire va pubpioete mnpwc To Bdboc komng, Tpapnéte
TOV HoXAG oUo@IyENG (24) amd To MELOVL KAt OTPEWTE TOV TPOC
T0 KaTW. AQnaTe Tov HoxAo aloyéng (24) Eava eAelbepo.
Emavalapere autr T Sadikacia péxpt va pmopécete va pub-
pioete To emOupnTo Ab0C KommC.

Y€ epInTwon mou PETa 10 oQi€ipo Tou poxAol auopiyéng (24)
bev umopeire va oTabeporolnoeTe apkeTa 1o 3abog komnc,
Tpapnére Tov poxAd auopiyEnc (24) amd To TPLOVL KAl OTPEWTE
TOV TIPOC Ta €NAVW. AQraTe Tov HoxAd cuopiyénc (24) Eava
elelBepo. Emavahafere autn Tn Stadikaoia, péxpt va oTabe-
porotn6ei To fabog korng

PUOpIon TG paATooywVIAC

Nuate 11 Bibeg TUmou metaoudac (6) kat (26). O6nynoTe To
TPLOVI TIPog Ta mAayta. PuBpiote To emBupnto pétpo otnv KAi-
paka (5). Bidware Ti¢ Bibeg TUmou metahoudag (6) Kat (26)
ava otabepd.

Ynodew&n: X1ic paAtookomég To FBog komm¢ elval pikpdTePO
amo v eppaviopevn Tun otnv KAiaka fadouc korng (25).

Mapkapiopara Komig
5=
451 /0

To papkaptopa Tne korm¢ 0° (9) beixvel Tn B€on Tou mplovodi-

okou otV kabetn ko). To papkdplopa T komng 45° (8) dei-

XVeLTn Béan Tou mplovodiokou aTnv Komn 45°.

l'a pia ko akpiBeiac TonoBeTroTe To HloKOMPIOVo OTO €ne-
EepyalOpevo KoppaTl, onwe aivetat otny eikova. EkTeAéate
KaAUTEPQ pila BOKIUAOTIKI KOTIH.

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé&te TNV Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia Tng TdoNg TG
Tiyi¢ pebPAToOC MpEMeL va TauTi(ovTat Je Ta avTioTola
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oTol€Eia EMAvVw oTV MVaAKiIGa KATAGKEUAOTI) TOU NAe-
KTpKoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe xapakTnpt-
otk Tdon 230 V Aetroupyoiv Kat pe Tdon 220 V.

O¢on oe Aetroupyia ki ekToC AetToupyiag

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou ompwETe
mpwTa To KAeibwa evepyoroinong (2) kat matrote oTn ou-
véxeta Tov 61akomnTn On/Off (1) kat kpatroTe Tov maTnpévo.
l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTte
Tov Slakom On/Off (1) eAeliBepo.

Ynodewdn: MNa Aoyoug aopaleiac dev pmopei o dtakommc On/
Off (1) va kAetbwBel, ala mpénet katd Tn Sidpkeld TS Ael-
TOUPYIOG va KPATIETAL BUVEXWC TATNHEVOC.

Ynobeielg epyaoiag

» Byadere To p1g amd Tnv mpi(a mpiv amd onotadijmoTe ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

To mAdTog KoTn¢ Kupaivetat avaAoya pe To XpnotomoloUpevo

TIPLOVOSIOKO.

TTpooTaTeEVETE TOUC MPLOVOSIOKOUC Ao TPOOKPOUTELS Kat XTU-

nnuara.

06nyeire To epyakeio opoldPopPa Kat Le eAappLa mpowdnon

mipog TV katelBuvan Komnc. H moAU loxupn mpowbnon pelwmvel

onUavTika Tn 61aeKela (wiig Tou TomobeTnUEVOU epyaAeiou Kat

unopei va BAawel emiong To NAEKTPIKO epyaAeio.

H o0 mptoviopaTog Kat n moleTnTa K¢ e§apTmvTal Kupiwg

amo TNV KATaoTaon Kat T Hop@r TN 060vVTwonc Tou mplovodt-

0KoU. I'C auTO XpnoLUOTOLELTE IAVTOTE KOPTEPOUC KAl yLa TO

eKaaToTe UAKO katdMnAoug mplovodiokous.

Mpwovicpa E0Awv

H owotn emthoyr) Tou mplovodiokou e€aptdrat and To eibog

amo 1o €idog kat T motdTnTa Tou EUAOU KABWE KAl av MPOKEL-

TaLyla SIAHRAKELS ) EYKAPOLEC KOTEC.

Kata tn Siapnkn Ko meukwv SnpioupyoUvTal HaKPLA meLovi-

610 pe onelpoeldn Hoper).

H okovn o€dac kat 6pudc eivat baitepa empBAafr) otnv vyeia,

yU auTo va epyaleaTe HOVO HE avappo®nan TNG GKOVNG.

Mpwoviopa pe 06nyo mapaAAnAwv (BAéne ewova D)

0 06nydc mapaMnAwv (10) kabiotd GuvaTég akplBEeic KOmES

KaT@ prAKog TG akpng Tou enefepyalOpevou koppaTol f Ty

korm Awpibwv iblwv dlaoTacewv.

Auate T Biba TUmou metahoudag (7) kat ompw&re TNV KAipaka

Tou 0nyou mapaMnAwv (10) péoa and Tov 0dnyd otnv mAdka

Baonc (12). PuBpiore To emOupntd mMAGTOC KOmng oav Ty KAi-

HaKag oTo avrioToixo papkapiopa kormc (9) n (8), BAéne oty

evonTa «<Mapkapiopara korngy. Lifte T Bida Tumou neta-

Moubag (7) Eava otabepa.

Mpwoviopa pe BondnTiko 0dnyo (BAéme ewova E)

la TV Katepyaoia peyaAwv Tepayinv fj yia Tnv Ko A€iwv ak-
WV PMopEiTe va ouvappoloynoeTe oTo enefepyalOUEVO Kop-
part pia oavida n éva Aemmo kadpovi oav fondnTikd 0dnyo yia
va odnyeite To Slokompiovo pe Ty TAAKa Aacng KaTa PnKoc
Tou 3onénTiKoU 0dnyoU.

Bosch Power Tools
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byaere To ¢i¢ amd Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yaoia oo nAekTpiko epyaleio.

» Na dwatnpeire To nAekTPIKO epyaleio Kat Tig GXIOHEC aE-
plopoU MavToTe o€ KaBapi KATAGTAGH Yia va PmopeEiTe
va epydalecde kaAd kat pe acpaAeta.

Mta TuxOv avaykaia avTikatdoTtaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiobotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kAbe Kivduvoc TG aoealelac.

0 nahvbpopIkdC TPOPUAAKTAPAC MPENEL va PMopEL va KiveiTat

navtote eAeUBepa Kat va kheivel autopata. " autoé va 6latn-

peite mavtote KaBapod Tov XWPO YUPW amd Tov MAAVOPOUIKO

TPOQUAAKTNPA. ATopakpUVeTe oKOVN Kat mplovidia pe éva -

vého.

Ot pn emkaAuppévol mpLovoSIoKoL UToPEL va TPooTATEUTOUV

anod TNV eppavion S1Bewong pe pia Aenr otpwon Aadiou Ka-

Bapou amo oéa. Mplv To MELOVICHA TPETEL, OHWG, Va aToua-

KpUveTe To Addt yia va pn AepwBei To EuAo.

Tuyov katahowma pnTivng f/kat kOAag endvw otov mpLovodi-

oko embpolv apvnTIKA oTnv motdTnTa Komnc. '’ autd va kaba-

pileTe TOUG TTPLOVOOIOKOUC APEOWC PETA TN XPON TOUC.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU TPOIOVTOC 6aG
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpogopiec yia Ta avrahakTika Oa Bpeire enmi-
onc kaTtw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YLa Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHOL0 KWwHIKO aplBuo oUPPWVA e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QIAKO Tpog To EPLRAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia oTa amoppip-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnylac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Kd epyaheia mpémet va oulMéyovTal EexwploTa yia va enava-
xenotuomnoin6olv pe Tpomo PIAKO Tpoc To IEPIRAAoV.

Ye epinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emnTwoELg 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
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onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu

sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Daire testereler icin giivenlik talimati
Kesme prosediirleri

> m TEHLIKE: Ellerinizi bicagin kesme alanindan uzak
tutun. ikinci elinizi ek tutamak veya motor govdesi
iizerine yerlestirin. iki elinizle birden testereyi tutarsaniz
bicak ellerinizi kesemez.
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» is parcasinin altina elinizi uzatmayin. Korumasizi is
parcasinin altindayken bicaktan koruyamaz.

» Kesme derinligini is parcasinin kalinhigina gore
ayarlayin. i parcasinin altindan bigagin bir tam disinden
daha az bir kismi goriinmelidir.

» Kesim sirasinda is parcasini asla elinizde veya
bacaklarinizin arasinda tutmayn. is parcasini sabit bir
platformda emniyete alin. Viicudunuza gelmesini, bicak
sikismasini veya kontrol kaybini en aza etmek igin
calisirken dogru bicimde desteklemek ok 6nemlidir.

» Bir calisma sirasinda kesme aletinin gizli bir kablo
sistemi veya kendi kablosuyla temas etme ihtimali
varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. "icinden elektrik gecen" bir
kabloyla temas edilmesi, elektrikli el aletinin metal
parcalarinin "elektrige" maruz kalmasina ve operatére
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Yarma yaparken her zaman bir yarma citi veya diiz
kenar kilavuzu kullanin. Bu, kesimin dogrulugunu arttirir
ve bicak sikismasi riskini azaltir.

» Her zaman mil deliklerine gore dogru boyutta ve
bicimde (elmas veya yuvarlak) olan bicaklari kullanin.
Testerenin montaj donanimina uymayan bicaklar
merkezden kacar ve kontrol kaybina neden olur.

» Asla hasarli veya yanlis bicak pullari veya somun
kullanmayin. Bigak pullari ve somun optimum
performans ve islem giivenligi saglamak amaciyla
testereniz igin 6zel olarak tasarlanmistir.

Geri tepme nedenleri ve ilgili uyarilar

- geri tepme sikismis, takilmis veya koti ayarlanmis bir

testere bicaginin ani tepkisidir ve testere kontrol

edilemiyorsa aniden is parcasindan ¢ikip kalkmasina ve
kullaniclya carpmasina neden olur;

- centik kapandiginda bigak sikisir veya takilir, bigak durur ve

motorun tepkisi makineyi aniden kullaniciya dogru geri iter;

- kesme sirasinda bigak bikiiliirse veya ayari bozulursa

bicagin arka ucundaki dis ahsabin Gst yiizeyine gémiiliir ve

bicagin centikten disari cikmasina ve kullaniciya dogru
sicramasina neden olur.

Geri tepme, testerenin yanlis kullaniminin ve/veya yanlis

calisma prosediirlerinin ya da kosullarinin bir sonucudur ve

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilir.

» Testereyi iki elinizle sikica tutun ve kollarinizi geri
tepme giiclerine direnebilecek bicimde
konumlandirin. Gévdenizi bicagin herhangi bir
yaninda tutun ama bicak ile ayni hizada durmayin. Geri
tepme bicagin arkaya dogru hareket etmesine neden olur,
ama gerekli onlemler alinirsa geri tepme kuvveti kullanici
tarafindan kontrol edilebilir.

» Bicak sikismissa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz tetigi serbest
birakin ve bigcak tamamen durana kadar testereyi
malzeme icinde tutun. Testereyi kesinlikle hareket
halindeyken kesme noktasindan cikarmayi veya geri
cekmeyi denemeyin, aksi takdirde geri tepme

meydana gelebilir. Bicagin sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢ézmek icin gereken dnlemleri alin.

» Testereyi is parcasi icinde yeniden calistirdiginizda
testere bicagini centik icinde merkezleyin, boylece
testere disi malzemeye temas etmez. Testere bicagi
takilmigsa testere yeniden calistirildiginda yukari dogru
hareket edebilir veya is par¢asindan geri tepebilir.

» Biiyiik panellerle calisirken bicak sikismasi ve geri
tepme riskini en aza indirgemek icin panelleri
destekleyin. Biiyik paneller kendi agirliklari sayesinde
esnemeye meyillidir. Panelin altina her iki taraftan kesme
hattina yakin bicimde ve panelin kenarina yakin yerlere
destekler yerlestiriimelidir.

» Kiit veya hasarli bicaklar kullanmayin. Keskin olmayan
veya yanlis ayarlanan bigaklar dar centik olusturur, bu da
fazla siirtinmeye, bigak sikismasina ve geri tepmeye
neden olur.

» Bicak derinligi ve gonye ayarlama kilit kollari siki
olmalidir ve kesmeye baglamadan dnce emniyete
alinmalidir. Eger kesme sirasinda bicak ayarlari
bozulursa bu durum sikismaya ve geri tepmeye neden
olabilir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda testereleme
yaparken ozellikle dikkat edin. Cikintil bicak, geri
tepmeye neden olabilecek nesneleri kesehilir.

Alt koruma fonksiyonu

» Her kullanimdan 6nce alt korumanin dogru kapanip
kapanmadigini kontrol edin. Eger alt koruma
serbestce hareket etmiyorsa ve hemen kapanmiyorsa
testereyi calistirmayin. Alt korumayi kesinlikle acik
pozisyonda sikistirmayin ve baglamayin. Eger testere
yanhslikla disiiriliirse alt koruma biikilebilir. Cekme
tutamagiyla alt korumayi kaldirin ve serbestce hareket
edip etmedigini, bicaga ve diger parcalara temas edip
etmedigini her agida ve her kesme derinliginde kontrol
edin.

» Alt koruma yayinin calisip calismadigini kontrol edin.
Eger koruma ve yay diizgiin calismiyorsa el aletini
kullanmadan 6nce bakim yapilmalidir. Hasarli parcalar,
esnek birikintiler veya sikisan artiklar nedeniyle alt
koruma zor hareket edebilir.

» Alt koruma sadece "daldirmali kesimler" ve "bilesik
kesimler" gibi 6zel kesimlerde manuel olarak
cekilebilir. Alt korumayi cekme tutamagindan cekerek
kaldirin ve bicak malzemeye girer girmez alt korumayi
serbest birakin. Tiim diger testereleme islerinde alt
koruma otomatik olarak calismalidir.

» Testereyi tezgaha veya zemine yerlestirmeden dnce
her zaman alt korumanin bigag orttiigiinden emin
olun.Korumasiz, desteksiz bir bicak testerenin geriye
dogru hareket etmesine ve yoluna ¢ikan her seyi
kesmesine neden olur. Anahtar serbest birakildiktan
sonra bigagin durmasinin ne kadar siirdiigiine dikkat edin.

Ek giivenlik talimati
» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen pargalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.
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» Testereyi baginizin iistiinde tutarak calismayin. Bu
sekilde elektrikli el aleti tizerinde yeterli kontrolii
saglayamazsiniz.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Bu elektrikli el aletini sabit olarak kullanmayin. Bu alet
kesme masasinda kullaniimak iizere tasarlanmamistir.

» Dik acili olmayan ,,Malzeme icine dalmal“ kesme
islerinde, testerenin kilavuz plakasinin yana dogru
kaymamasi icin gerekli onlemi alin. Yana dogru kaydig
takdirde testere bicagi sikisabilir ve geri tepme kuvveti
olusabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» HSS celik testere bicaklari kullanmayin. Bu testere
bigaklart kolayca kirilabilir.

» Demir iceren metalleri kesmeyin. Akkor halindeki
talaslar tozemme donaniminda tutusmaya neden olabilir.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sabit bir tabanda diiz hatli uzunlamasina
ve capraz kesim isleri ile ahsapta gonyeli kesme isleri igin
tasarlanmistir.

Bu aletle demirli metal malzemenin islenmesine izin yoktur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Agma/kapama salteri emniyeti

(3) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(4) Milkilitleme tusu

(5) Gonye agisi skalasl

(6) Gonye agisi 6n segimi igin kelebek vida
(7) Paralellik mesnedi kelebek vidasi

(8) Kesmeisareti 45°

(9) Kesmeisareti0°

(10) Paralellik mesnedi

(11) Pandiil koruma kapagi

(12) Taban plakasi

(13) Pandiil koruma kapagi ayar kolu

(14) Talas gikisi

(15) Koruma kapagi

(16) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(17) icaltigen anahtar

(18) Pullu sikma vidasi

(19) Sikma flangi

(20) Daire testere bigag) ®

(21) Baglantiflansi

(22) Testere mili

(23) Emme adaptérii®

(24) Kesme derinligi 6n secimi sikma kolu
(25) Kesme derinligi skalasi

(26) Gonye agisi 6n secimi igin kelebek vida
(27) Vidali iskence cifti

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

b) Piyasada bulunur (teslimat kapsaminda degildir)

Teknik veriler

Daire testere GKS 190 GKS 190
Malzeme numarasi 3601F230.0 3601F230.1
Giris giicli W 1400 1400
Bostaki devir sayisi dev/dak 5500 5500
Maks. kesme derinligi

- (0°gbnye agisinda mm 70 67
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Daire testere GKS 190 GKS 190
- 45°g6nye agisinda mm 50 49
Mil kilidi ° °
Taban levhasi dlciileri mm 302x140 302x 140
Maks. testere bicagi capi mm 190 184
Min. testere bicagi capi mm 184 184
maks. bicak kalinligi mm 2,0 2,5
Baglama deligi mm 30 16
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 4,2 4,2
Koruma sinifi o/ ST

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl Gilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-5 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 96 dB(A); ses glicli seviyesi 107 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektér toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-5 uyarinca belirlenmektedir:
Ahsapta testereleme: a, < 2,5 m/sn”, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Sadece miisaade edilen maksimum hizlari elektrikli el
aletinin bostaki devir sayisindan yiiksek olan testere
bicaklarini kullanin.

Daire testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagini takarken koruyucu is eldivenleri
kullanin. Testere bigagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda ve elektrikli el
aletinin iizerinde belirtilen tanitim verilerine uygun ve
EN 847-1:2017 uyarinca test edilmis ve isaretlenmis
testere bicaklari kullanin.

» Kullanilan ucun izin verilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir
sayisi kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen
aksesuar kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Taslama disklerini hichir zaman uc olarak
kullanmayin.

Testere bicagi secimi
Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Testere bicaginin sokiilmesi (Bakimiz: Resim A)

Uc degistirmek icin elektrikli el aletini motor govdesi on tarafi

lizerine yerlestirin.

- Mil kilitleme tusuna (4) basin ve tusu basil tutun.

» Mil kilitleme tusuna (4) sadece testere mili dururken
basin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

- lgaltigen anahtarla (17) sikma vidasini (18) @ yoniinde
cevirerek cikarin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi (11) arkaya getirin ve
bu konumda tutun.

- Sikma flansini (19) ve testere bicagini (20) testere
milinden (22) cikarin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor govdesi alin

tarafi lizerine yerlestirin.

- Testere bicagini (20) takilacak biitiin stkma parcalarini
temizleyin.

- Pandiil koruma kapagini (11) geri getirin ve bu konumda
tutun.

- Testere bicagini (20) baglanti flansina (21) yerlestirin.
Dislerin kesme yonii (testere bigagi tizerindeki ok yonii)
ve koruma kapagi (11) tizerindeki dénme yonii oku birbiri
ile uyumlu olmaldir.
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- Sikma flansini (19) yerine yerlestirin ve sikma vidasini
(18) @ yoniinde gevirerek takin. Baglanti flansi (21) ile
sikma flansinin (19) dogru konumda takilmasina dikkat
edin.

- Milkilitleme tusuna (4) basin ve tusu basili tutun.

- lgaltigen anahtarla (17) sikma vidasini (18) @ y6niinde
cevirerek sikin. Sikma torku 6-9 Nm olmalidir, bu elle
sikma ek olarak % cevirme demektir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Emme adaptoriiniin takilmasi (Bakiniz: Resim B)

Emme adaptoriinii (23) talas ¢ikisina (14) kilitleme

yapincaya kadar takin.

Emme adaptoriine (23) 35 mm ¢apinda bir emme hortumu

takilabilir.

» Emme adaptorii harici tozemme donanimi
baglanmadan takilmamalidir. Aksi takdirde emme
kanali tikanabilir.

» Emme adaptériine toz torbasi takilamaz. Aksi takdirde
emme sistemi tikanabilir.

Optimum emme performansi saglayabilmek icin emme

adaptorii (23) diizenli araliklarla temizlenmelidir.

Harici tozemme

Emme hortumunu bir elektrikli stipiirgeye (aksesuar)
baglayin. Cesitli elektrikli stipirgelere baglantiya ait genel
goriinlisi bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Elektrikli el aletini direkt olarak uzaktan kumandal bir Bosch
cok amacl elektrikli stipiirgenin prizine takilabilir. Bu
elektrikli stipiirge, elektrikli el aleti agilinca otomatik olarak
calismaya baglar.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
vakumlarken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.
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Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

isletim tiirleri

Kesme derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim C)

» Kesme derinligini is parcasinin kalinligina uyarlaymn. i
parcasinin altinda tam bir dis yiiksekliginden daha azinin
goriinmesi gerekir.

Sikma kolunu (24) gevsetin. Daha kiiciik kesme derinligi icin

testereyi taban plakasindan (12) ¢ekin, daha biiyiik kesme

derinligi icin testereyi taban plakasina (12) dogru bastirin.

Kesme derinligi skalasinda istediginiz 6I¢liyd ayarlayin.

Sikma kolunu (24) tekrar sikin.

Sikma kolu (24) gevsetildikten sonra kesme derinligi tam

olarak ayarlanamiyorsa, sikma kolunu (24) testereden gekin

ve asag! indirin. Sikma kolunu (24) tekrar birakin. istediginiz
kesme derinligi ayarlanincaya kadar bu islemi tekrarlayin.

Sikma kolu (24) sikildiktan sonra kesme derinligi yeterli

Olciide sabitlenemiyorsa, sikma kolunu (24) testereden

cekin ve yukari kaldirin. Sikma kolunu (24) tekrar birakin.

Kesme derinligi sabitleninceye kadar bu islemi tekrarlayin

Gonye acisinin ayarlanmasi
Kelebek vidalari (6) ve (26) gevsetin. Testereyi yana hareket

ettirin. Skalada (5) istediginiz 6I¢liyl ayarlayin. Kelebek
vidalari (6) ve (26) tekrar sikin.

Not: Gonyeli kesme islerinde kesme derinligi kesme derinligi
skalasindaki (25) gostergeden daha kiiciiktiir.

Kesme isaretleri

454 /0

0°kesme isareti (9) dik acili kesmede testere bicaginin
pozisyonunu gosterir. 45° kesme isareti (8) 45° kesme
islerinde testere bigaginin pozisyonunu gosterir.

Tam 6lclili kesme yapmak icin daire testereyi resimde
gorildigi gibi is pargasina yerlestirin. Bir deneme kesmesi
yapmanizda yarar vardir.

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahistirilabilir.

Ac¢ma/kapama
Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama emniyetine

(2) sonra agma/kapama salterine (1) basin ve salteri basili
tutun.
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Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (1)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (1)
kilitlenemez, isleme esnasinda siirekli basili olmalidir.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
Kesme genisligi kullanilan testere bigagina gore degisir.
Testere bigagini darbe ve carpmalara karsi koruyun.
Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bigimde ve hafif
bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla besleme
kuvveti kullanilan uglarin kullanim 6mriini 6nemli 6lctide
kisaltir ve elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.
Kesme performansi ve kesme kalitesi esas olarak testere
bicaginin durumuna ve dis bicimine baglidir. Bu nedenle
sadece keskin ve islenen malzemeye uygun testere bicaklari
kullanin.

Ahsapta kesme

Testere bigaginin dogru secimi, ahsap tiiriine, ahsap
kalitesine ve uzunlama veya enine kesmeye gore yapilir.
Ladin agact kesilirken uzun, helezonik talaslar olusur.
Kayin ve mese tozlari 6zellikle sagliga zararlidir, bu nedenle
sadece tozemme donanimiile calisin.

Paralellik mesnedi ile kesme (Bakiniz: Resim D)
Paralellik mesnedi (10) is parcasi kenari boyunca hassas
kesme islerine veya olciilii seritlerin kesilmesine olanak
saglar.

Kelebek vidayi (7) gevsetin ve paralellik mesnedi (10)
skalasini kilavuz iginde taban plakasina (12) itin. ilgili kesme
isaretinde (9) veya (8) skala degeri olarak istediginiz kesme
genisligini ayarlayin, bakiniz: bélim ,Kesme isaretleri®.
Kelebek vidayi (7) tekrar sikin.

Yardimci dayamak ile kesme (Bakiniz: Resim E)

Biiylik boyutlu is parcalarini islerken veya diiz kenarlari
keserken is parcasina bir tahta veya ¢itayi yardimci dayamak
olarak sabitleyebilirsiniz ve daire testere taban plakasini
yardimci dayamak boyunca hareket ettirebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Pandil hareketli koruyucu kapak her zaman serbestce

hareket edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu

nedenle pandiil hareketli koruyucu kapagin gevresini her
zaman temiz tutun. Toz ve talaslari firga ile temizleyin.
Kaplanmamis testere bigaklari asit icermeyen ince bir yag
tabakast ile korozyona karsi korunabilir. Kesme islemine
baslamadan 6nce yagi temizleyin, aksi takdirde ahsapta
lekeler olusabilir.

Testere bigagi izerindeki regine veya tutkal kalintilar kesme
kalitesini diisiriir. Bu nedenle testere bicaklarini
kullandiktan hemen sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
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Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.
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Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

Bosch Power Tools

160992A83C|(08.07.2022)


mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

92 | Polski

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-

nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
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nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

pilarkami tarczowymi

Cigcie

> m ZAGROZENIE: Rece nalezy trzymac z dala od stre-
fy ciecia oraz tarczy. Druga reka powinna spoczywac
na rekojesci dodatkowej badz obudowie silnika. Trzy-

majac pilarke oburacz, mozna unikna¢ skaleczenia rak
przez tarcze.
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» Nie wkiadac rak pod obrabiany przedmiot. Ostona nie
chroni przed obrazeniami w strefie znajdujacej sie pod
obrabianym przedmiotem.

» Ustawiona gtebokosc¢ cigcia musi by¢ zgodna z grubo-
$cia przecinanego materiatu. Zeby tarczy powinny wy-
stawac poza materiat o niecatg wysoko$¢ zeba.

» W zadnym wypadku nie wolno przytrzymywac obra-
bianego elementu reka ani trzymac go na kolanach.
Obrabiany element nalezy zamocowac na stabilnym
podtozu. Wiasciwe zamocowanie obrabianego elementu
jest bardzo istotne, gdyz dzieki temu mozna zmniejszy¢
niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu z ciatem uzyt-
kownika, zablokowania sie tarczy lub utraty panowania
nad narzedziem.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie.
Kontakt z przewodem elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac przekazanie napiecia na odstoniete czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem operatora
pradem elektrycznym.

» Do cigcia wzdtuznego nalezy zawsze uzywac prowad-
nicy. Poprawia to doktadno$c¢ ciecia i minimalizuje ryzyko
zablokowania sie tarczy.

» Nalezy zawsze stosowac tarcze o wtasciwych wymia-
rach i zodpowiednim otworem montazowym (np.
gwiazdzistym lub okragtym. Tarcze niepasujace do cze-
$ci mocujacych pilarki, powoduja nieréwnomierny bieg
urzadzenia i prowadza do utraty panowania nad elektro-
narzedziem.

» Nigdy nie wolno uzywac uszkodzonych lub nieodpo-
wiednich elementéw mocujacych, takich jak podktad-
ki lub $ruby. Podktadki i $ruby zostaty zaprojektowane
pod katem danego narzedzia i zapewniajg optymalng wy-
dajnos¢ oraz bezpieczenstwo pracy.

Przyczyny odrzutu i zwigzane z tym ostrzezenia

- odrzut jest nagta reakcja na zablokowanie, zaklinowanie lub
niewtasciwe ustawienie tarczy pilarskiej i prowadzi do nie-
kontrolowanego oderwania sie pilarki od obrabianego przed-
miotu oraz jej przemieszczenia w kierunku osoby obstuguja-
cej;

- zablokowanie lub zaklinowanie tarczy w rzazie prowadzi do
zatrzymania tarczy, a sita pracy silnika powoduje odrzut pi-
larki w kierunku osoby obstugujacej;

- skrecenie lub niewtasciwe ustawienie tarczy w rzazie moze
spowodowac, ze zeby z tytu tarczy zagtebia sie w powierzch-
ni drewna, czego nastepstwem jest nagte wyskoczenie tar-
czy zrzazu i jej przemieszczenie w kierunku osoby obstuguja-
cej.

Odrzut jest nastepstwem btednego i/lub niezgodnego z prze-
znaczeniem sposobu uzycia maszyny lub zastosowania jej w
niewtasciwych warunkach. Mozna go uniknac przez zacho-
wanie opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostrozno-
Sci.
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» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac oburacz, a
ciato i ramie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztago-
dzenie sity odrzutu. Nalezy zawsze znajdowac sie z
boku tarczy. Nie nalezy stawac na linii ewentualnego

odrzutu obracajacej sie tarczy. W przypadku odrzutu pi-

famoze zosta¢ odrzucona do tytu, osoba obstugujaca mo-
ze jednak zapanowac nad sitami odrzutu poprzez zacho-
wanie odpowiednich $rodkdw ostroznosci.

W razie zablokowania sie tarczy lub przerwania opera-
cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie, trzymajac je w bezruchu do momen-
tu catkowitego zatrzymania sie tarczy. W zadnym wy-
padku nie wolno podejmowac prob wyjecia tarczy z
obrabianego przedmiotu ani ciagna¢ pilarki w swoja
strone, gdy tarcza znajduje sie w ruchu. Dziatanie ta-
kie moze spowodowac odrzut. Nalezy zbada¢ przyczyne
zablokowania sie tarczy i podja¢ stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
tarcza pilarska znajdujaca sie¢ w materiale, nalezy wy-
centrowac tarcze w szczelinie tak, aby zeby nie znaj-
dowaty sie w materiale. Zaklinowanie sie tarczy pilar-
skiej przy ponownym uruchomieniu elektronarzedzia mo-
ze spowodowac uniesienie obrabianego elementu w gére
i odrzut.

Plyty o duzych rozmiarach nalezy podeprze¢ przed
przystapieniem do obroébki, aby zminimalizowac ryzy-
ko zablokowania sie tarczy pilarskiej i odrzutu. Duze
ptyty moga sie ugina¢ pod wtasnym cigzarem. Ptyty takie
nalezy podeprze¢ z obydwu stron, w poblizu linii ciecia
oraz krawedzi.

Nie nalezy uzywac stepionych ani uszkodzonych tarcz.

Stepione lub uszkodzone tarcze powoduja zwezenie rza-
zu, co wiaze sie z silniejszym tarciem, ryzykiem zabloko-
wania lub odrzutu tarczy.

Gtebokosc i kat ciecia powinny zostac ustawione
przed rozpoczeciem pracy. Zmiana nastaw podczas cie-
cia moze prowadzi¢ do zablokowania i odrzutu tarczy.
Nalezy zachowac szczegdlna ostroznos$¢ podczas wy-
konywania cig¢ w $cianach i elementach nieprzejrzy-
stych. Wystajaca cze$¢ tarczy moze przeciac element,
ktory spowoduje odrzut.

Dziatanie ostony dolnej

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢, czy
ostona dolna zamyka sie prawidtowo. Nie wolno uzy-
wac pilarki, jezeli ostona dolna nie porusza sie swo-
bodnie, a czas jej zamykania budzi zastrzezenia (po-
winna ona zamykac sie natychmiast). W zadnym wy-
padku nie wolno blokowac lub przywiazywac ostony
dolnej w potozeniu otwartym.Upadek pilarki moze spo-
wodowac wygiecie sie ostony dolnej. Ostone dolng nalezy
otworzy¢, uzywajac dzwigni i sprawdzic, czy porusza sie
ona swobodnie. Nastepnie nalezy przetestowac pilarke,
wykonujac cigcia pod wszystkimi katami i na wszystkich
gtebokosciach, sprawdzajac, czy ostona nie dotyka tarczy
ani innych elementoéw pilarki.

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢ prawi-
diowos¢ dziatania sprezyny ostony dolnej. Jezeli dzia-
tanie ostony lub jej sprezyny budzi zastrzezenia, przed
uzyciem pilarki nalezy ja odda¢ do naprawy. Wadliwe
elementy, kleiste osady lub nawarstwione widry moga
spowalnia¢ poruszanie sie ostony dolnej.

» Ostone dolna mozna odsuna¢ recznie tylko w przypad-
ku specjalnych rodzajow cigc, takich jak cigcia wgteb-
ne i ciecia pod katem. Ostone dolna nalezy otwierac za
pomoca dZwigni. DZwignie nalezy zwolni¢, gdy tylko
tarcza zagtebi sie w obrabianym elemencie.Przy
wszystkich innych rodzajach prac, ostona dolna powinna
uchylac sie automatycznie.

» Przed odtozeniem pilarki na tawe lub podtoge nalezy
upewnic sie, Ze ostona dolna w catosci zastania tar-
cze.Niezabezpieczona, poruszajaca sie sitg inercji tarcza
powoduje przemieszczanie pilarki do tytu i przeciecie
wszystkich obiektow na jej drodze. Nalezy zwrdci¢ uwage
na czas wybiegu tarczy.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiéréw. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Nie wolno pracowac pilarka, trzymajac ja nad glowa.
Tenrodzaj pracy nie zapewnia wystarczajacej kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia stacjonarnie. Nie
jest ono przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.

» Podczas cig¢ wgtebnych, ktére nie sa wykonywane
pod katem prostym, nalezy zabezpieczy¢ podstawe pi-
larki przed ewentualnym przesunigciem sie w bok.
Przesuniecie sie pilarki w bok moze spowodowac zablo-
kowanie sig tarczy pilarskiej, a co za tym idzie odrzut.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie uzywac tarcz pilarskich z wysokostopowej stali
szybkotnacej HSS. Tarcze z tej stali moga fatwo sig zta-
mac.
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» Nie wolno cia¢ metali zelaznych. Rozzarzone wiéry mo-
ga spowodowac zapton systemu odsysania pytu.
» Nalezy stosowac maske przeciwpylowa.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarzedzie jest przeznaczone do wzdtuznego i po-

przecznego ciecia drewna w linii prostej i pod katem, z wyko-

rzystaniem powierzchni oporowe;.
Obrdbka metali zelaznych jest niedozwolona.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Blokada wtacznika/wytacznika

(3) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(4) Przycisk blokady wrzeciona

(5) Skalakata ciecia
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(6)  Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia
(7)  Sruba motylkowa do prowadnicy réwnolegtej
(8) Znacznik ciecia 45°

(9) Znacznik cigcia 0°

(10) Prowadnica réwnolegta

(11) Ostona

(12) Podstawa

(13) Dzwignia przestawna ostony

(14) Wyrzutnik wiorow

(15) Pokrywa ochronna

(16) Rekojesc¢ (powierzchnia izolowana)

(17) Kluczimbusowy

(18) Sruba mocujaca z podktadka

(19) Kotnierz mocujacy

(20) Tarcza pilarska®

(21) Kotnierz mocujacy

(22) Wrzeciono

(23) Adapter do odsysania pytu?

(24) Dzwignia wstepnego wyboru gtebokosci ciecia
(25) Skala gtebokosci ciecia

(26) Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia
(27) Paras$ciskéw stolarskich ®

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

b) Produkt dostepny w handlu (nie wchodzi w zakres dostawy)

Dane techniczne

Reczna pilarka tarczowa GKS 190 GKS 190
Numer katalogowy 3601F230.0 3601F230.1
Moc nominalna W 1400 1400
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min™" 5500 5500
Maks. gtebokos¢ ciecia

- dlakata0° mm 70 67
- dlakata45° mm 50 49
Blokada wrzeciona ° °
Wymiary podstawy mm 302x140 302x 140
Maks. $rednica tarczy mm 190 184
Min. $rednica tarczy mm 184 184
Maks. grubos¢ korpusu tarczy mm 2,0 2,5
Srednica otworu mocujacego tarczy mm 30 16
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 42 4,2
Klasa ochrony G/ SN

Dane obowigzuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te mogg sie réznic.

Bosch Power Tools
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-5.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 96 dB(A); poziom mocy akustycznej 107 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-5:

Cigcie drewna: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Nalezy stosowac tarcze, ktorych maksymalnie dopusz-
czalna predkosc¢ jest wyzsza od predkosci obrotowej
elektronarzedzia bez obciazenia.

Zaktadanie/wymiana tarczy pilarskiej

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» Nalezy stosowac wytacznie tarcze, ktorych parametry
sa zgodne z podanymi w niniejszej instrukcji obstugi i
na elektronarzedziu, oraz takie, ktore zostaty przete-
stowane zgodnie z wymaganiami normy EN
847-1:2017 i sa odpowiednio oznakowane.

» Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszcza-
Ina predkoscia, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnac.

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz szlifier-
skich jako narzedzi roboczych.

Wyhor tarczy

Lista zalecanych tarcz znajduije sie na koricu niniejszej in-
strukcji obstugi.

Demontaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona (4) i przytrzymac w
tej pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona (4) wolno naciskaé tylko

przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym wypadku

moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

Za pomoca klucza szesciokatnego (17) wykrecic $rube

mocujaca (18), obracajac ja w kierunku @.

- Odchyli¢ ostone (11) i mocno ja przytrzymac.

Zdjac kotnierz mocujacy (19) i tarcze (20) z wrzeciona

(22).

Montaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Oczyscic tarcze (20) i wszystkie elementy mocujace.

- Odchyli¢ ostone (11) i mocno ja przytrzymac.

- Zatozy¢ tarcze (20) na kotnierz mocujacy uchwytu (21).
Kierunek ciecia zebow (wskazany przez strzatke umiesz-
czong na tarczy) musi by¢ zgodny z kierunkiem wskazy-
wanym przez strzatke, umieszczong na ostonie (11).

- Zatozy¢ kotnierz mocujacy (19) i wkreci¢ srube mocujaca
(18), obracajac ja w kierunku @. Nalezy przy tym zwrdci¢
uwage na wiasciwe potozenie kotnierza mocujacego
uchwytu (21) i kotnierza mocujacego (19).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (4) i przytrzymac w
tej pozycji.

- Zapomocg klucza szesciokatnego (17) dokrecic¢ srube
mocujaca (18), obracajac ja w kierunku @. Moment do-
krecania powinien wynosi¢ 6-9 Nm, co odpowiada moc-
nemu dokreceniu reka plus dodatkowo % obrotu.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Montaz adaptera do odsysania pytu (zob. rys. B)

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (23) na wyrzutnik wid-

row (14), az zaskoczy blokada.

Do adaptera do odsysania pytu (23) mozna podtaczy¢ waz

odsysajacy o $rednicy 35 mm.

» Adapter do odsysania pytu nie moze by¢ zamontowany
na urzadzeniu bez podfaczenia do niego zewnetrznego
systemu odsysania pytu. Moze przez to doj$¢ do zatka-
nia sie kanatu ssacego.

» Do adaptera do odsysania pytu nie wolno podtaczaé
worka na pyt. W przeciwnym razie istnieje mozliwos¢ za-
tkania sie systemu odsysania pytu.

Aby zagwarantowac optymalna skuteczno$¢ odsysania, nale-

2y regularnie czyscic¢ adapter do odsysania pytu (23).

Zewnetrzny system odsysania pytu

Podtaczy¢ waz odsysajacy do odkurzacza (osprzet).Lista od-
kurzaczy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znaj-
duje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Elektronarzedzie mozna podtaczy¢ do gniazda wbudowane-
go w odkurzacz uniwersalny Bosch wyposazony w funkcje
zdalnego startu/stopu. Odkurzacz uruchamiany jest wow-
czas automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elek-
tronarzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Tryby pracy

Ustawianie gtebokosci ciecia (zob. rys. C)

» Gtebokosc¢ cigcia nalezy dopasowac do grubosci obra-
bianego elementu. Spod obrabianego elementu zeby
tarczy powinny wystawac na dtugos¢ mniejsza niz ich cat-
kowita wysoko$c.

Zwolni¢ dzwignie mocujaca (24). Aby zmniejszy¢ gtebokosc¢

ciecia, nalezy odsuna¢ pilarke od podstawy (12), natomiast

aby zwiekszy¢ gtebokos¢ ciecia nalezy wsunac pilarke gte-
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biej, w kierunku podstawy (12). Ustawic wtasciwa gtebo-
kos¢, postugujac sie skala gtebokosci ciecia. Ponownie za-
ciagnac¢ dzwignie mocujaca (24).

Jezeli po zwolnieniu dzwigni mocujacej (24) gtebokosci cie-
cia nie mozna ustawic, nalezy odciagnac dzwignie (24) od
pilarki i przesunac ja w dét. Ponownie zwolnic (24) dzwignie
mocujaca. Kroki te powtarzac kilkakrotnie, az do ustawienia
pozadanej gtebokosci ciecia.

Jezeli po dociagnieciu dzwigni mocujacej (24) gtebokosci
ciecia nie mozna zablokowac, nalezy odciagna¢ dzwignie
(24) od pilarki i przesunac jg w gore. Ponownie zwolnic (24)
dzwignie mocujaca. Kroki te powtarzac kilkakrotnie, az do
zablokowania zadanej gtebokosci ciecia.

Ustawianie kata cigcia

Odkreci¢ sruby motylkowe (6) i (26). Odchyli¢ na bok pilar-
ke Ustawic¢ Zgdana warto$¢ na skali (5). Ponownie dokreci¢
$ruby motylkowe (6) i (26).

Wskazoéwka: Podczas ciec pod katem gtebokosc¢ ciecia jest
mniejsza niz wskazana wartos¢ na skali gtebokosci ciecia
(25).

Wskazniki ciecia

454 /0

N

Znacznik ciecia 0° (9) wskazuje pozycje tarczy podczas cig-
cia pod katem prostym. Znacznik cigcia 45° (8) wskazuje po-
zycje tarczy podczas ciecia pod katem 45°.

Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy przytozy¢ pilarke
do elementu obrabianego tak, jak pokazano na rysunku. Naj-
lepsze efekty osiagnie sie, jezeli przeprowadzi sie uprzednio
ciecie prébne.

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ najpierw na-
cisnac blokade wiacznika/wytacznika (2), nastepnie naci-
snac¢ wigcznik/wytacznik (1) i przytrzymac go w tej pozycji.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (1).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wacznik/wy-
tacznik (1) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrobki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-
stugujaca.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Szerokos¢ ciecia rozni sie w zaleznosci od rodzaju zastoso-

wanej tarczy.

Tarcze nalezy chronic przed upadkiem i uderzeniami.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje
znaczne zmniejszenie trwatosci elektronarzedzia i moze spo-
wodowac uszkodzenie elektronarzedzia.

Wydajnos¢ i jakos¢ ciecia zalezg w duzym stopniu od stanu i
rodzaju uzebienia tarczy. Nalezy dlatego uzywac wytacznie
tarcz ostrych i majacych uzebienie dostosowane do pitowa-
nego materiatu.

Cigcie drewna

Wiasciwy wybdr tarczy zalezy od rodzaju drewna, jego jako-
$cioraz od tego, czy wykonywane beda ciecia wzdtuzne czy
uko$ne.

Podczas cie¢ wzdtuznych w $wierku powstaja dtugie, spiral-
ne wiory.

Pyty buczyny i debiny sa szczegolInie niebezpieczne dla zdro-
wia, dlatego nalezy pracowac wytacznie z zastosowaniem
systemu odsysania pytu.

Cigcie z prowadnica rownolegta (zob. rys. D)

Prowadnica réwnolegta (10) umozliwia wykonywanie precy-
zyjnych cie¢ wzdtuz krawedzi obrabianego elementu, a takze
ciecie rownych pasow.

Odkreci¢ srube motylkowa (7) i wsunac skale prowadnicy
rownolegtej (10) przez prowadnice w podstawie (12). Usta-
wi¢ zadana szerokosc ciecia na skali przy odpowiednim
znaczniku ciecia (9) lub (8), zob. rozdziat ,Znaczniki ciecia”.
Ponownie dokreci¢ srube motylkowa (7).

Ciecie z prowadnica pomocnicza (zob. rys. E)

Do obrébki wigkszych elementéw lub ciecia prostych krawe-
dzi mozna umocowac na obrabianym elemencie deske lub li-
stwe w charakterze prowadnicy pomocniczej. Cia¢, prowa-
dzac podstawe pilarki tarczowej wzdtuz prowadnicy pomoc-
niczej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.
Ostona musi zawsze swobodnie sie poruszac i samoczynnie
zamykac. Dlatego tez nalezy zawsze utrzymywac zakres jej
ruchu w czystosci. Kurz i wiory nalezy usuwac za pomocg
miekkiego pedzelka.

Tarcze bez powtok ochronnych mozna chroni¢ przed korozja
poprzez natozenie cienkiej warstwy oleju bezkwasowego.
Przed przystapieniem do ciecia nalezy usunaé olej, gdyz mo-
ze on zabrudzi¢ drewno.

Resztki zywicy i kleju na tarczy obnizaja jako$¢ ciecia. Dlate-
go nalezy po kazdym uzyciu oczyscic tarcze.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny

bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Bosch Power Tools
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro okruzni pily
Proces fezani

> m NEBEZPECi: Ruce drzte v bezpeéné vzdalenosti
od mista fezu a od pilového kotouce. Druhou ruku
polozte na pfidavnou rukojet nebo na kryt motoru.
Drzite-li pilu obéma rukama, nehrozi vam jejich poranéni
pilovym kotoucem.

» Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt vés pod
obrobkem pred kotouc¢em neochrani.

» Prizpiisobte hloubku Fezu tloustce obrobku. Pod
obrobkem by nemél vyénivat cely zub pily.

» Obrobek nikdy nedrzte ani v ruce, ani polozeny na
koleni. Pripevnéte obrobek ke stabilni podlozce.
Spravné upevnéni obrobku je dilezité proto, ze
minimalizuje ohroZeni téla uzivatele, zablokovani kotouce
i riziko ztraty kontroly nad naradim.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize naradi dostat
do kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drZte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Pri kontaktu s vodicem
pod napétim se nechranéné kovové ¢asti elektrického
naradi dostanou také pod napéti a mohou zranit obsluhu
elektrickym proudem.

» Pri podélném fezani vzdy pouZivejte podélnou vodici
listu a voditko pro pfimy Fez. Zvysi se tim presnost fezu
a snizi riziko zaseknuti kotouce.

» Pouzivejte vzdy jen kotouce se spravnou velikosti
i tvarem (diamantovym nebo oblym) upinaciho
otvoru. Kotouce, které neodpovidaji upeviiovacimu
systému pily, se budou otacet nerovnomérné a mohou
zpisobit ztratu kontroly nad naradim.

» Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nespravné
podlozky ¢i Srouby k upevnéni kotouce. Podlozky
a Srouby k upevnéni kotouce byly specialné navrzeny pro
vasi pilu pro optimalni vykonnost a bezpeény provoz.

Priciny zpétného razu a souvisejici pokyny

- zpétny raz je nahla reakce zaseknutého, zablokovaného

nebo vyoseného pilového kotouce, ktera zplisobi

nekontrolované zvednuti pily vzhliru z obrobku smérem

k obsluze;

- jestlize se kotou¢ zasekne nebo zablokuje pfi uzavieni

fezné spary, kotouc se zastavi a motor reaguje vymrsténim

jednotky smérem k obsluze;

- jestlize dojde ke zkrouceni nebo vyoseni kotouce v fezu,

zuby na zadnim okraji kotouce se mohou zanofit do horniho

povrchu dreva a zplsobit uvolnéni kotouce z fezné spary
ajeho vymrsténi zpét smérem k obsluze.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouziti pily a lze mu

zabranit dodrZovanim pfislusnych nize uvedenych opatfeni.

» Pilu drzte pevné obéma rukama a paze umistéte tak,
abyste byli schopni odolat zpétnému razu. Télo
umistéte z jakékoli bocni strany kotouce, ale ne v jeho
fezné linii. Zpétny raz mize zplsobit odskoceni pily
dozadu, ale sile zpétného razu se Ize branit, paklize jsou
dodrzovana pfislu$na opatreni.

» Pokud se kotou¢ blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite Fezani, uvolnéte spoust a drite pilu
v obrobku, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Je-li
kotouc stale v pohybu, nikdy se nepokousejte pilu
z obrobku vyjmout nebo ji vytahnout zpét, jinak hrozi
riziko zpétného razu. Zjistéte dlivod blokovani kotouce
a pfijméte opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Pri opétovném spousteéni pily v obrobku nastavte pilu
do stiedu fezné spary tak, aby se zuby nedotykaly
materialu. Dojde-li pfi opétovném spusténi pily
k zablokovani kotouce, miize se uvolnit smérem vzhiru
nebo zplisobit zpétny raz.

» Velké panely Fadné podepiete, abyste minimalizovali
riziko zaseknuti kotouce a zpétného razu. Velké panely
se prohybaji vlastni hmotnosti. Podpora musi byt
umisténa pod panelem na obou stranach v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené kotouce. Neostré
nebo nespravné nastavené kotouce vytvareji tenkou
feznou sparu, ktera mize zplsobit nadmérné teni,
zaseknuti kotouce a zpétny raz.

» Packy na nastaveni hloubky kotouce a tihlu fezu musi
byt pfed zapocetim fezu pevné zajistény. Dojde-li ke
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zméné sefizovaciho systému kotouce béhem fezani, mize
zpisobit zablokovani nebo zpétny raz.

» Prifezani do stavajicich zdi nebo jinych slepych mist
bud’te obzvlast opatrni. Prochazejici pilovy kotou¢ mize
narazit na objekty, které mohou zpiisobit zpétny raz.

Funkce spodniho krytu

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je spodni kryt
fadné upevnén. S pilou nepracujte, pokud se spodni
kryt nepohybuje volné a okamzité se nezavira. Spodni
kryt nikdy neupeviujte do oteviené polohy.Pri
netimysIném upusténi pily mize dojit k ohnuti spodniho
krytu. Spodni kryt zvednéte za vytahovaci rukojet
a zkontrolujte, zda se volné pohybuje a nedotyka se
kotouce ani jiné ¢asti ve vsech thlech a hloubkach rezu.

» Zkontrolujte funkcnost pruziny spodniho krytu.
Pokud kryt nebo pruzina nefunguji spravné, je treba je
pred pouzitim opravit. Pomala reakce spodniho krytu
mize byt zplisobena poskozenymi ¢astmi, usazeninami
nebo nahromadénim pilin.

» Spodni kryt Ize ru¢né stahnout pouze pfi specialnich
fezech, jako jsou ponorné a kombinované fezy. Spodni
kryt zvednéte pomoci vytahovaci rukojeti a uvolnéte
jej, jakmile kotou¢ pronikne do materialu.Pri jakémkoli
jiném druhu fezani by mél byt ochranny kryt ovladan
automaticky.

» Pied kazdym poloZenim pily na stiil nebo podlahu se
ujistéte, Ze spodni kryt zakryva cely
kotoué.Nechranény, setrvacnosti dobihajici kotou¢
zplsobi pohyb pily vzad a pofezani objekti, se kterymi
pfijde do kontaktu. Nezapomerite, Ze i po uvolnéni
spousté trva néjakou dobu, nez se kotouc Uplné zastavi.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Neméte tak nad
elektronaradim dostatecnou kontrolu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Nepouzivejte elektronaradi stacionarné. Neni urcené
pro provoz se stolem pily.

» Pri ponornych fezech, které nejsou provadény
v pravém thlu, zajistéte vodici desku pily proti
posunuti do strany. Posunuti do strany mliZe zpdsobit
uvaznuti pilového kotouce, a tedy zpétny raz.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.
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» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mze vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Nepouzivejte pilové kotouce z rychlofezné oceli.
Takové pilové kotouce mohou lehce prasknout.

> Neiezejte zelezné kovy. Zhavé tisky by mohly zapalit
odsavani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k provadéni podéinych

a pri¢nych rovnych a pokosovych fezti na pevném podkladu
do dreva.

Rezani zeleznych kovd neni pfipustné.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Blokovani zapnuti vypinace

(3) Pridavna rukojet (izolovana tchopova plocha)
(4) Aretacnitladitko vietena

(5) Stupnice pokosového thlu

(6) Kridlovy Sroub nastaveni pokosového thlu
(7) Kridlovy Sroub podélného dorazu

(8) Vyznacenirezu 45°

(9) Vyznacenitezu 0°

(10) Podélny doraz

(11) Kyvny ochranny kryt

(12) Zzakladni deska

(13) Prestavitelna packa pro kyvny ochranny kryt
(14) Vyfukovani trisek

(15) Ochranny kryt

(16) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(17) Kli¢ na vnitini $estihran

(18) Upinaci $roub s podlozkou

(19) Upinaci pfiruba

(20) Pilovy kotoué?

(21) Unaseci pfiruba

(22) Vreteno pily

(23) Odsavaci adaptér

(24) Upinaci packa nastaveni hloubky fezu

Bosch Power Tools
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(25) Stupnice hloubky fezu
(26) Kridlovy Sroub nastaveni pokosového thlu

(27) Pér sroubovych svérek

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

b) Bézné prod é (nejsou soucasti dodavky)

Technické udaje

Rucni okruzni pila GKS 190 GKS 190
Cislo zbozi 3601F230.0 3601F230.1
Jmenovity prikon w 1400 1400
Otacky naprazdno ot/min 5500 5500
Max. hloubka fezu

- pri pokosovém ahlu 0° mm 70 67
- pripokosovém dhlu 45° mm 50 49
Aretace vietena ° °
Rozméry zakladni desky mm 302 x 140 302 x 140
Max. primér pilového kotouce mm 190 184
Min. priimér pilového kotouce mm 184 184
Max. tloustka téla kotouce mm 2,0 2,5
Upinaci otvor mm 30 16
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Ttida ochrany o/ [al/ 1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislu$né zemé se mohou tyto

ldaje liSit.
Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-5.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

96 dB(A); hladina akustického vykonu 107 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-5:

Rezani dieva: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To miize zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. idrzba

elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni
dovolena rychlost je vyssi nez pocet volnobéznych
otacek elektronaradi.

Nasazeni/vyména pilového kotouce

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pri montazi pilového kotouce noste ochranné
rukavice. Pri kontaktu s pilovym kotou¢em hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, které odpovidaji
charakteristickym tdajim uvedenym v tomto navodu
k obsluze a na elektrickém naradi a jsou vyzkousené
podle EN 847-1:2017 a pfislusné oznacené.

» Pripustné otacky nastroje musi byt minimalné tak
vysoké jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Prislusenstvi, které se otaci rychleji, nez
je dovoleno, se mize rozlomit a rozletét.

» V zadném pripadé nepouzivejte jako nasazovaci
nastroj brusné kotouce.
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Vybér pilového kotouce
Prehled doporucenych pilovych kotouci naleznete na konci
tohoto navodu.

Demontaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje polozte elektrické naradi nejlépe na

Celni stranu krytu motoru.

- Stisknéte aretacni tlacitko vetena (4) a drzte ho
stisknuté.

» Aretacni tlacitko vietena (4) ovladejte, jen kdyz je
vieteno pily zastavené. Jinak se mize elektrické naradi
poskodit.

- Klicem na vnitini Sestihran (17) vysSroubuijte upinaci
Sroub (18) ve sméru @.

- Otocte zpét kyvny ochranny kryt (11) a pevné ho
pridrite.

- Sejméte z vietena pily (22) upinaci pfirubu (19) a pilovy
kotouc (20).

Montaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje poloZte elektrické naradi nejlépe na

¢elni stranu krytu motoru.

- Vydistéte pilovy kotouc (20) a véechny montované
upinaci dily.

- OtocCte zpét kyvny ochranny kryt (11) a pevné ho
pridrzte.

- Nasadte pilovy kotou¢ (20) na unaseci pfirubu (21).
Smér zabéru zubl (smér Sipky na pilovém kotouci)

a Sipka sméru otaceni na ochranném krytu (11) musi
souhlasit.

- Nasadte upinaci prirubu (19) a nasroubujte upinaci $roub
(18) ve sméru @. Dbejte na spravnou polohu unaseci
priruby (21) a upinaci pfiruby (19).

- Stisknéte aretacni tlacitko vietena (4) a drzte ho
stisknuté.

- Klicem na vnitini Sestihran (17) utahnéte upinaci Sroub
(18) ve sméru @. Utahovaci moment ma byt 6-9 Nm, coz
odpovida ruénimu utaZeni plus % otacky.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachdzejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozZno pouZivejte pro dany material vhodné
odsdavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.
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» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Montaz odsavaciho adaptéru (viz obrazek B)

Nasad'te odsavaci adaptér (23) na vyfukovani tfisek (14)

tak, aby zaskocil.

Na odsavaci adaptér (23) Ize pfipojit odsavaci hadici

o prdméru 35 mm.

» Odsavaci adaptér nesmi byt namontovany bez
pfipojeného externiho odsavani. Jinak se miize
odsavaci kanal ucpat.

» K odsavacimu adaptéru nesmi byt pripojeny vak na
prach. Odsavaci systém by se mohl ucpat.

Pro zaruceni optimalniho odsavani se musi odsavaci adaptér

(23) pravidelné cistit.

Externi odsavani

Odsavaci hadici pfipojte k vysavaci (pfislusenstvi). Prehled
pfipojeni k riiznym vysavactim najdete na konci tohoto
navodu.

Elektrické naradi Ize zapojit pfimo do zasuvky univerzalniho
vysavace Bosch se zafizenim pro dalkové spusténi. Ten se
automaticky spusti pri zapnuti elektrického naradi.
Vysavac musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Druhy provozu

Nastaveni hloubky fezu (viz obrazek C)
» Hloubku fezu pFizpiisobte podle tloustky obrobku. Pod
obrobkem by méla byt viditelna necela vyska zubu.
Povolte upinaci packu (24). Pro mensi hloubku rezu
odtahnéte pilu od zakladni desky (12), pro vétsi hloubku
fezu pritlacte pilu k zakladni desce (12). Nastavte
pozadovany rozmér na stupnici hloubky fezu. Upinaci packu
(24) opét pevné utahnéte.
Pokud po povoleni upinaci packy (24) nemizete tplné
zménit hloubku fezu, zatdhnéte upinaci packu (24) smérem
od pily a posunte ji doli. Upinaci packu (24) znovu uvolnéte.
Tento proces opakujte, dokud nelze nastavit pozadovanou
hloubku rezu.
Pokud po utaZeni upinaci packy (24) nemizete dostatecné
zafixovat hloubku fezu, zatahnéte upinaci packu (24)
smérem od pily a posurite ji nahoru. Upinaci packu (24)
znovu uvolnéte. Tento proces opakujte, dokud neni hloubka
fezu zafixovana

Nastaveni pokosového tihlu
Povolte kridlové $rouby (6) a (26). Otocte pilu na stranu.

Nastavte pozadovany rozmér na stupnici (5). Znovu
utahnéte kidlové Srouby (6) a (26).

Bosch Power Tools
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Upozornéni: U pokosovych fezil je hloubka fezu mensi nez
hodnota zobrazena na stupnici hloubky fezu (25).

Vyznaceni fezu

Vyznaceni fezu 0° (9) vyznacuje polohu pilového kotouce pfi
pravouhlém fezu. Vyznaceni fezu 45° (8) vyznacuje polohu
pilového kotouce pfi fezu pod Ghlem 45°.

Pro rozmérové presny fez nasad'te kotoucovou pilu na
obrobek tak, jak je zndzornéno na obrazku. Nejlépe provedte
jeden zkusebni rez.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani
zapnuti (2) a poté stisknéte vypinac (1) a drZte ho stisknuty.
Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (1) uvolnéte.
Upozornéni: Z bezpeénostnich divodu nelze spina¢ (1)
zaaretovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale
stlaceny.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Sitka fezu se lisi v zavislosti na pouzitém pilovém kotougi.

Chrarite pilovy kotou¢ pred Giderem a narazem.

Vedte elektrické naradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve

sméru fezu. Prili$ velky posuv vyrazné zkracuje Zivotnost

nastrojli a mlize poskodit elektrické naradi.

Vykon fezéani a kvalita fezu podstatné zavisi na stavu a tvaru

zubi pilového kotouce. PouZivejte proto jen ostré pilové

kotouce vhodné na fezany material.

Rezani dieva

Spravna volba pilového kotouce se fidi podle druhu dreva,

kvality dfeva, a zda jsou poZadovany podélné, nebo pfitné

rezy.

Pfi podélnych fezech do smrkového dreva vznikaji dlouhé,

spirdlovité tfisky.

Bukovy a dubovy prach je mimoradné zdravi Skodlivy, proto

pracujte pouze s odsavanim prachu.

Rezani s paralelnim dorazem (viz obrazek D)

Paralelni doraz (10) umoznuje presné fezy podél hrany

obrobku, resp. fezani pruhd se stejnym rozmérem.

Povolte kridlovy Sroub (7) a prostréte stupnici paralelniho
dorazu (10) otvorem v zakladni desce (12). Nastavte
pozadovanou Sitku fezu jako hodnotu na stupnici podle
odpovidajici znacky rezu (9), resp. (8), viz Cast ,Vyznaceni
fezu®. Kridlovy Sroub (7) opét utdhnéte.

Rezani s pomocnym dorazem (viz obrazek E)

Pro fezani velkych obrobki nebo fezani rovnych okrajli
miizete na obrobek upevnit jako pomocny doraz prkno nebo
liStu a kotoucovou pilu vést zakladni deskou podél
pomocného dorazu.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat

a samostatné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného

ochranného krytu neustale Cistou. Odstrante prach a trisky

Stétcem.

Pilové kotouce bez povrchové tpravy mohou byt chranéné

pred korozi slabou vrstvou oleje neobsahujiciho kyseliny.

Pred fezanim olej opét odstrante, protoze jinak se drevo

zaspini.

Zhytky pryskyrice nebo klihu na pilovém kotouci zhorsuji

kvalitu rezu. Pilovy kotou¢ proto hned po pouzZiti vycistéte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(iZze poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Preéitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina
» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
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ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré st schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy

nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
okruznych pil
Postup pri rezani

> m NEBEZPECENSTVO: Ruky majte v bezpeénej
vzdialenosti od miesta pilenia a pilového kotuca.
Druhii ruku majte poloZent na pridavnej rukoviti
alebo kryte motora. Ak oboma rukami drzite pilu, nemo-
Zete sa pilovym kotti¢om porezat.

» Nesiahajte do priestoru pod obrobkom. Ochranny kryt
vas pod obrobkom pred pilovym kotticom nemdze
ochranit.

» Nastavte hibku rezu podF'a hriibky obrobku. Z pilového
kottica by mal pod obrobkom pri pileni vyénievat len
jeden cely zub.

» Obrobok nikdy nedrzte ani v ruke, ani polozeny na
kolene. Obrobok zaistite na stabilnej ploche. Je dolezi-
té vhodne uchytit obrobok tak, aby sa minimalizovalo rizi-
ko kontaktu s telom, zablokovania kottca alebo riziko
straty kontroly nad naradim.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze piliace naradie
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou
alebo vlastnym napajacim kablom, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Pri kontakte
s vedenim pod napatim sa odhalené kovové ¢asti naradia
dostanu pod napatie a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

» Prirozrezavani vzdy pouzivajte doraz alebo rovnui
vodiacu lidtu. Zlepsuje to presnost rezu a znizuje moz-
nost zaseknutia kotuca.

» Vzdy pouzivajte pilové kottice spravnej velkosti a tva-
ru (diamantového alebo oblého tvaru) upinacieho ot-
voru. Pilové kottce, ktoré nezodpovedaju upinaciemu
systému pily, sa m6zu dostat mimo osi, ¢o spdsobuje
stratu kontroly nad naradim.

» Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nespravne mati-
ce alebo skrutky. Matice a skrutky na kotu¢ boli navr-
hnuté Specidlne pre prislu$nt pilu na optimalny vykon
a bezpecnost prevadzky.

Priciny spatného razu a stivisiace vystrahy

- spatny raz je nahla reakcia zovretého, zaseknutého alebo
vyoseného pilového kottca, ktora spdsobuje nekontrolované
zdvihnutie pily nahor a mimo obrobku smerom k obsluhe;

- ked' dojde k pevnému zovretiu alebo zaseknutiu pilového
kotuca uzavretim reznej $kary pocas pilenia, kotuc sa zastavi
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a motor pohanajci pilu generuje rychly spatny pohyb

smerom k obsluhe;

- v pripade, Ze sa kotuc skruti alebo sa dostane mimo osi

rezu, mozu sa zuby na zadnej hrane kottca zanorit do horné-

ho povrchu dreva, ¢o sposobi, Ze kotli¢ vyskoci von z reznej

Skary a posunie sa spat smerom k obsluhe.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania pily a/

alebo nespravneho pracovného postupu alebo podmienok,

ktorym sa mozno vyhnt pri uplatneni nasledujicich vhod-
nych preventivnych opatreni.

» Pevne uchopte pilu oboma rukami a ramena majte
v takej polohe, aby dokazali kompenzovat sily spitné-
ho razu. Telo majte v takej polohe, aby bolo na jednej
alebo druhej strane kotiica a nenachadzalo sa presne
v reznej linii kotdéa. Spatny raz moze sposobit to, ze pila
skoCi naspat, ale sily spatného razu mozu byt ovladané
operatorom, ak dodrziava prislu$né bezpe¢nostné opa-
trenia.

» Prizaseknuti kottica alebo pri preruseni rezu z akého-
kol'vek dévodu uvolnite spiistacie tla¢idlo a podrite
pilu bez pohybu v materiali dovtedy, kym sa kotuic tipl-
ne nezastavi. Nikdy sa nepokisajte vytahovat pilu
z obrobku alebo tahat pilu smerom dozadu, pokym je
kotuié v pohybe, pretoze méze dojst k spitnému razu.
Zistite priciny zaseknutia kottic¢a a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Pri pokracovani pilenia v obrobku vycentrujte pilovy
kotuc v reznej Skare tak, aby zuby pilového kottica
neboli v kontakte s materialom. Ak sa pilovy kotuc za-
sekne, moze vyskocit nahor alebo pri pokracovani pilenia
mdze dojst spatnému razu v obrobku.

» Aby sa minimalizovalo riziko zovretia a spatného razu,
vel'ké dosky podoprite. Velké panely maju tendenciu
prehybat sa v dosledku vlastnej hmotnosti. Podpery
musia byt umiestnené pod doskou na oboch stranach
v blizkosti linie rezu a v blizkosti okraja dosky.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené kotuce. Neostré
alebo nespravne nastavené kottice sposobuijd tizky vykyv,
¢o vedie k nadmernému treniu, zaseknutiu kottica a spat-
nému razu.

» Hibka rezu a zaistovacie paky na skosené rezy musia
byt pred pilenim riadne pritiahnuté a zaistené. Ak sa
nastavenie kotti¢a pocas pilenia posunie, moze dojst k za-
seknutiu a spatnému razu.

» Pri pileni do murovanych stien alebo do inych oblasti,
kde méze déjst k zaseknutiu, postupujte mimoriadne
opatrne. Vy¢nievajlci kotuc sa moze zarezat do predme-
tov, ktoré mozu sposobif spatny raz.

Funkcia spodného ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa spodny
ochranny kryt zatvara spravne. NepouzZivajte pilu, ak
sa spodny ochranny kryt nepohybuje vol'ne a nezatva-
ra sa okamzite. Nikdy nezaistujte ani neuvizujte spod-
ny ochranny kryt v otvorenej polohe. Ak vam pila
nahodne spadne, moze sa spodny ochranny kryt ohnt.
Spodny ochranny kryt zdvihnite pomocou odtahovacej ru-
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kovdte a uistite sa, Ze sa volne pohybuje. Nedotykajte sa
kott¢a ani ziadnej inej éasti vo véetkych uhloch a hibkach
rezu.

» Skontrolujte funkénost spodnej ochrannej pruziny.

V pripade, Ze kryt a pruzina nepracuji spravne, je nut-
né ich pred pouZitim opravit. Spodny kryt médZe praco-
vat pomaly v dosledku poskodenych ¢asti, usadenin alebo
nahromadenych necistot.

» Spodny ochranny kryt méze byt manualne odtiahnuty
iba pri $pecialnych rezoch, ako sii vnorené pilenie
a zlozené pilenie. Zdvihnite spodny ochranny kryt po-
mocou odtahovacej rukoviti a hned’ ako pilovy kotiié
vnikne do materialu, musite spodny ochranny kryt
uvolnit. Pri vietkych ostatnych rezoch by mal spodny
ochranny kryt fungovat automaticky.

» Pred polozenim pily na pracovny stél alebo na podlahu
vzdy skontrolujte, ¢i spodny ochranny kryt zakryva pi-
lovy kotu€. Nechraneny, dobiehajtci kotdc sposobi, ze
pila sa posunie dozadu a méze popilit objekty, s ktorymi
pride do kontaktu. Po uvolneni spustacieho tlacidla po-
Ckajte potrebny Cas, aby sa kotu¢ tplne zastavil.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mo6-
Zete sa poranit o rotujlce Casti.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Nebudete tak mat nad
elektrickym naradim dostato¢nu kontrolu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Nepouzivajte elektrické naradie ako stacionarne nara-
die. Nie je dimenzované na prevadzku s pracovnym
stolom.

» Pri ,reze so zanorenim®, ktory sa nevyhotovi v pravom
uhle, zaistite vodiacu dosku pily proti posunutiu na-
bok. Posunutie nabok moze viest k zaseknutiu pilového
listu a tym k spatnému razu.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Nepouzivajte pilové listy z vysokolegovanej rychlorez-
nej ocele (HSS). Takéto pilové listy sa mozu fahko zlomit.

» Nereste zelezné kovy. Zeravé piliny mozu zapalit odsa-
vanie prachu.

» Pouzivajte masku na ochranu proti prachu.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na vykonavanie pozdiznych
a priec¢nych rezov na pevnom podklade do dreva s rovnym
priebehom rezu aj so Sikmym rezom.

Opracovavanie Zeleznych kovov nie je pripustné.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(3) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(4) Aretacné tlacidlo vretena

(5) Stupnica uhla zosikmenia

(6) Kridlova skrutka pre predvolbu uhla zosikmenia
(7) Kridlova skrutka pre paralelny doraz

(8) Oznacenie rezu 45°

(9) Oznacenie rezu 0°

(10) Paralelny doraz

(11) Vykyvny ochranny kryt

(12) Zakladna doska

(13) Packa na nastavenie vykyvného ochranného krytu
(14) Otvor na vyhadzovanie triesok

(15) Ochranny kryt

(16) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(17) Inbusovy kltu¢

(18) Upinacia skrutka s podlozkou

(19) Upinacia priruba

(20) Pilovy koti¢®

(21) Unasacia priruba

(22) Vreteno pily

(23) Odsévaci adaptér?®

(24) Upinacia paka na nastavenie hibky rezu

(25) Stupnica hibky rezu

(26) Kridlova skrutka pre predvolbu uhla zosikmenia
(27) Parzvierok®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

b) Bezne dostupny (nie je si¢astou rozsahu dodavky)

Technické udaje

Ruc¢na koticova pila GKS 190 GKS 190
Vecné Cislo 3601F230.0 3601F230.1
Menovity prikon w 1400 1400
Volnobezné otacky ot/min 5500 5500
Max. hibka rezu

- pri uhle zoSikmenia 0° mm 70 67
- priuhle zoSikmenia 45° mm 50 49
Aretdcia vretena ° °
Rozmery zakladnej dosky mm 302 x 140 302 x 140
Max. priemer pilového listu mm 190 184
Min. priemer pilového listu mm 184 184
Max. hribka tela listu mm 2,0 2,5
Upinaci otvor mm 30 16
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Trieda ochrany o/ S

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa

mozu tieto udaje lisit.
Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-5.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 96 dB(A); Uroven
akustického vykonu 107 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
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Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-5:

Rezanie dreva: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pouzivajte len také pilové listy, ktorych maximalna do-
volena rychlost je vy3sia ako pocet volnobeznych ob-
ratok vasho elektrického naradia.

Montaz/vymena pilového kotiica

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri kontakte s pilovym kotticom hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Pouzivajte len také pilové listy, ktorych charakteristi-
ka zodpoveda tidajom uvedenym v tomto navode na
obsluhu a na elektrickom naradi a ktoré sii testované
podlanormy EN 847-1:2017 a st prislu$ne oznacené.

» Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt minimalne taky vysoky ako maximalny poéet ob-
ratok uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Pri-
slusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by
sa mohlo rozlamat a rozletiet po celom priestore pracovis-
ka.

» V ziadnom pripade nepouzivajte ako pracovny nastroj
briisne kotuce.

Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov najdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie.

Demontaz pilového kottica (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte najlepsie ru¢né
elektrické naradie na Celnd stranu telesa motora.
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Stlacte aretacné tlacidlo vretena (4) a podrzte ho

stlacené.

» Aretacné tlacidlo vretena (4) aktivujte len pri zastave-
nom vretene pily. Inak sa méZe elektrické naradie po-
Skodit.

- Inbusovym klti¢om (17) vyskrutkujte upinaciu skrutku
(18) v smere otacania @.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (11) naspat a podrzte ho.

- Odoberte upinaciu prirubu (19) a pilovy kottc (20) z vre-

tena pily (22).

Montaz pilového kotuéa (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte ru¢né elektrické

naradie najlepsie na ¢elnt stranu telesa motora.

- Vycistite pilovy kotuc (20) a vsetky upeviovacie Casti,
ktoré treba namontovat.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (11) naspat a podrzte ho.

- Nasadte pilovy kotti¢ (20) na upinaciu prirubu (21).
Smer rezania zubov (smer Sipky na pilovom kotuci) a $ip-
ka pre smer otacania na ochrannom kryte (11) sa musia
zhodovat.

- Nasad'te upinaciu prirubu (19) a zaskrutkujte upinaciu
skrutku (18) v smere otacania @. Dbajte ma spravnu
montaznu polohu unasacej priruby (21) a upinacej priru-
by (19).

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (4) a podrzte ho
stlacené.

- Kli¢om na skrutky s vnitornym Sesthranom (17) utiah-
nite upinaciu skrutku (18) v smere otacania @. Utahovaci
moment mé byt 6 - 9 Nm, ¢o zodpoveda dotiahnutiu ru-
kou plus % otacky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Bosch Power Tools
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Montaz odsavacieho adaptéra (pozri obrazok B)

Nasad'te odsavaci adaptér (23) na otvor na vyhadzovanie

triesok (14) tak, aby zapadol.

K odsavaciemu adaptéru (23) sa moZze pripojit sacia hadica

s priemerom 35 mm.

» Odsavaci adaptér nesmie byt namontovany bez pripo-
jeného externého odsavania. Inak by sa mohol odsavaci
kanal upchat.

» Na odsavaci adaptér sa nesmie pripojit vrecko na
prach. Odsavaci systém by sa mohol upchat.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania treba odsavaci

adaptér (23) pravidelne ¢istit.

Externé odsavanie

Spojte odsavaciu hadicu s vysavacom (prislusenstvo). Pre-

hlad vztahujlci sa na pripojenie na rozne vysavace najdete

na konci tohto navodu.

Elektrické naradie sa moze pripojit priamo do zasuvky vysa-

vaca Bosch so zariadenim na dialkové spustenie. Pri spuste-

ni ruéného elektrického naradia sa vysavac automaticky za-
pne.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného

materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,

rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-

ny vysavac.

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Druhy prevadzky

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok C)

» Prispdsobte hibku rezu hriibke obrobku. Pod obrob-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako plnt vys-
ku zuba pily.

Povolte upinaciu packu (24). Ked chcete nastavit mensiu

hibku rezu, odtiahnite pilu zo z&kladnej dosky (12), ked

cheete nastavit vacSiu hibku rezu, pritlacte pilu k zakladnej
doske (12). Nastavte pozadovanu hodnotu na stupnici hlbky

rezu. Opat dotiahnite upinaciu packu (24).

Ak by ste po uvolneni upinacej packy (24) nemohli tiplne na-

stavit hlbku rezu, vytiahnite upinaciu packu (24) von z pily

aotoCte ju nadol. Upinaciu packu (24) znova uvolnite. Tento
tkon opakujte dovtedy, kym sa bude dat nastavit poZadova-
na hlbka rezu.

Ak by ste po uvolneni upinacej packy (24) nemohli dostatoc-

ne zafixovat hibku rezu, vytiahnite upinaciu packu (24) von
zpily a otocte ju nahor. Upinaciu packu (24) znova uvolnite.
Tento tkon opakujte dovtedy, kym hlbka rezu nebude zafixo-
vana.

Nastavenie uhla zosikmenia
Povolte kridlové skrutky (6) a (26). Vyklopte pilu do strany.

Nastavte pozadovand hodnotu na stupnici hibky rezu (5).
Kridlové skrutky (6) a (26) znova utiahnite.

Upozornenie: Pri Sikmych rezoch je hibka rezu mensia ako
zobrazena hodnota na stupnici hlbky rezu (25).

Znacky rezu

Znacka rezu 0° (9) znazornuje poziciu pilového kotuca pri
pravouhlom reze. Znacka rezu 45° (8) znazornuije poziciu pi-
lového kotuca pri 45° reze.

Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte kottcovd pilu

k obrobku podla obrazku. Odporicame Vam vykonat
skusobny rez.

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste elektrické naradie uviedli do prevadzky, aktivujte

najprv blokovanie zapinania (2) a potom stlacte vypinac (1)

apodrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1).

Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dévodov sa vypinac (1)

neda zaaretovat, ale musi zostat pocas prevadzky stale

stlaceny.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Sirka rezu sa li$i v zavislosti od pouZitého pilového kottca.

Chrante pilové listy pred narazom a tiderom.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym postva-

nim v smere rezu. Prili$ intenzivne postvanie dopredu pod-

statne znizuje Zivotnost vkladacich nastrojov a moze skodit

elektrickému naradiu.

Rezaci vykon a kvalita rezu zavisia predov$etkym od stavu pi-

lového listu a tvaru jeho zubov. Pouzivajte preto len ostré pi-

lové listy, ktoré st vhodné pre konkrétny obrabany material.

Rezanie dreva

Spravna volba pilového listu sa riadi druhom dreva, kvalitou
dreva a tym, ¢i sa pozaduju so zretefom na smer vldkna po-
zdlzne alebo prie¢ne rezy.

Pri pozdiznych rezoch do smrekového dreva vznikajti dihé,
Spiralovité triesky.

Bukovy a dubovy prach je mimoriadne zdravie ohrozujlci,
preto pracujte len s odsavanim prachu.
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Rezanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok D)
Paralelny doraz (10) umoziuje presné rezy pozdiz hrany ob-
robku, pripadne rezanie pasov rovnakych rozmerov.
Povolte kridlovu skrutku (7) a posurite stupnicu paralelného
dorazu (10) cez vedenie v zakladnej doske (12). Nastavte
pozadovanu Sirku rezu ako hodnotu na stupnici na prislus-
nom oznaceni rezu (9), prip. (8), pozri odsek ,Znacky rezu*.
Kridlovu skrutku (7) opét utiahnite.

Rezanie s pomocnym dorazom (pozri obrazok E)

Pri obrabani vacsich obrobkov resp. pri rezani rovnych hran
mozete ako pomocny doraz upevnit na obrobok nejaku do-
sku alebo listu a potom viest kottcovu pilu zakladnou doskou
pozdf? tohto pomocného dorazu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat

amusi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranné-

ho krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote. Odstrarte prach

a triesky pomocou Stetca.

Pilové kottice bez povrchovej vrstvy je mozné chranit pred

nastupom korozie tenkou vrstvou oleja neobsahujtceho ky-

seliny. Pred pilenim olej opat odstranite, inak by sa drevo za-
flakovalo.

Zvysky Zivice alebo gleja na pilovom liste negativne ovplyv-

nuju kvalitu rezu. Po pouziti preto pilové listy hned vycistite.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podla eur6pskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazéasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az

elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdeélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
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szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi elbirasok a korfiirészek szamara

Vagasi eljarasok

> E VESZELY: Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettél
és a fiirészlaptol. A masik kezét tegye a potfogantytira
vagy a motorhazra. Ha mindkét kezével tartja a flrészt,
akkor a flirészlap nem vaghatja meg a kezét.

» Ne nyiiljon a munkadarab ala. A védébdra nem tudja
megvédeni Ont a flirészlap munkadarab alatti részéto|.

» Avagasi mélységet a megmunkalasra keriilé6 munka-
darab vastagsaganak megfeleloen kell megvalasztani.
A munkadarab alatt a flirészlap teljes foganal kisebb rész-
nek szabad csal kilatszania.

» Vagas kozben sohase tartsa a munkadarabot a kezével
vagy a térdére fektetve. Rogzitse egy stabil alaphoza
megmunkalasra keriil6 munkadarabot. Fontos, hogy a
munkadarabot megfeleléen alatamassza, nehogy veszé-
lyeknek tegye ki magat, vagy a flirészlap beékelédjon vagy
elvessze az uralmat a kéziszerszam felett.

» Az elektromos kéziszerszamot a szigetelt markolatfe-
liileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre, mely-
nek soran a vago tartozék rejtett vezetékekhez vagy
az elektromos kéziszerszam sajat tapvezetékéhez ér-
het. Egy fesziiltség alatt allo vezeték megérintése kdvet-
keztében az elektromos kéziszerszam hozzaférhet6 részei
is fesziiltség ala keriilnek és a kezel6t aramiités érheti.

» Hasitashoz hasznaljon mindig egy parhuzamvezetot
vagy sarokiitk6z6t. Ez megnoveli a vagasi pontossagot
és csokkenti annak a valdszintiségét, hogy a flirészlap be-
ékelddik.

» Mindig csak helyes méretii és megfeleld rogzito nyi-
lassal (példaul rombuszalaku vagy korkeresztmetsze-
tii) ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok a fiirészla-
pok, amelyek nem illenek a rogzito alkatrészeikhez, nem
futnak korben, melynek kovetkeztében a kezelG elveszit-
heti a késziilék feletti uralmat.
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» Sohase hasznaljon megrongaléodott vagy helytelen fii-
részlap alatéteket vagy csavart. A flirészlap alatétek és
a csavar kiilon az On fiirészéhez van kialakitva, hogy opti-
malis teljesitményt és biztonsagos lizemelést eredmé-
nyezzen.

A visszartigas okai és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetd

tajékoztatok

-avisszarugas alatt a beszorult, beékelddétt vagy nem meg-

feleléen beallitott flrészlap hirtelen reakciojat értjiik, amely

ahhoz vezet, hogy az irdnyithatatlanna valt flirész kiemelke-
dik a munkadarabbol és a kezel6 felé pattan;

- amikor a flirészlap beékelddik vagy azt az 6sszezarddo va-

gas beszoritja, a flrészlap hirtelen lelassul és a motor reakci-

6ja az egységet nagy sebességgel a kezeld felé mozgatja;

- Ha a flirészlap a vagasban meggorbiil vagy elhajlik, a flirész-

lap hatsé szélénél talalhato fog belevaghat a fa felsé feliileté-

be és a flirészlap ennek kovetkeztében kiemelkedhet a va-
gashol és hatrafelé, a kezel6 felé pattanhat.

Egy visszarlgas a flrész hibas vagy helytelen hasznalatanak

kovetkezménye, amelyet az alabbiakban leirasra keriilé meg-

feleld biztonségi intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» A fiirészt mindig mind a két kezével erételjesen fogja
és hozza a kezét olyan helyzethe, hogy ellen tudjon all-
ni a visszarugasi eroknek. A teste a fiirészlap egyik
vagy masik oldalan legyen, de sohasem egy sikban a
fiirészlappal. A fiirész visszarigasa ahhoz vezethet, hogy
a flirész hirtelen hatrafelé ugorjon, de a visszarugasi erék-
re a kezeld megfeleld biztonsagi intézkedésekkel megfele-
|6en tud reagalni.

» Haa fiirész beékelédik, vagy ha On barmely okbél
megszakitja a fiirészelést, engedje el a kapcsolot és
tartsa a fiirészt mozdulatlanul, amig a fiirészlap telje-
sen leall. Sohase probalja meg kivenni a fiirészt a va-
gashol, vagy hatrafelé hizni, amig a fiirészlap mozgas-
ban van. Ellenkezé esethen visszartigés léphet fel. Al-
lapitsa meg és sziintesse meg a flirészlap beékelddésének
vagy leblokkolasanak okat.

» Amikor gjrainditja a munkadarabban a fiirészt, koz-
pontozza a vagasban a fiirészlapot, tgy, hogy a fiirész
fogai ne érjenek hozza az anyaghoz. Ha a flirészlap be-
ékel6dott, akkor az a fiirész jrainditasakor kiemelkedhet
amunkadarabbdl, vagy egy visszartigast okozhat.

» A hosszii lemezeket tamassza ala, hogy minimumra
csokkentse a fiirészlap beékelédésének és a visszari-
gasnak a kockazatat. A nagyobb lemezek a sajat sdlyuk
alatt meghajolhatnak. A lemezt mind a vagasi vonal koze-
|ében, mind a szélénél a flirészlap mindkét oldalan al kell
tamasztani.

» Ne hasznaljon tompa, vagy megrongalddott fiirészla-
pokat . Az életlen vagy helyteleniil beallitott flirészlapok
tul keskeny vagasi vonalat hoznak létre, amely tdl nagy
strlodashoz, a flirészlap beszoruldsahoz és visszartigas-
hoz vezet.

» Afiirészlap mélységét és a vagasi szoget beallito rog-
zitokarokat a vagas el6tt szorosan rogziteni kell. Ha a
flirészlap bedllitasa vagas kozben elmozdul, ez beékeld-
déshez és visszarligashoz vezethet.
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» Meglévd falakban vagy mas, kiviilrél be nem lathato
teriileteken végzett vagasoknal kiilonds 6vatossaggal
jarjon el . Az athatol6 flirészlap olyan targyakba vaghat
bele, amelyek visszardgast okoznak.

Az alsé véddbiira miikodése

» Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy az alsé védo-
biira helyesen zar-e. Ne hasznalja a fiirészt, ha az alsé
védébiira nem mozog szabadon és nem zaradik le
azonnal. Sohase rogzitse nyitott helyzetben (kapcs-
ccsal, kotéllel, sth.) az alsé véddbiirat. Ha a fiirész vé-
letleniil leesik, az als6 védébura meggorbiilhet. Hajtsa fel
avisszahuzo karral az als6 védéburat és gy6z6djon meg

arrol, hogy az szabadon mozog és semmilyen vagasi mély-

ség és vagasi szog esetén sem ér hozza sem a flirészlap-
hoz, sem mas alkatrészekhez.

» Ellendrizze az alsé véddbiira rugéjanak miikodését .
Ha a védébura és a rugé nem miikddik helyesen, azo-
kat a tovabbi hasznalat el6tt meg kell javitani. ElGfor-
dulhat, hogy az als6 véddbira megrongalodott alkatré-
szek, gumilerakddasok vagy szennyezddések miatt csak
lassan m(ikodik.

» Az also véddhiirat csak bizonyos kiilonleges vagasok-
hoz, mint a "bemeriilé vagasok" és az "illeszt6 vaga-
sok", kézzel lehet visszahiizni. El6szor hajtsa fel a
visszahiizé karral az also véddbiirat és mihelyt a fii-
részlap belép a munkadarabba, engedje el azt. Az alsd
védéburanak barmely mas flirészelési munkahoz automa-
tikusan kell mikodnie.

» Mindig iigyeljen arra, hogy az alsé véddbura betakarja
a fiirészlapot, miel6tt letenné a fiirészt a munkapadra
vagy a padlora.egy letakaratlan, még kifutas alatt allo fii-
részlap a flirészt hatrafelé mozgatja, és az mindenbe bele-
vag, ami az Utjaba kerdil. Legyen tudataban annak az id6-
nek, amelyre a flirészlapnak van sziiksége ahhoz, hogy a
kapcsolo elengedése utan lealljon.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezd
esetben a forgo alkatrészektdl sériiléseket szenvedhet.

» Ne dolgozzon a fiirésszel a feje felett. igy nem tud meg-
felelden uralkodni az elektromos kéziszerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot stacio-
ner iizemben. A késziilék egy flirészasztallal val6 izemel-
tetéshez nincs méretezve.

» A nem merdleges besiillyesztéses vagasoknal biztosit-
sa be afiirész vezetdlapjat az oldaliranyu elmozdulas

ellen. Egy oldaliranyl elmozdulas a fiirészlap beékel6dé-
séhez és igy egy visszarlgashoz vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Ne hasznaljon HSS-acél fiirészlapokat. Az ilyen fiirész-
lapok kénnyen eltérhetnek.

» Ne fiirészeljen vasfémeket. Az izz6 forgacsok meggyujt-
hatjak a porelszivot.
» Viseljen porvédo alarcot.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett, fabol késziilt munka-
darabokban hosszanti és keresztiranyl egyenes vagasok és
sarkaldszogben végzett vagasok végrehajtasara szolgal.

A késziilékkel vasfémeket megmunkalni tilos.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az bra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Abe-/kikapcsolo bekapcsolasi reteszeléje
(3) Pdtfogantyu (szigetelt fogantyufeliilet)

(4) Orsoreteszelé gomb

(5) Sarkaldszog skala

(6) Szarnyascsavar a sarkaldszog elévalasztashoz
(7) Szarnyascsavar a parhuzamvezetd szamara
(8) 45°%0svagas jelolés

(9) 0°%osvagas jelolés

(10) Péarhuzamvezetd

(11) Lengd véddburkolat

(12) Alaplap

(13) Allitokar a lengd véddburkolat szamara
(14) Forgécskiveté

(15) Védébura

(16) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

(17) Belsé hatlapt csavarkulcs

160992A83C|(08.07.2022)

Bosch Power Tools



(18) Szoritdcsavar alatéttel

(19) Befogd karima

(20) Korfirészlap?

(21) Felvevé karima

(22) Flirészorso

(23) Elszivé-adapter?

(24) Szorit6 kar a vagasi mélység elévalasztashoz
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(25) Vagasi mélység skala
(26) Szarnyascsavar a sarkaldszog elévalasztashoz
(27) Satu®

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

b) akereskedelemben szokvanyosan kaphato (a szallitmany
nem tartalmazza)

Miiszaki adatok

Kézi korfiirész GKS 190 GKS 190
Rendelési szam 3601F230.0 3601F230.1
Névleges felvett teljesitmény w 1400 1400
Uresjarati fordulatszam perc’ 5500 5500
Vagasi mélység

- (°sarkaloszog esetén mm 70 67
- 45°sarkaloszog esetén mm 50 49
Tengely reteszelés ° °
Az alaplap méretei mm 302x140 302x 140
max. flrészlap atméré mm 190 184
min. flirészlap atméré mm 184 184
max. flrészlapmag vastagsag mm 2,0 2,5
Befogofurat mm 30 16
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) kg 4,2 4,2
szerint

Erintésvédelmi osztaly o/ I

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivi-

telek esetén ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-5 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 96 dB(A); hangteljesitmény-
szint 107 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K széras a EN 62841-2-5 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Fafirészelése: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl

eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megen-
gedett sehessége magasabb az elektromos kéziszer-
szam iiresjarati sebességénél.

A korfiirészlap behelyezése / kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathél.
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» Afiirészlap felszereléséhez viseljen véddkesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek az ezen Kezelési Utasitasban és az elektromos
kéziszerszamon megadott adatoknak és amelyeket az
EN 847-1:2017 szabvanynak megfelelen ellenériztek
és megfelelonek talaltak.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Semmiképpen se hasznaljon betétszerszamként csi-
szolotarcsakat.

A fiirészlap kijelolése
Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hato.

A fiirészlap leszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-

szer(ibb a motorhaz frontoldalara fektetni.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (4) orso-reteszeld
gombot.

» A (4) tengely reteszel6gombot csak teljesen nyugalmi
allapotban lévé fiirészorsé esetén szabad megnyomni.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

- Csavarjakia (17) bels6 hatlapos kulccsal az @ forgas-
iranyban a (18) szoritocsavart.

- Forgassa vissza a (11) lengd védGburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Vegye le a (19) befogd karimat és a (20) flirészlapot a
(22) fiirészorsoral.

Afiirészlap felszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-

szerlibb a motorhaz frontoldalara fektetni.

- Tisztitsa meg a (20) flirészlapot és valamennyi felszere-
Iésre keriilé befogo alkatrészt.

- Forgassa vissza a (11) lengd véddburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Tegye fel a (20) flrészlapot a (21) befogd karimara. A fo-
gak vagasi iranyanak (a f(irészlapon talalhaté nyil iranya-
nak) meg kell egyeznie a (11) véddburan a forgasiranyt
jelz6 nyil irdnyaval.

- Tegye fel a (19) befogd karimat és csavarja be a (18) szo-
ritd csavart a @ forgasiranyban. Ugyeljen a (21) befogd
karima és a (19) szoritd karima beépitési helyzetére.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (4) orso-reteszeld
gombot.

- Huzza meg szorosraa (17) belsé hatlapos csavarkulccsal
a(18) szoritocsavart a @ forgasi iranyban. A meghuzasi
nyomaték eldirt értéke 6-9 Nm, ez a kézi erével végrehaj-
tott meghtizasnak plusz % fordulatnak felel meg.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes el6irasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Az elszivo-adapter felszerelése (lasd a B abrat)

Toljard a (23) elszivd adaptert a (14) forgacskivetére, amig

az bepattan.

A (23) elszivo adapterhez egy 35 mm atmérdjli elszivo tom-

|6t lehet csatlakoztatni.

» Az elszivé-adaptert nem szabad csatlakoztatott kiilso
porelszivas nélkiil felszerelni. Az elszivo csatorna mas-
képpen eldugulhat.

» Az elszivé-adapterhez nem szabad porzsakot csatla-
koztatni. Az elszivo rendszer ellenkez6 esetben eldugul-
hat.

Az optimalis elszivas biztositasara a (23) elszivé-adaptert

rendszeresen meg kell tisztitani.

Kiils6 porelszivas

Kapcsolja 6ssze az elszivo tomlét egy porszivoval (tartozék).
Akiilonbdz6 porszivékhoz vald csatlakoztatds attekintése
ezen Utmutaté végén talalhatd.

Az elektromos kéziszerszamot egy tavindité berendezéssel
felszerelt Bosch-gyartmanyu univerzalis porszivo dugaszold-
aljzatdhoz is lehet kozvetleniil csatlakoztatni. Ez az elektro-
mos kéziszerszam bekapcsolasakor automatikusan elindul.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.
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Uzemmédok

A vagasi mélység beallitasa (lasd a C abrat)

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak
megfeleloen kell beallitani. A munkadarab alatt egy tel-
jes fogmagassagnal kisebb résznek kell lathatonak lennie.

Lazitsa ki a (24) szoritokart. Egy kisebb vagasi mélységhez

huzza el a flirészt messzebb a (12) alaplaptdl, nagyobb vaga-

si mélységhez nyomja jobban hozza a flirészt a (12) alaplap-
hoz. Allitsa be a végasi mélység skalan a kivant méretet. Hiiz-
zameg ismét szorosra a (24) szoritd kart.

Ha a (24) szorito kar kilazitasa utan a vagasi mélységet nem

lehet teljesen a kivant értékre beallitani, hiizza el a (24) szo-

ritokart a flirésztdl és forgassa azt lefelé. Engedje ismét el a

(24) szorito kart. Ismételje meg ezt az eljarast, amig be nem

lehet dllitani a kivant vagasi mélységet.

Ha a (24) szorito kar kilazitasa utan a vagasi mélységet nem

lehet kielégité mértékben rogziteni, hizza el a (24) szorité-

kart a flirésztél és forgassa azt felfelé. Engedje ismét el a

(24) szorito kart. Ismételje meg ezt az eljarast, amig be nem

lehet rogziteni a vagasi mélységet.

A sarkalészog beallitasa

Lazitsa ki a (6) és (26) szarnyascsavart. Forditsa oldalraa
fiirészt. Allitsa be a (5) skalan a kivént méretet. Hiizza meg
ismét szorosra a (6) és (26) szarnyascsavart.

Megjegyzés: Sarokvagasok esetén a tényleges vagasi mély-
ség kisebb, mint a (25) vagasi mélység skalan kijelzett érték.

Vagas jeldlések

454 :,0

A(9) 0° vagas jelolés a flrészlap helyzetét mutatja a derék-
sz0gl vagasokhoz. A (8) 45° vagas jelolés a flirészlap helyze-
tét mutatja a 45°-0s vagasokhoz.

Egy pontos vagashoz a korfirészt az abran lathaté modon te-
gye ra a munkadarabra. A legcélszer(ibb egy prébavagast
végrehajtani.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségral
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembevételéhez el¢szor mii-
kodtesse a (2) bekapcsolas reteszel6t, majd nyomja be és
tartsa benyomva a (1) be-/kikapcsoldt.
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Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(1) be-/kikapcsoldt.

Figyelem: A (1) be-/kikapcsoldt biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kdzben végig benyomva kell
tartani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

A vagasi szélesség az alkalmazasra kerdild flrészlaptol fiiggo-

enkiilénboz6 lehet.

Ovja meg a flirészlapokat a Iokésektdl és iitésektdl.

Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és konnyedén

tolva vezesse a vagasi iranyban. A tdl nagy mértékii elétolas

jelentésen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és
megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

A vagasi teljesitmény és a vagasmindség lényeges mérték-

ben fiigg a flirészlapok allapotatol és a fogaik alakjatol. Ezért

csak éles és a megmunkalasra keriilé anyagnak megfeleld f-

részlapokat hasznaljon.

Fafiirészelése

Aflirészlap helyes kivalasztasahoz a fa fajtajat, minGségét és
azt kell figyelembe venni, hogy hossz- vagy keresztiranyu va-
gasokra van-e sziikség.

Feny6faban végzett szdliranyban torténé vagas esetén hosz-
szU, spiralis alaku forgacs keletkezik.

A biikkfa- és tolgyfapor az egészségre kiilondsen artalmas,
ezért ilyen anyagok megmunkalasakor csak porelszivassal
dolgozzon.

Fiirészelés parhuzamvezetdvel (lasd a D abrat)

A (10) parhuzamvezetd lehetévé teszi a munkadarab éle
mentén végrehajtorr preciz vagasokat, valamint azonos mé-
retd savok levagasat.

Lazitsa ki a (7) szarnyascsavart és tolja at a (10) parhuza-
mos {itkdz6 skalajat a (12) alaplap megvezetésén. Allitsa be
askalan a kivant vagasi szélességet a megfeleld (9), illetve
(8) vagasi jelnél, lasd a ,Vagasi jelolések” szakaszt. Hizza
meg ismét szorosra a (7) szarnyascsavart.

Fiirészelés segédiitkozovel (lasd a E abrat)

Nagyobb munkadarabok megmunkalasahoz vagy egyenes
élek vagasahoz segédiitkoz6ként egy deszkat vagy egy lécet

lehet a munkadarabhoz erésiteni, majd a korflirészt az alap-
lapjaval végig lehet vezetni a segédiitk6zé mentén.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Bosch Power Tools
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Alengd véddburkolatnak mindig szabadon kell mozognia és

magatol be kell zarédnia. Ezért a lengd véddburkolat koriilot-

ti teriiletet mindig tisztan kell tartani. A port és a forgacsokat
egy ecsettel tavolitsa el.

A bevonatlan flirészlapoknal el6fordul, hogy azok egy vékony

réteg savmentes olajjal vannak védve a korrozio ellen. A fiiré-

szelés megkezdése el6tt tavolitsa el ezt az olajréteget, mert a

fa ellenkezd esetben foltos lesz.

Aflirészlaphoz tapadé gyanta- vagy ragasztomaradékok be-

folyassal vannak a vagas mindségére. Ezért a flirészlapokat

hasznalat utan azonnal tisztitsa meg.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciéjanak megfelelden a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében kdros hatdssal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaralnoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANIA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOA-

Liee PYKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHS.

MHdbopmaLma 0 noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B NIPUNOXKEHHH.

MHdopMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaquLie 0b-

NOXKK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl

uarotoBneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPOK Cyx0bbl AEHCTBUTENEH NPKU CODMOAEHUM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He MUCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uaenus

Bo3moxkHble owmnbouHble feCTBUA NepcoHana

~ He CMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PyKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He MCnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

~ He BKNoyatb Npy nonagaH1u BOAbI B KOPMyC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tvn ¥ NepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOTo 06CnyKHUBaHHA

~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[10ro MCnosb3oBaHKA.
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHuu Heobxomo U3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoNnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nlyxa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBKke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLuny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUke besonacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieluduKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnopsoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRlYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHHIO MbINKU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
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CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeETE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHbIX 30HAX C Ma/blM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emneHunu Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHKE BOAbI B ANEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaXXEeHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeLaerca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTyp,
Macna, oCTpbIX KPOMOK HNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIK LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK M-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiiTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHMA CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, 1
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UMK NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeacTs. O1H MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MMpumeHsiiTe cpeaCcTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHKe
CPEeACTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLIMTHOIO
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LuneMa unu CpeacTBs 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYeHUA TPaBM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb UMK NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene nNpu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKNKOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMyYaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN A0 BKNNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLUMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxurte BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHKHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOryT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA YaCTAMM.

» [pu HanMuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaIOLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIfbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YEeHHOE
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ya-
CTMUYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
)KAEHMA LLenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcn,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIl NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PerynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMt 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM ONYCKAOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo nf UCMONb30BaHNA TULAMHU
(BKMtoUan aeTen) ¢ NOHWMKEHHBIMU U3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaieXHee B yKazaHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTh AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)HquOBaHIIbIM nepcoHanoMm U TONbKoO C
NpUMEeHeHneM OPHTMHAMNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans
AUCKOBbIX NUN

PacnunoBka

>

>

>

m OMACHOCTb: He noactaBnsiite pyKku B 30HY nu-
NeHHs U K NUNbHOMY AHCKY. Bala BTopas pyka fonx-
Ha 0XBaTbIBaTh ONONHUTENbHYIO PYKOATKY UMK KOP-
nyc agurarens. Ecnv Bbl 06enMn pykamu gepxute nuny,
TO MUNbHbIN JUCK HE MOXET PaHUTb UX.

He nopcraensiite pyky nog o6pabartbiBaemyio 3aro-
TOBKY. 3aLL1THbII KOXYX He MOXET 3alMTHTb Bawy pyky
OT NUNBHOTO AMCKA, CNIM OHA HaXxoAMTCA Nof, 0bpabatbl-
BaeMOW 3aroTOBKOW.

I'ny6uHa pe3aHus fOMKHA COOTBETCTBOBATb TONLUHE
AeTanu. NMunbHbIA AUCK He JOMXKeH BbicTynath 3a obpaba-
TbiBaEMYy0 3aroToBKY boree uem Ha BbicoTy 3yba.
Hukorpa He fiepXuTe 3aroToBKY B pyKaXx UNH Ha Ko-
neHKax Bo Bpems pe3anus. HapexHo kpenute obpa-
HaTbIBaeMylo 3aroToBKY. [l CHUXXEHUA OMAacHOCTH CO-
NPUKOCHOBEHUA C TENOM, 3aKNIMHUBAHWS MUMIbHOTO fIUCKa
UMK NOTEPU KOHTPONS BaXHO XOPOoLLOo 0bnepeTs obpaba-
TbIBAaEMY0 3arOTOBKY.

IMpu BbINONHEHHH PaboT, NPH KOTOPbLIX pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3a[1eTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHHKA, AEPXKUTE
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NMPOBAHHbIE NOBEPXHO-
cTH. KOHTaKT C NpOBO/KOM NOf HANPsKEHUEM MOXKET
NPUBECTH K 3apALY OTKPbITbIX METANMUECKHX UacTen
3NEKTPOUHCTPYMEHTA M MPUBECTH K NOPAKEHUIO INEKTPU-
UECKUM TOKOM.

Mpu npoaonbHOM NUNEHUK BCerAa NPUMeHsiiTe ynop
UMW POBHYIO HANPaBAAOLLYIO. ITO Y/YULIAET TOUHOCTb
pe3aHus 1 CHKAET BO3MOXKHOCTb 3aKNIMHUBAHHS NWMb-
HOrO ACKa.

Bcerpaa ucnonb3yiite nUNbHble AUCKU NPABUNBHOTO
pasmepa ¢ NOAXOAALMM NOCAA0UHbIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pomboBuaHoii unu Kpyrnoii dopmbi). MunbHble
[LMCKM, HE COOTBETCTBYIOLLME KPEMEKHBIM UaCTAM MuNbl,
BpalLatoTcs ¢ bBMeHneM 1 BeAlyT K noTepe KOHTPONA Haf,
MHCTPYMEHTOM.

Hukorpa He npuMeHsiiTe NOBPeXAEHHbIE UMK Henpa-
BHNbHbIE NOAKNAAHbIE Waibbl H BUHTDI. [ofiKNaHble
LWaibbl ¥ BUHTBI BbINK CNeUManbHO CKOHCTPYUPOBaHbI
ans Bawew nunbl 1 obecneunsatoT onTUManbHyH Npons-
BOZMTENbHOCTb W 3KCMNyaTaLMOHHY0 He30nacHoCTb.

MpuuuHbl 06paTHOrO YAAPa H COOTBETCTBYIOLHE
npepynpeAuTenbHble YKa3aHua
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- €CNY NUNbHbINA AUCK NEPEKOLLEH UK HENPaBUIbHO yCTa-
HOBMEH B NPOpPe3y, 3ybbs NUIbHOTO AUCKA C ThINbHOM CTOPO-
Hbl MOTYT 3aCTPeBaTb B NOBEPXHOCTM 3aroTOBKM, UTO NPHUBO-
[T K BblOpACbIBaHHIO MUNBHOTO iUCKa U3 NPOpe3u U 0Tbpa-
CbIBaHMIO NU/bI B HANPaBNeHMK onepatopa.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNeACcTBMEM HENPABUIBHOIO UC-

Nonb30BaHWA NUMbl UK oLWMbkK onepatopa. OH MOXeET bbiTh

NpefoTBPaLLEH OMMCAHHBIMU HAXE MepaMK NPELOCTOPOX-

HOCTH.

» Kpenko pepxute nuny obenmu pykamu u pacnona-
raiite pyKu TaK, 4tobbl Bbi 6binu B cocTossHMM npoTH-
BoAeNCTBOBaTbL cunam obpartHoro yaapa. Croiite Bce-
raa cboky oT NMNbLHOTO NOMOTHA, He CTOMTe Ha OAHOK
NWHWK C NMNBHBIM NONOTHOM. [1pK 0bpaTHOM yaape nu-
N1a MOXET OTCKOUNTb Ha3ajl, HO OnepaTop MOXeT NOAX0-
IALMMA MepaMn NPeaoCTOPOXXHOCTH NPOTUBOLENCTBO-
BaTb 0OpaTHbIM cMnam.

» [pu 3aKNMHUBaHUK NUNBHOTO JUCKA MK NPH Nepepbl-
Be B paboTe BbiKnIouaiTe NUNy U CNOKOIHO AepKuTe
ee B 3aroToBKe A0 NONHOI 0CTAaHOBKH MUNbHOFO AHUC-
Ka. Hukoraa He nbiTaiTech BbIHYTb UMY U3 3ar0TOBKH
UNH BbITAHYTb €€ Ha3aj, NoKa BPaLlaeTca NUAbHbIH
JMCK, TaK KaK NP 3TOM MOXKeT BO3HUKHYTb 06paTHbIi
yAap. YCTaHOBUTE M YCTPaHUTE NPUUNHY 3aKNMHUBAHKA
MUNBbHOTO AUCKa.

» Ecnu Bbl xoTHTe NOBTOPHO 3anyCTHTb NUNY, KOTOpas
3acTpAna B 3aroToBKe, OTL@HTPUPYHATE NUNbHBIA AUCK
B Nponune 1 NnpoBepbTe BO3MOXHOCTb €ro CBo6oaHo-
ro BpalLeH!A B 3aroToBKe. EC1 NUNbHbINA AUCK 3aKnK-
HWNO, TO NPU NOBTOPHOM 3aryCKe Nibl OH MOXET bbiTb
BbIOPOLLEH 13 3aroTOBKM UK Bbi3BaTb 0bPaTHbIN yaap.

» Bonblure NNUTbI AOMKHBI HAZEXKHO NEXaTb Ha onope
JANA CHUXKEHUA ONacHOCTH obpaTHoro yaapa npH 3a-
KNWHWBAHUM MUNbLHOTO AUCKa. bonblure NNKTLI Nporv-
6atotca nog cobcTBeHHbIM BECOM. M1UTbI AOMKHbI NEXaTb
Ha onopax ¢ 0benx CTOPOH, kak BbM3u nponuna, Tak v no
Kpasm.

» He npumensiite Tynble N1 NoBpeXAeHHbIE NUNbHbIE
BUCKH. [UNbHbIE AUCKM C TYMbIMU UK HENPaBUNbHO Pa3-
BeZleHHbIMU 3yObAMM BEIYT B PE3y/NbTaTe 0UeHb y3Koro
NpOMnMNa K NoBbILIEHHOMY TPEHWIO, 3aKNMHWUBAHUIO iUCKa
1 k 0bpatHomy yaapy.

» [lo Hauana nMNeHHA KPenKo 3aTAHUTE YCTPOIHCTBA pe-
rynMpoBku rny6uHbl M yrna nponuna. Vx cmeLyeHue Bo
BPEMA MUNEHNA MOXET NPUBECTH K 3aKNMHUBAHMIO MUNb-
HOro AMCKa U 0bpaTHOMY yzapy.

» byabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHBI NPH PaCNMNOBKE B CTe-
HaX UK JPYTHUX HeNpocMaTpPUBaeMbiX yuacTkax. Bbl-

- 0bparTHbIN yaap — 310 BHE3aNHas peakums MuIbHOro AucKa
Ha 3aKNUHWBaHWe, 3a)aTue UK HeMPaBUNbHYIO YCTaHOBKY
MUMBHOIO AMCKA, UTO NPUBOAMT K HEKOHTPONMPOBAHHOMY
MOAHATHIO MK/bI, €8 BbIXOAY M3 3ar0TOBKM U IBUKEHHIO B
CTOPOHY OnepaTopa;

- €CTIM MUNbHBIM AUCK 3aCTPAN UMK 3XAT B Y3KOM LLENH, OH
BnoKMpyeTCA M ABUraTenb 0TOpAchIBAeT MUY CO BCeM CUON
B HanpaBneHuu onepatopa;

CTYNAOLLMI MUNbHBIA AUCK MOXET BPe3aTbCA B 06bEKTBI,
uTO NPUBEAET K 0OPATHOMY YAapY.

DYHKLMA HUKHETO 3aLYUTHOTO KOXKYXa
» lepepn KaxabIM NPUMEHEHHEM NPOBepPAITe 3aLuT-

Hblif KOXYX Ha 6e3ynpeuHoe 3akpbiTHe. He nonb3yii-
Tecb NUNOH, eCNU ABUXKEHUE HUXKHETO 3aLUTHOTO KO-
)KyXa NPUTOPMaXKMBAETCA M OH 3aKpbiBaeTcA ¢ 3a-

meaneHuem. HuKorpa He 3aKnMHMBaITE U He 3aKpen-
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NANTE HUKHWIA 3aLLUTHBIA KOXKYX B OTKPLITOM Nonoxe-
HUK.[1pY CNyyanHOM NafeHny NUMbl Ha MO, HUXKHUIM 3a-
LLMTHBIA KOXYX MOXET NOrHYTbCA. OTKPONTE 3aLUMTHBIN
KOXYyX 32 pbluar 1 ybeautech B ero CBOBOAHOM [iBUXEHNM
npw ntobom yrne pacnuna v nioboi rybuHe nunexus bes
COMPUKOCHOBEHHA C MUMbHBIM AUCKOM UMK IPYTUMU Ua-
CTAMM.

» MpoBepbTe (hyHKLUIO NPYKUHBI HHKHETO 3aLUTHOrO
Koxyxa. Ecnu 3awuTHbIi KoXyX M NpyXHHa paboTaiot
Hey[0BNeTBOPUTENbHO, TO CAANTE NUNY Ha Texobcny-
JKMBaHUe nepef UCONb30BaHKEM. [10BpEXIeHHbIe ua-
CTH, KNenKne CKOMNEHNA 1 OTIOXKEHMA ONMUMOK 3aTopMa-
XMBAIOT ABIKEHME HIKHETO 3aLLUTHOTO KOXYXA.

» OTKpbIBaiTe HUXKHUIA 3aLUTHBIA KOXKYX PYKOH TONbKO
npu ocobbix cnocobax nuneHus, Kak T0: NUNEHKe C No-
rpyxeHuem v nog yrnom. OTKpoiTe HUKHUNA 3aLLUT-
Hbli KOXYX 3a pblyar 1 0TNYCTUTE ero, Kak ToNbKo
NUNbHBIA UCK BOWAET B 3aroToBKY.[1py1 BCex Apyrux
paboTax NMNoM HUXKHUI 3aLLIUTHbIA KOXYX AOMKEH pabo-
TaTb aBTOMATUYECKH.

» Korpa knapete nuny Ha BepcTaK UMK Ha NOM, HUXKHUIA
3aLYMUTHDIIH KOXYX AOMKEH NPUKPbIBATb MUAbHbIH
AUCK.HesallmLeHHbIN, BpaLLaloLuics Ha Bbibere nunb-
HblIi AMCK IBUTAeT N1y NPOTUB HaNpaBneH!s pesa 1 nu-
JIUT BCe, UTO CTOWT Ha ero MyTy. YuuTbIBaiTe Npy 3TOM
NPOAOMKUTENBHOCTD Bbibera Nunbl NoCne BbIKMOUEHHS.

[ononHuTenbHble yka3aHHsA No TeXHUke b6esonacHocTh

» He BcTaBnsiite pyku B natpy6ok ana BbiGpoca onu-
NoK. Bbl MOXeTe NopaHWTLCA BPaLLAIOLLMMUCA [eTanaMu.

» He paboraiite nunoii Hag ronoBoii. MHaue Bbl He B co-
CTOAHMM [L0CTATOUHBIM 06Pa30M KOHTPONMPOBATb 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT.

» HUcnonb3yiite cooTBeTCTBYIOLME METANNOUCKaTENH
ANA HAXO0X/AEHUA CNPATaHHbIX B cTeHe TPyb unu npo-
BOAKH HNK 0bpaLuaiiTech 3a cnpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoA-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoAa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yiepba unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Kpenko pepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAuTe 3a yCTOHUHBbIM NMON0Xe-
HueM Tena. [1Bymsa pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU INEKTPOMHCTPYMEHT.

» He ncnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT CTaLHOHAPHO.
OH He NpefiHa3HaueH 418 NPUMEHEHHUS CO CTONOM.

» Mpu pacnunoBke ¢ NorpyxeHWem, BbINONHAEMOIi He
noA NpAMbIM YrIoM, 3adiMKCUPYiiTe HanpaBnAIoLLYI0
NNUTY NNWUTDI, YTOGbI OHA HE CABMHYNACh B CTOPOHY.
BoKoBOE cMeLLeHre NUTbI MOXET NPUBECTH K 3aKNUHM-
BaHMI0 NUbHOTO [IUCKA W, TakUM 0Bpasom, k obpatHomy
yAapy.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCObneHe UNK B TUCKM, YepPKUBAETCA
bonee HapiexHO, ueM B Baluei pyke.

» BbhKAUTE NONHO#H OCTAHOBKM INEKTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONSA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He ucnonb3yiite nunbHble AUCKH U3 BbicTpOpexywei
cranu. Takve AMCKM MOTYT NIErko pa3nomarbcs.

» He pacnunuBaiite uepHbie MeTannbl. PackaneHHas
CTPYKKa MOXeT BOCMNaMeHUTb naTpybok ns oTcacbiBa-
HUA NbINK.

» [pumMeHsiiTe npoTUBONbINEBOI pecnuparop.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Mpoutute Bce YKa3aHUA U HHCTPYKLUHUK N0
TeXHuKe 6esonacHoctu. HecobniogeHue
yKa3aHVII;I Mo TexHuKe 6e3onacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/VnK TAxKe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobntoaaiite UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacTosLuit aneKTPOUHCTPYMEHT NpeHasHaueH Ans Bbinon-
HEHWA NPOAO/bHbBIX W NONEPEUHbIX NPAMbIX PE30B 1 PE30B
MO/l YI/IOM B APEBECHHE.

Pacnunueartb uepHbie MeTainbl He paspelLaeTcs.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) Bbiknwouarenb
(2) Bnokupatop BbikmoUaTens

(3) [ononuutenbHas pykoATKa (C U301MPOBAHHON MO-
BEPXHOCTbIO)

(4) KHonka thukcauuu wnuHgens

(5) LLkanayrna pacnuna

(6) BapaluKOBbIi BUHT AN HACTPOMKM YINa HaKNOHA

(7) bapallKoBbIi BUHT 1A NapanienbHoro ynopa

(8) Mertkayrna nponuna Ha 45°

(9) Mertkayrna nponuna Ha 0°

(10) NapannenbHbii ynop

(11) MaATHUKOBbIN 3aLLMTHbINA KOXYX

(12) OnopHas nnuTta

(13) Pbluar ona OTKPbITUA MAATHMKOBOIO 3aLLIMTHOTO KO-
Kyxa

(14) Martpybok ans BbIbpoca oNunoK

(15) 3awuTHbIN KOXKYX

(16) PykosaTka (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(17) LectUrpaHHbii WTUHTOBIM KMoy

(18) 3aXMMHOM BUHT C LWanbon

(19) MpwxumHOM thnaHel
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(20) MunbHbIN AUck ®

(21) NpuemHbii thnaxel

(22) LUnuHgenb nuabl

(23) Apantep nbineynanenus

(24) 3axuMHOW pbluar HAaCTPONKHM IMybUHbI pe3aHus
(25) LUkana rnybuHbl nponuna
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(26) bapatlkoBbIl BUHT i1 HACTPOMKM yI/ia HaKNoHa
(27) Napa ctpybumn

a) W3o0bpaxeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOpTHMEHT
npHHaaneXxHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

b) cranpapTHbie (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHuueckue AaHHble

Pyunasa auckoBas nuna GKS 190 GKS 190
ToBapHbIA HOMEP 3601F230.0 3601F230.1
Hom. notpebnaemas MowHoCTb Br 1400 1400
Yucno 060poTOB XONOCTOrO X0Aa MuH™ 5500 5500
Makc. rnybuna nponuna

- npu yrne nunexus 0° MM 70 67
- Npuyrne nunexus 45° MM 50 49
®ukcarop WwnuHaens ° °
Pasmepbl 0nopHOM NANTHI MM 302x140 302x 140
Makc. AMameTp NUAbHOro AMCKa MM 190 184
MuH. AuameTp NUNbHOTO AUcKa MM 184 184
MakKc. TonuiHa LeHTPanbHOM YaCTv MUAbHOTO AKCKA MM 2,0 2,5
[lameTp NocagouHoOro 0TBEPCTUA WNUGOBANbHOIO Kpyra MM 30 16
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 4,2 4,2
Knacc 3auutbl =W AT

MapameTpbl ykazaHbl 4ns HOMUHaNbHOro HanpskeHus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HaUeHUAX HANPXKEHWs, a Takke B Cneuudu-
UeCKOM [ CTP@HbI UCMONMHEHWUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapameTpbl.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBan amuccua onpegeneHa B COOTBETCTBUN

EN 62841-2-5.

A-B3BeLUEHHbIM YPOBEHb LLYMa OT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 96 ab(A);
yPOBeHb 3BYk0BO# MowHocTH 107 Ab(A). MorpelHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeacTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-5:

pacnunuBaHue JpeBeckHbl: a, < 2,5 m/c? K =1,5wm/c?
YKa3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HAUeHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J19 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
1 LYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHusA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB MU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To

3HaUEHWA YPOBHA BUOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTb DLW
YPOBEHb BMOPaLMK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PabOThI.

[InA TOUHOM OLEHKHM YPOBHA BUDPALIMH U LLIYMOBOH IMUCCHM
B TEUEHHE ONPE/EeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKE W BPEMS, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH AnA
3alLMThI ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLMK, HaNpUMep:
TexHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOLLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLs TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» TpuMeHsiiTe TONbKO NUNbHbIE AUCKK C MAKCUMaNbHO#M
[[ONYCTHMOM CKOPOCTbIO BbiLue CKOPOCTH XONOCTOro
Xopa Bawero aneKTPOMHCTPYMeHTa.

YcraHoBKa/CcMeHa NMNbHOTO AUCKa

» [lepep n06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.
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» [pu ycTaHOBKe NMNBHOIO AUCKA HaleBaTe 3alUTHbIe
nepuarku. [IPUKOCHOBEHKE K TUNIbHOMY MONOTHY MOXET
NPUBECTHU K TPABME.

» MpumeHsiite TONbKO NUNbHbIE AUCKH C NAPAMETPAMH,
YKa3aHHbIMH B 3TOM PYKOBOZACTBE N0 3KCTNyaTaLuu 1
Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE, KOTOPbie UCMbITaHbl N0
EN 847-1:2017 u umetot cooTBeTCTBYHOLEE 0603Ha-
yeHue.

» [lonycTtumoe uncno o60poToB pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha JnekK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHoOro uncna oboporos.
OcHacTka, BpaluatoLascs ¢ bonbluer, uem JonycTUMO
CKOPOCTbIO, MOXET Pa30pBaTbCA M Pa3neTeThes B Npo-
CTpaHcTBe.

» Hu B koem cnyuae He npumeHsiiTe WNUdoBanbHbie
KpYry B KauecTBe pabouero HHCTpyMeHTa.

Bblﬁop NUNbHOrO NONOTHA

0630p peKoMeHayeMbIX MUbHbBIX MONOTEH Bbl HalaeTe B
KOHLIE HaCTOALLEro PyKOBOACTBA.

[leMoHTaXx nunbHOro Aucka (cM. puc. A)

[inA cmeHbl paboyero MHCTPYMEHTa NOMOXMTE NeK-

TPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYHO CTOPOHY KOPMyCa fiBUraTens.

- HaxmuTe KHoMKy hukcaumu wnuHaens (4) v yaepxu-
BaNTe ee HaxaTon.

» Haxumaiite Ha kKHONKY (hukcauuu wnuxaens (4) Tonnb-
KO NPH OCTAHOBNEHHOM WNuHAEene. B npoTMBHOM Crly-
uae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITh MOBPEX/IEH.

- Tyro 3aTAHWTE C NOMOLLbIO KNtoua-LiecTurpaHHuka (17)
3KMMHOM BUHT (18) B HanpaBneHnu BpalleHua @.

— OTKHHbTE MAATHMKOBBbIN 3aLLMTHBIM KOXYX (11) Hasag v
KPenKko AepxuTe ero.

- CHuMHUTE NpwxUMHON dnaHel (19) 1 nunbHbIk anck (20)
co wnuHgensa nunbl (22).

MoHTaX nunbHOro aucka (cm. puc. A)

[lns cMeHbl paboyero MHCTPYMEHTA NONOXHUTE ANeK-

TPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY KOopryca ABUraTens.

- OuucTuTe NUnbHbIN auck (20) v Bce MOHTUPYEMble 3a-
XMMHble fleTan.

— OTKHHbTE MAATHMKOBbIN 3aLLMTHBIA KOXYX (11) Hasag v
KPenKo iepXuTe ero.

- YcTaHoBMTE NUNbHbIA AKCK (20) Ha onopHbIN dnaxel
(21). HanpaBneHwe pe3aHus 3ybbes (CTpenka Ha Ninb-
HOM [ICKe) JOMKHO COBMafaTh C HaNpPaBNeHUeM CTPENKHU
Ha 3aluTHOM Koxyxe (11).

- YcTaHoBuTe 3aKMMHOM dhraHel (19) v BKpyTUTE 3aXHM-
HoW BWHT (18) B HanpaBneHuy BpalleH1s @. Cneaute 3a
NPaBMNbHBIM MOHTXKHBIM NONMOXEHWEM OMOPHOrO (aH-
ua (21) v 3axumHoro dnanua (19).

- HaxmuTe KHOMKy thukcaumuu wnuHaens (4) v yaepxu-
BaWTe ee HaxaTou.

- Tyro 3aTAHWTE C NOMOLLbIO KNioua-LiecTurpaHHuka (17)
3aXMMHOM BUHT (18) B HanpaBneHuu BpalieHnsa @. Mo-
MEHT 3aTAXKM [JO/KEH COCTaBNATb 6—9 H-M, uTo cooTBET-
CTBYET 3aTAXKKe OT PYKH nntoc % oboporTa.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HaMp., KPACoK C CO-

NlepXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K MbINK U NonafaHue Nbinu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUsA AblxaTenbHbIX NyTel onepatopa Ui HaxofALLerocs

BOMM3KM nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbINK, Hanp., Ayba u byka, cunTarotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK ns

006paboTKM ApeBeCcHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3alLLKTbI pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecTa paspeluaetcs

0bpabatblBaTh TONLKO CNELUanUCTam.

~ [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAYI0 ANA MaTepuana
CHUCTEMY NblNeyfaneHus.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTca nonb3oBaTbCA PECMPATOPHOM MacKoM C
hunbTpoMm knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOMET NIerko BOCMNAMEHATLCA.

MonTax agantepa nbineyganexus (cm. puc. B)

BcrasbTe agantep nbineyaanequs (23) Ha natpybok ans Bbi-

bpoca onunok (14), utobbl OH BOLLEN B 3allenneHue.

K apantepy nbineynanetus (23) MoxXeT bbiTb NpUcoefuHeH

LWNAHT NbineyaaneHka AMaMmeTpoM 35 Mu.

» Apantep nbineyaaneHus Henb3s MOHTHPOBaTh be3
NOAKNIOUEHHOH BHELLHE! CUCTEMbI NbiNeyAaneHus.
MHaue MoXeT ObITb 3aDMT OTCAChIBAIOLLMIA KaHan.

» KapanTtepy oTcacbiBaHWA HeNb3A NOAKNIOUATL Nbine-
cBopHUK. MHaue c1cTemMa BCacbiBaHWSA MOXET 3aCOPHTD-
cA.

[ina obecneueHns oNTMManbHOTO NbineynaneHus Heobxoau-

MO PErynApHo ouuLLaTh anantep nbineyaanexus (23).

BHelwHsaAs cucTeMa nbineyfaneHus

lMopcoennHNTE LWNAHT OTCACbIBaHHUA K Nbinecocy (npuHag-
NEXHOCTb). 0630p BO3MOXHbIX NbINECOCOB COAEPXKHUTCA B
KOHLLE 3TOT0 PyKOBOACTBA.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET BbITb MOLKNIOUEH NPAMO K
LUTENCENbHOM PO3ETKE YHUBEPCANbBHOTO Mblnecoca hupmbl
Bosch ¢ ycTpoicTBOM MCTaHLMOHHOTO nycka. [Tbinecoc as-
TOMATWUUECKH 3aMyCKaeTCs NpU BKIIOUEHUM INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpurofieH ans obpabartbiBaemoro
Matepuana.

lp1MeHaAliTe cneumranbHbli Nbinecoc Ana yaaneHus 0ocobo
BPEAHbIX NS 30POBbA BULOB MbiNK Bo3byauTenen paka
UNK CYyXOM NbINK.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» lMepepn N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENCenb U3 PO3eTKH.
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PeXxxumbl paboTbi

YcraHoBKa rny6uHbl nunexua (cm. puc. C)

» YcraHaBnuBaiiTe rny6uHy NUNEeHNsA B COOTBETCTBHH C
TOMLWUHON 3aroTOBKH. [M1/bHbIM AUCK HE AOMKEH BbICTY-
natb 3a 0bpabatbiBaeMyto 3arotoBKy bonee yem Ha BbICO-
Ty 3yba.

OTnycTuTe 3aXMMHON pbluar (24). Ytobbl yMeHbLUUTb y6u-

Hy NpoNKna, OTBEANUTE NKNY OT ONOPHOM NAKThI (12), uToObI

YBENUUNTb — OMYCTUTE MIUAY K omopHo# nauTe (12). YctaHo-

BUTE XKenaeMblit pasmep Mo Wwkane rybuHbl nponuna. CHo-

Ba Tyro 3aTAHUTE 3aKUMHOM pbiuar (24).

Ecnv nocne ocnabnexua saxumHoro pbluara (24) He ynaer-

A NONHOCTbIO U3MEHHTb TMyOHUHY NPONKNa, OTTAHMTE 3a-

)XMMHO# pbluar (24) ot nunbl v onycTuTe ero BHU3. CHoBa

OTNyCTUTE 3aXMMHOM pbiuar (24). MosTopsiiTe 3Ty onepa-

LMI0, MOKa He YCTaHOBHTE Xenaemyto rybuHy nponuna.

Ecnu nocne 3axatua 3axxuMHoro pbluara (24) He yfaetca

[I0CTaTOUHO 3ahMKCHUPOBATD NYBUHY MPONKUNa, OTTAHMTE 3a-

XUMHOW pbiuar (24) ot nunbl ¥ NoAHUMUTE ero BBepX. CHo-

Ba OTNYCTUTe 3aXMMHON pbluar (24). MoBTopAliTe aTy one-

pauuto, noka rnybuHa nponuna He 3aMKCUpPYeTCH.

Hacrtpoiika yrna pacnuna

OcnabbTe bapatlikoBble BUHTbI (6) 1 (26). MoBepHUTeE Nuny

B CTOPOHY. YCTaHOBHTE HYXHOE 3HaueHue Ha Lkane (5).

CHOBa Kpenko 3aTaHuTe bapallKoBble BUHTHI (6) v (26).

Ykasauue: [1py1 KOCOM pacnunoBke rmybuHa nuneH1a MeHb-

LWe, 4eM 3HaueHue, ykasaHHoe Ha LKane rnybuHbl nuneHus

(25).

Mertku yrna nponuna

§

>

454 :,0

[l

MeTka nuHuu pacnuna 0° (9) nokasbiBaeT NONOXEHUE MUb-
HOro iMcKa NP pacn1nuUBaHUK Nog NpAMbIM yrnom. Metka
NUHUK pacninna 45° (8) noka3biBaeT NONOXEeHUE NUNbHOM
[IMCKa NpW pacnunuBaHum1 nog yrnom 45°.

[inA nonyueH1s TOUHOrO NPONKAA YCTaHOBHTE IUCKOBYIO NK-
Ny Ha 3aroToBKe COTMACcHO PUCYHKY. PekomeHayeTca cae-
natb NPobHbIA Nponun.

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKxKe U Npy1 HanpsxxeHuu 220 B.
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BknioueHue/BbiKnoueHue

YT00bI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHAUana HaxXmure
Bnokupatop Bbikmiouatens (2), a 3aTeM HAKMUTE Ha BbIKNIO-
uatenb (1) v yepXuBanTe ero HaxarbiM.

UToObl BLIKAKOYKTB, OTMYCTUTE BbiKMouatenb (1).
YKa3zaHue: V13 coobpaxeHnit 6e30nacHOCTH BbIK/oUaTeNb
(1) He moxeT bbiTb 3achMKCMpOBaH W Npyu paboTe cnemyer
MOCTOAHHO HAXMMaTb Ha HEro.

YKasaHuA no NnpuMeHeHUIo

» Mepepn No6bIMM MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaNTe WTENcenb U3 PO3ETKH.
LLInp1Ha nponuna pas3nuuaeTca B 3aBUCMMOCTH OT UCTIONb3Y-
€MOTO MUbHOTO AIUCKA.
3allmLanTe NunbHble AUCKM OT YAapos.
BeauTe aneKTpOMHCTPYMEHT PABHOMEPHO, CNIerka nofTanku-
Bas ero, B HanpasneH!H Pacnunosku. CIMLLIKOM CUNbHas
nofjaua 3HauMTeNbHO COKPALLLAET CPOK CNYKObl OCHACTKM U
MOXET MOBPEAMTb NEKTPOUHCTPYMEHT.
TpOU3BOAMTENBHOCTL MUAEHNUA U KAUECTBO PAcMn/a B 3Ha-
UWTENbHOM CTENEHW 3aBUCAT OT COCTOAHUA W (hopMbl 3ybbes
MUNbHOTO AMCKa. [03TOMy NMPUMEHSANTE TONBKO OCTPbIE U
npuroaHbie na 0bpabarbiBaeMoro Matep1ana nubHble
LUCKH.

MuneHue ppeBecUHbI

MpaBunbHbIN BbIDOP NMMNBHOTO AMCKA 3aBUCHT OT BUAA U Ka-
uecTBa iPEBECHHDI, a TAKXKE OT BUAA MPOMMNOB - NPOAONb-
Hbl€ UMK NoNepeuUHble.

IMpu NpoAONBLHOM PacnUAUBaHWKM env 0bpa3yeTca [AIMHHAA
CcnupaneBuaHas CTpyxKa.

Mbinb byka 1 ayba ocobeHHo BpeaHa Ans 340pOBbA, N03TO-
My paboTaiiTe TONbKO C CUCTEMOW NbiNeyAaneHus.

PacnunuBaHue c napannenbHbiM ynopom (cm. puc. D)
NapannenbHbii ynop (10) obecneunBaet BO3MOXHOCTb
TOUHOTO MUNEHWUA BOONb Kpas 3aroToBKK AW PacnUnMBaHUA
Ha OZIMHAKOBbIE MOMOChI.

OTnycTuTe bapallKoBbii BUHT (7) ¥ BCTaBbTE LiKany napan-
nenbHoro ynopa (10) B HanpaenAloLLyio ONOPHON NKTbI
(12). C nomoLLbio COOTBETCTBYIOLLEN METKM YT/ Npon1na
(9) unu (8) HacTpoiiTe No LiKane HeobXOAMMY!IO LIMPUHY
pacnuna, cM. paszien «MeTku yrna nponunar. CHoBa Kpenko
3aTAHMTe bapallKoBbIi BUHT (7).

Munenne co BcnomoratenbHbiM ynopom (cMm. puc. E)

[ins 06paboTku HONbLUKX 3arOTOBOK UK IS OTPE3aHUA Nps-
MbIX Kpaes Bbl MOXeTe 3aKpenuTh Ha 3aroToBKe B KauecTse
BCMOMOraTeNbHOr0 yNopa A0CKY UK Peiiky U BECTH AUCKO-
BYIO NWNY OMOPHOW NAKTON BAO/b BCNOMOraTeNnbHOro yrnopa.

Texchny)KuBaHue U cepBUcC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LUTENCenb U3 PO3eTKH.
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» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LWHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH
obpayariteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-
BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.
ManATHUKOBbIN 3aLKUTHbIN KOXYX AOMKEH Bceraa cBoboaHo
NIBUraTbCA M CAMOCTOATENbHO 3aKpblBaTbeA. [103TOMy Beeraa
[LIEPXKNUTE B UUCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLLUMTHOTO
KoXyxa. Yaanaure nbinb U CTPYXKY KUCTOUKON.

MUnbHbIE AUCKM BE3 NOKPLITUS MOXHO 3aLLUMTUTb OT KOPPO-
3WM TOHKMM CTIOEM He COAIepXKaLLLero KWCnoT Macna. lNepen
paboToi yaanaiTe Macno, utobbl APEBECHHA HE BbIrNAAena
NATHUCTON.

CMONa Unu1 0CTaTKKM KNes Ha NMNbHOM JIUCKE OTPULIATENbHO
CKa3blBAIOTCA Ha KauecTse nponuna. [oatomy ouuiiante
NUNbHbINA AUCK CPA3y NOCNE UCTONb30BaAHUA.

Peanusaumio npoayKLUuUM paspeLLaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX MoMa-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-
bopa. UHdopmalma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE
[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina
yNoTpebneHU Unu B HeW yCTPAHANCA He0CTaToOK (HegocTar-
Ku), noTpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-
111A 06 3aTOM.

B npouecce peanu3sauum NpoAyKLMUK OMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- [popaseL 06s13aH [J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKyNaTeNns
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLyu, MecTo
€8 HaxoxzieHus (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLIMK B TOPrOBbIX MOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/EHUA NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENMAX M UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3AenuaMu1, Npueo-
[QALIME K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- lpopnasel 0643aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLMio O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3[E-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WN IeKnapaLiui o COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanusauus npoayKLMm1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaM1 NOPUM U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNyaTaLuu, 0ba3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-

uacTaM. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMALMIO N0 3anyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLY KLU, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyKMBaHKE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnopieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 3n0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OpraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBso Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHHA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMUX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CIE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThen He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOUDUKALMM, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;
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- HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, AechopMaLa U1 onnasnexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs Nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TemMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CNIeyeT CAaBarb Ha 3KONMOTMUECKH Un-
CTY10 PeKyNepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi aupektusor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee NnpeobpasoBaH1eM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aneKTPonpUboPbI HYXXHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOrMUECKM UKCTYI0 PEKYNEepaLInIo.

Mpw HenpaBMNbHON YTUNM3aLMK OTPADOTaHHbIE INeKTpHUUE-
CKWe U aNeKTPOHHbIe MPUbOpPbI MOYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
[LiefiCTBME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPey M 30POBbE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NMPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUil, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€neKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefj0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCNigoK npucyTHoCTi
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ropIouMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOAXYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LWOCD B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aaanTepH.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANbHOIO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
noBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3em/ieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTte eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibluye pUsnk
YPaXXeHHSA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaAM. Hikonu He BUKOpPUCTOBY#TE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
€NeKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [inAa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLLe Takni NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLio He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepesoBuLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMMU, CRiAKY#iTe 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANUBO NOBOAbTECA MifJ uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToMm. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axXMcTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
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Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3NeuHuX CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basraiite npoctopun
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
0 AeTane, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbCA.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb MPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHNIl ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLlloBaTy B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep Tm, AIK perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteii. He fno3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He

3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BuKopK1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan fo
HbOTO0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMmoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabayeHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MEYHKX
cUTyauin.

Tpumaitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CNigKYTe, 106 Ha HUX He Byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

>

Bipnagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT nuLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana AUCKOBUX
NUNOK

PosnunioBaHHA

>

>

m HEBE3MEKA: He nigcraBnsaiTe pyku B 30HY
PO3NUMIOBAHHA i Nif NUNANbHUIA AUCK. [ipyroto pykoto
TpUMaiiTecs 3a OAATKOBY PYKOATKY abo 3a kopnyc
mortopa. TpuMalounch 3a Nunky oboma pykamu, Bu
3aXMCTUTE PYKH Bif NOPaHEHHA.

He 6epitbca pykamu cnigHu3y 06pobnioBanoi gerani.
3aXMCHUI KOXYX He 3aXMLLAE PYKW Bif MUNANBHOMO AUCKA
cnigH13y obpobnioaHoi aeTani.

BcraHoBntoiiTe rMUOMHY PO3NMNIOBaHHA Y
BignoBiAHOCTI A0 TOBLWMHK 0Opo6GNIoBaHOI AeTani.
MUNANbHUIA AUCK Mae BUMNALATH CNigHKU3y 0bpobntoBaHoi
[NleTani MeHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.

Hikonu He TpuMaiiTe 3arotoBKYy B pykax abo Ha KoniHi
nig uac pisaHua. 3adikcyiite 06pobnioBaHy aetanb y
crabinbHoMy KpinneHHi. LL|o6 3MeHWw W1 pUank
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3auenneHHs YaCTMHM Tina, 3aCTPABAHHA NUNANBHOMO
[Avcka abo BTpaTv KOHTPOIO Hafl eNEKTPOIHCTPYMEHTOM,
BaXnuBO, 106 0bpobnioaHa feTans byna nobpe
obnepra.

» pu BUKOHaHHI PobiT, NPy AKKX pi3anbHe Npunagas
Mo 3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoaKy abo
BIACHHMH LIHYP XXUBNEHHA, TPUMaNTE iIHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auenneHHs npunagnam
NPOBOZKH, LLIO 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYTOH0, MOXE
3apAMXKYBATH TAKOX METaNeBi YaCTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH 30 YPAXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [ia uac N0340BXHLOro PO3NUNIOBAHHA 3aBXKAU
BUKOPHCTOBYIiTe ynop abo piBHy HanpAMHY. 3aBAAKHK
1{bOMY 30iNbLUYETHCA TOUHICTb PO3NUMIOBAHHA |

3MEHLYETbCA Hebe3neka 3aKNMHEeHHS MUNANbHOMO AUCKa.

» 3aBX/Ay BUKOPUCTOBYIATE NULIE NUNANbHI AUCKH
NPaBUNbHOro PO3Mipy i 3 NPUAATHUM NOCAAOUYHHM
otBopom (Hanp., pombonogi6Hoi abo kpyrnoi
chopmu). MUAANBHI AUCKM, L0 He MIAXOAATb 10
MOHTaXHUX €Tane NUnku, 0bepTatoTbea HEPIBHO i
NPU3BOAATb 10 BTPATH KOHTPONHO.

» Hikonu He BHKOpUCTOBYIiTe NoLIKoAXeHi abo
HeNpaBWNbHi NigKNagHi Waibu 4o NMNANBHOTO AUCKA
abo HenpaBuNbHi rBUHTH. MigKnaaHi Wanbu i rBUHTH 10
NUNANBHOTO AUCKa bynn po3pobneHi cnevianbHo Ans
Bawwoi nunku ans 3abeaneueHHs onTManbHUX Pobounx
XapaKTepUCTHK i beaneuHocti B poborTi.

MpuunHK cinaHHA Ta BiANOBigHI nonepeaXeHHA

- cinaHHA - Le HecnoAiBaHa peakLis NUAANBHOTO AUCKA Ha

3aCTpABaHHs, 3aTUCKaHHA abo HenpaBMNbHe BCTaHOBNEHHS

NUNANBHOTO UCKA, L0 NPU3BOANTb 0 HEKOHTPONbOBAHOIO

NiAHATTA MUNKK, BUXOAY 3 06pobntoBaHoro matepiany i

pyxaHHa y bik onepatopa;

- AKLLO NUNANbHWIA IUCK 3aCTPAT abo 3aUenuBCA Y BY3bKil

LLiNKHi, BiH BNOKYETbCA | ABUTYH BIAKKWAAE NMUNKY CBOEID

CUNOI0 Y HANPAMKY Oneparopa;

- AKLO NUNANBHWA IUCK NepeKOoLEHNH abo HenpaBUNbHO

BCTAHOB/EHWI Y NPOPI3, 3ybu NUNANBLHOTO AMCKA 3 TUIIbHOTO

BOKy MOXyTb 3aCTPABATH Y NOBEPXHi 0bpobntoBaHoi feTani,

L0 NPU3BOANTb 10 BUKMAAHHS NUNANBHOMO AMCKA i3 Npopisy

i CinaHHA NUNKK y HaNpAMKY oneparopa.

CinaHHs - Lie pe3ynbTar HenpaBunbHOI ekcnayatauii abo

MOMMIOK MpH poboTi 3 UKo FloMy MoXHa 3anobirtv 3a

[J0NOMOTOK0 HANEXHHMX 3anobiKHKMX 3aX0fiB, L0 ONUCaHI

HUXUe.

» Mo6pe Tpumaiite nunKy o6oma pykamu; pyku MaioTb
3HaXOAWTHCA B TAKOMY NONOXEHHI, B AkoMYy Bam
nerwe 6ype cnpaBUTHCA 3 cinaHHAM. 3aBXaH
cTaBaiiTe 300Ky NUNKH, a He B OQHY NiHilo 3
NUNANbHUM AUCKOM. [1py cinaHHi NunKa Moxe
Bi[ICKOUMTH Ha3afl, ane 3a yMOB NPUUHATTA BifNOBIAHWX
3ano0bixHKX 3axofiB Bu cripaBuTeca 3 LMM.

> AKWo NUNANbHUI AUCK 3acTPAr a6o AKwo Bu
3YNUHUNHK POOOTY 3 iHLIKMX NPHUUMH, BUMKHITb MUAKY i
CcnoKiiHo TpuMmaiiTe i B 06pobntoBaHiii getani, ax
NOKH NUAANBHUIA AUCK NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.

YkpaiHcbka | 129

Hikonu He HamaraHTeca BUTAITH NUNANbHUA AUCK 3
0bpobnioBaHoro matepiany abo TArTM NUNKY Ha3ag,
NOKH NUNANbHUI UCK L PYXAETbCA, iHaKwWe
MOXXNHBe CiNaHHA. 3'ACYITE Ta YCYHbTE NPUUMHY
3aKNMHEHHS.

Konu 6ypaete 3HOBY BMHKATH NUAKY 3 NUNANbHUM
AUCKOM B PO3NMNIOBAHOMY MaTtepiani, LeHTpyiite
NUNANbHUA AUCK Y NPOPI3i i nepeBipTe, un He
3acTparnm 3you. AKLO NUNANBHUI BUCK 3aCTPAT, NPH
MOBTOPHOMY BMUKaHHi MUNKH BiH MOXe BUCKOUMTH i3
npopi3y i cinHyTHCA.

Mpu 06po6ui Benukux NnuT nignupaiite ix, wob
3MEHLUNTH PU3MK CiNaHHA BHACNifOK 3aCTPABaHHA
NUNANbLHOTO AMCKA. Benuki Nt MOXYTb NporMHaTuca
nif, BNacHoto Baroto. MnuTu Tpeba nignupati 3 0box
6okiB, a came Ak Nobnu3y Big Npopi3y, TaK i 3 Kpato.
He BUKOpHCTOBY#iTE TyNi Ta NOWIKOAKEH] NUNANBHI
BUCKHU. [TUNANbHI AUCKM 3 TYNMMKU ab0 HENPaBUNbHO
CNpAMOBAHMMM 3ybamu, 3BaXKatoum Ha flyxe By3bKUid
NPOMIXXOK, NPU3BOAATH [0 3aBENUKOrO TEPTA,
3aKNMHEHHS MUNANBHOTO AUCKA | CMUKAHHA.

Mepepn po3nunioBaHHAM NoTPiGHO AO6pPe 3aTATHYTH
PYKOATKM iNA HACTPOIOBAHHA rNMGUHY i KyTa
po3nuntoBaHHA. AKLLO Nif yac poboTH HACTPOWKK
3CYHYTbCA, Lie MOXe NPU3BECTH 10 3aCTPABAHHA
NUNANBHOTO IUCKA i CiMaHHA.

ByabTe ocobnuBo 0bepexHi npu po3nunioBaHHi B
cTiHax abo B iHWwKX MicuAax, B AKi Bu He MoxeTe
3a3UPHYTH. [TUNANbHUI AUCK, LLO BUCTYNAE, MOXe
Bpi3aTUCA Y 00'eKTH | CNPUUMHUTH CiNaHHs.

DYHKLiA HIKHbOIO 3aXUCHOT0 KOXYXa
» KoxxHoro pa3y nepep po6otoio nepeipsiite

6e3p0raHHe 3aKpPUBAHHA HUKHLOFO 3aXHCHOTO
KoXyXa. He npautoite 3 NUNKOI0, AKLLO HUXKHIH
3aXMCHHII KOXKYX He PyXaeTbeA BiNbHO i He
3aKPUBAETbCA MUTTEBO. Y )KOAHOMY pas3i He
3aTHCKaWTe | He NPUB’A3YHIHTE HUXKHIH 3aXMCHUIH KOXYX
Y BiAKPUTOMY NONOXKEHH.AKLLO N1NKa HeHAPOKOM
Braje, HIKHIM 3aXMCHUI KOXYX MOXXE MOTHYTHCA.
BinKpuiTe 3a pyuKy HUXKHIN 3aXMCHUIA KOXYX i
nepekoHanTecs, Lo BiH PYXa€TbCsA BiNbHO i He
TOPKAETHCA MUNANBHOTO IMCKa abo iHLWKUX ieTanei npv
BCiX KyTax po3nunioBaHHs i npu byab—Aakiv rubuHi
PO3MHUMIOBaHHA.

MepeBipTe cNpaBHICTb NPYXMHU HUKHbOFO 3aXHCHOIO
KoXyXa. fIKILO 3aXMCHHI KOXYX i NPY)XXHUHa
HecnpaeHi, iX Tpeba BigpeMoHTYBaTH, NepL Hix
NOYMHATH NPaLIOBATH 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
BHacnifok NoLWKOmKeHHs AeTanen, KNenknux Hanunaib
ab0 CKyNUEeHHA CTPYXXKK MOXE TPANUTUCA, LU0 HKHIM
3aXMUCHUI KOXYX Byae pyxaTucs nuLLe ayxe Tyro.
BipkpuBaiite HHXHiW 3aXUCHUII KOXXYX PYKOIO NULLe
NpY BUKOHAHHI CKNafiHUX Npopi3siB, Hanp., npu
PO3NUNIOBaHHI i3 3aHYPIOBAHHAM i KyTOBOMY
po3nunioBaHHi. BiaKpHBaiiTe HUKHIN 3aXMCHUI KOXKYX
3a Baxinb i BignyckanTe Horo, K TiNbKK NUAANbHUA
AMCK 3aHYPUTbCA Y 3aroToBKy. 1pu BCiX iHLWKX poboTax
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3 PO3NUIOBAHHA HUXKHIN 3aXMCHUI KOXYX Ma€E
npawoBaTv aBBTOMATUUHO.

» Mepw Hix noknacTH NUNKy Ha BepcTar abo Ha nignory,
nepeKoHanTecs, Lo HIKHIH 3aXUCHUI KOXYX
3aKpMBaE NUNANbHUI BUCK.HENPUKPUTUI MUNANBHUNA
IIMCK, LLI0 3HAXOAMTBCA B CTaHi iHepLjiHoro Bubiry,
BiALUTOBXYE MUK MPOTH HANPAMKY PO3MMNIOBAHHA i
PO3MHUNIOE BCE HA CBOEMY LUNAXY. 3BaXaiTe Ha
TPUBANICTb iHEPL|iHHOTO BUbIry NUNANBbHOTO AMCKA Micns
BUMMKaHHS.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn

» He 3aBoabTe pyKH y BUKHAAY CTPYXKKH. BU MOXeTe
NopaHUTUCA fleTanAamu, Lo obepTaroTbeA.

» He npautoiite nUNKoI0 Haf, ronoBoo. Afke B TaKOMy
BUNAAKY Bu He B CTaHi JOCTATHIM UUHOM KOHTPOMIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

» [Ins 3HaXo[KeHHSA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauYaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aueneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» [ig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxeTe binbLu HagiiHo npaLytoBaty
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He ekcnnyaryiite enekTponpunag ctalioHapHo. BiH He
pO3paxoBaHui Ha poboTy i3 CToNoM.

» [py po3nuNioBaHHi i3 3aHYPIOBaHHAM, L0
BUKOHYETbCA He Nif NPAMUM KyTOM, 3adikcyiite
HanNpPAMHY NNKTY NUNKK NPOTH 3CyBaHHA Ybik.
3cyBaHHA Ybik MOXeE NPU3BECTH 0 3aCTPABAHHS
NUNANBHOTO ICKa | BHACNIAOK LbOro A0 CinaHHs.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobntoBaHuit
martepian (hikCy€eTbCA HadifHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPHNasom.

» He B1KoOpHCTOBYIiTE NUNANbHI AUCKH 3
WBMAKOPI3aNbHOI cTani 36inblweHoi cTikocTi. Taki
[LMCKM MOXYTb LUBMAKO NaMaTHCA.

» He posnunioiite 4opHi MeTanu. Big rapauoi cTpyxku
MOXeE 3aMHATUCA BiCMOKTYBaNbHUI NPUCTPIN.

» Bparaiite nuno3axmMcHy Macky.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKWUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

Enektponpunag npusHaueHui ins BUKOPUCTaHHA Ha
JKOPCTKiM 0nopi Ans 3AiNCHEHHA B IEPEBUHI PIBHUX
MO3[0BXHIX Ta NONepeyHUx NPONuUAIB Ta NPONKAIB Nif
Haxunom.

Po3nunioBatn quHi METaNN He 03BONAETLCA.

3o06pakeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCMNAETCA Ha
30bpaXxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) Bwumwukau

(2) ikcartop BMMHKaua

(3) [opatkoBa pyKonTKa (3 i30/1bOBAHOI NOBEPXHEID)
(4) ikcatop wnuHaens

(5) LLxana kyTiB Haxuny

(6) TBMHT-DapaHuMK ANA BCTAHOBNEHHSA KyTa Haxuny
(7) 'BuHT-bapaHuMk napanenbHoro ynopa

(8) MosHauka po3nunioBaHHa 45°

(9) MosHauka po3nunioBaHHa 0°

(10) MapanenbHuii ynop

(11) MaATHUKOBMI 3aXUCHUI KOXKYX

(12) OnopHa nnuta

(13) PykoATKa AnA HaCTPOKOBAHHSA MAATHUKOBOI 3aXMCHOI
KPHLLKK

(14) Bukupau TMpcu

(15) 3axucHui Koxyx

(16) PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NMOBEPXHEID)
(17) Kniou-wuecturpaHHuK

(18) 3atucKHUi rBUHT 3 Waboto

(19) 3atuckHuit hnarelb

(20) MunanbHwit guck

(21) OnopHwui nanelb

(22) MunkoBwit WNUHOENb

(23) BincmokTyBanbHwit agantep

(24) 3arvckHuit Baxinb Ans BCTAHOBNEHHA MUOUHK
PO3MUNIOBAHHA

(25) Llkana rnMbuHK PO3NUNIOBAHHS
(26) IBUHT-DapaHuMK ANA BCTAHOBNEHHSA KyTa Haxuny
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a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHUil 06cAr nocraBku. OBHUI acCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

b) 3BuuaiHuii (He BXoAUTb B 06CAT NOCTaBKM)

TexHiuHi pani

PyuHa auckoBa nunka GKS 190 GKS 190
ToBapH1I1 HOMep 3601F230.0 3601F230.1
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyXHiCTb Br 1400 1400
Yacrota 0bepTaHHA X0n0CToro Xoay xun. 5500 5500
Makc. rnbuHa posnunioBaHHa

— NpH KyTi po3nuntoBaHHs 0° MM 70 67
— NPY KyTi po3nuntoBaHHa 45° MM 50 49
®dikcarop WwnuHgens ° °
Po3mipu onopHoi nnnut1 MM 302x140 302x 140
Makc. aiameTp nUNANbHOro NONOTHA MM 190 184
MiH. iameTp NUAANbHOrO NONOTHA MM 184 184
MakKc. TOBLUMHA LLEHTPANbHOro AnUCKa MM 2,0 2,5
[ocapouHuii 0TBIp MM 30 16
Bara BignosigHo fio EPTA-Procedure 01:2014 Kr 4,2 4,2
Knac saxucry AT ST

MNapameTpu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWKX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CieyudiyHomMy Ans

KpaiHW BUKOHAHHI MOX/UBI iHLLI NapaMeTpu.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo 10

EN 62841-2-5.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABU/O, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 96 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 107 gb(A).
MoxubkaK = 3 ob.

Bpsraiite HaBYLWHUKK!

CymapHa Bibpajis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HAanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-5:
PoanunioBaHHs AepeBuHM: a, < 2,5 M/c’, K = 1,5 m/c’
3a3HaueHi B LM BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi s nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[lns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,

ane (hakTMuHo He npawytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii WyMmy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe aopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCnyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
{HCTPYMeHTiB, HarpiBaHHsA PyK, opraHisallis pobounx
MpOLEciB.

MoHTax

» BukopucroByiiTe N1iLe NUAANbHI AUCKK, AONYCTUMA
MaKCHManbHa WBKAKICTb AKUX BULLE, HiXK KiNbKiCTb
ob6eprie Baworo enexrponpunaay npu po6oti Ha
XONOCTOMY XOgi.

MoHuTax/3amiHa nMNANbHUIA JUCKIB

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» [ns MOHTa)XXy NMNANbLHOrO AUCKA 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3aXMCHi pykaBuLi. TOpKaHHA 10 NMUNANBHOMO
[McKa Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs.

» BukopucToBy#Te NHILE NUAANbHI AUCKH, L0
BiANOBiAalOTb XapaKTEPUCTUKAM, 3a3HAUEHUM B Ll
iHCTPYKLT | HAa eneKTPOIHCTPYMeHTi, nepeBipeHi 3a
EN 847-1:2017 Ta maloThb BifnoBigHe MapKipyBaHHA.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunaaas noBMHHa AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbkocTi
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0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaaas, wo obepTaeTbes WBHALLE J03BONEHOTO,
MOXe 3namMaTuCA i PO3NETITUCA.

» Hi B aAkoMy pasi He BUKOPUCTOBYIATE B AKOCTi
pobouoro iHcTpymeHTa WwhidyBanbHi KPyri.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornsp pekoMeHA0BaHUX MUNKOBUX NONOTEH By 3HaipeTe B

KiHLLi L€l iHCTPYKLLT.

[leMOHTaX NMNANbHOro ANCKa (auB. man. A)

[lnq 3aMiHK IHCTPYMEHTa HalKpalLLle NoKNaaiTh

eneKTPoNpUnaz Ha TopLieBui bik kopnyca MoTopa.

- HarucHitb Ha dhikcatop wnuHaens (4) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

» Mepu, Hix HaTMCKaTH Ha thikcaTop wWnuHpens (4),
3aueKaiiTe, NOKWU NUNKOBUIi WINUHAEND He 3yNUHUTBCA.
B iHLWOMY pasi eneKTPOiHCTPYMEHT MOXE NOLIKOAUTUCA.

— 3aTarHitb 3a 40NOMOrOK KMtoua-luecturpaHHuka (17)
3aTUCKHUI rBUHT (18) B HanpsaMKy @.

- BiaknHbTe Ha3ad MAATHUKOBMI 3aXMCHUIM Koxyx (11) i
NPUTPUMANTE HOrO.

- 3HimiTb 3aTMCKHMI dnaHewb (19) i nunanbHuit auck (20)
3 nunKoBoro wnuuaens (22).

MoHTaX nunanbHoro aucka (aue. man. A)

[lnA 3amiHuW iHCTPYMeHTa HarKpaLLe NoKNagiTb

€NeKTPONpPUNaz Ha TopLeBui bik kopnyca MoTopa.

- TMpouwncTith NUAANbHUIA auck (20) i BCi 3aTUCKHI aeTani,
10 byAyTb MOHTYBATHCS.

- BiakuHbTe Ha3ad MAATHUKOBMI 3aXMCHUIM KOXyX (11) i
npUTPUMaNTe Horo.

- BcraHoBitb nUnanbHUI auck (20) Ha onopHuit inaxellb
(21). Hanpamok 3y6iB (cTpinka Ha NMNANBHOMY AUCKY) i
CTpinka HanpAMKY 0bepTaHHA Ha 3axMCHOMY Koxyci (11)
MatoTb 3biratuca.

- HapinbTe 3aTucKHWI dnaHewb (19) | 3aKpyTiTh 3aTUCKHUIA
rBUHT (18) B HanpsaMKy @. CniakyiiTe 3a NpaBUIbHAM
MOHTAXHUM MONOXEHHAM OMOPHOTo dnaHug (21) i
3atuckHoro chnanug (19).

- HatucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (4) i Tpumaiite Horo
HATUCHYTUM.

- 3arArHiTb 3a JONOMOr0t0 KNtoua-LuecTurpaHHuka (17)
3aTUCKHHUI rBUHT (18) B HanpaMKy @. MomeHT
3aTAryBaHHA Ma€e cTaHoBUTM 6-9 H-M, Le BignoBiaae
MiLIHOMY 3aTArYBaHHIO Bif PyKW NNioc % obepry.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,
LLI0 MICTATb CBUHEL|b, 1EAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpanis i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXATbHUX LNAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYuUeHHi 3
nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acodu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becT,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

~ 32 MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYTE NPUAATHUI ANA
marepiany BiiCMOKTYBa/bHUH NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALEW Ha pobouyomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

MoHTaX BiACMOKTYBanbHoro agantepa (aus. man. B)
HapiHbTe BincMoKTyBanbHui afantep (23) Ha BUkKaau
TMpcu (14), wob BiH 3aMLIOB y 3aUeneHHA.

[o BincMokTyBanbHoro anantepa (23) MoxHa npueaHaT1

BiICMOKTYBa/bHWI LWNAHT fliaMeTpoM 35 MM.

» BigcMoKTyBanbHuii aganTep He MOXXKHa MOHTYBaTH 6e3
nif’eAHAHOT 30BHIlLHbLOT CHCTEMHM BiICMOKTYBaHHA.
|HaKLLe BUTAXHUIA KaHan MoXxe 3abuTnca.

» Ha BigcMoKTyBanbHuii aganTtep He MOXKHa BAAraTH
nuno36ipHui MiloK. [HaKlle BiCMOKTYBaNbHa CUCTEMA
MOXe 3abuThcs.

[ns 3abeaneueHHs oNTMManbHOro BiCMOKTYBaHHA

perynapHo NpouMLLaiTe BiiCMOKTYBanbHWi apantep (23).

30BHilLHE BiACMOKTYBaHHsA

lpueaHanTe BIACMOKTYBaNbHUM LWNAHT A0 NMnococa
(npunaans). Ornaa MOXIMBKX MMNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHLi
Ljiel iHCTpyKLii.

EnekTpoiHCTPyMEHT MOXHa NifKNtounTH 6esnocepeaHso o
PO3ETKM YHiBepCcanbHOro nunocmoka Bosch 3 auctaHuinH1m
MyCKOBUM MPUCTPOEM. BiH aBTOMaTUUHO BMUKAETLCA NPH
BK/MIOUEHHI enekTponpunagy.

MunoBigcMoKTyBau NoBMHeH byTv npuaatHUM ans poboTu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOTO ANA 3[OPOB'S,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHuMi cnewianbHUi
NUNOBILCMOKTYBAY.

Pobota

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

Pexxumu pobotu

PerynioBaHHA rMH6UHK po3nunioBaHHA (guBs. man. C)
» BcraHoBnioiiTe rMM6MHY PO3NUNIOBAHHA Y
BiANOBIAHOCTI 10 TOBWMHK 0Opo6NIOBaHOI AeTani.
MUnAanbHUA BUCK Mae BUrNAAATH 3HM3Y 0bpobntoBaHoi
[nieTani MeHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.
BinnycTiTb 3aTUCKHWI Baxinb (24). [1nA 3MeHLLIEHHA
TMMBMHM PO3NKMMIOBAHHSA MIAHIMITb MUIKY BULLE Haf
onopHoto nnuToto (12), ana 6inbLuoi rnbuHK
PO3MMNIOBAHHA ONYCTITb MUKY HUXKUE 10 OMOPHOT NAUTH
(12). BcraHoBiTh baxkaHe 3HaueHHA Ha WKani rmubruHu
PO3MUNIOBaHHA. 3HOBY 3aTATHITb 3aTUCKHUI Baxinb (24).
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AKLo nicna nocnabnexHa satuckHoro Baxens (24) Bu ve
3MOJXKETE MOBHICTIO NepeHanalLTyBaTi rubuHy
PO3MUNIOBAHHA, NOTATHITb 3aTUCKHUI Baxinb (24) B
HanpsAMKY Bifi TUNK | NOBEPHITb HOro A0HM3Y. SHOBY
BiANYCTiTb 3aTUCKHWI Baxinb (24). MosTopioiTe Lo
onepalito, NokW He byfie BCTaHOBNEHa HeobxifHa rMbuHa
PO3MUNIOBAHHA.

AKLLO nicns 3aTAryBaHHA 3aTUCKHOTO Baxkena (24) Bu He
3MOJXKETe B AOCTATHIN Mipi 3acpikcyBaTu rubuHy
PO3MUNIOBaHHA, NOTATHITb 3aTUCKHUI Baxinb (24) B
HanNpSAMKY Bifi NTUAKW | NOBEPHITb HOro A0ropu. 3HOBY
BiANYCTiTb 3aTUCKHWI Baxinb (24). MosToploiTe Lo
onepatito, NoKK HeobxigHa rMMOKMHA PO3NUNIOBAHHA He
3adikcyeTbeA.

BCTaHOBNEHHA KyTa Haxuny
BinnycTiTb rBuHTH-bapaHunky (6) Ta (26). Haxunitb nunky

ybik. BcTaHoBITb baxkaHe 3HaueHHs Ha wikani (5). 3HoBy
3aTATHITb FBUHTK-DapaHunky (6) Ta (26).

BkasiBka: [1py po3nunioBaHHi nif Haxunom rubuHa
PO3MUNIOBaHHA MEHLUA, HiX Lie NoKasye Lkana rmubuHu
po3nunioBaHHA (25).

Mo3Hauku ANA PO3NUNIOBaHHA

MosHauka ans poanunioBaHHa 0° (9) nokasye NoNOXeHHs
NUNANBHOTO AMCKA NPX PO3NUMIOBAHHI Mifg NPAMUM KYTOM.
MosHauka Ans poanunioBaHHA 45° (8) nokasye nonoxeHHs
NUNANBHOTO IUCKA NPU PO3NUAIOBAHHI Nif KyTOM 45°,

[InA TOUHOro PO3NKMIOBAHHA NPUCTABNANTE MUAKY A0
0b6pobnioBaHoro Matepiany, Ak Lie NOKasaHo Ha MaioHKy.
Kpatie BCboro 3pobutu NnpobHe po3nunioBaHHs.

Mouatok pobotu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBatu
TakoX i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CNOYATKY Ha
Bnokiparop BuMmMKaua (2) i nicna Wboro HaTUCHITL Ha
BUMMKay (1) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BignyCTiTb BUMMKay
(1).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku Bumukau (1) He
MOXXHa 3acpikcyBaTH, 1oro Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM
NpoTAroM Bciei poboTu.
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BkasiBku wopo pobotu

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
LLInpuHa nponuny MiHAETbCA B 3aNeXHOCTI Bif
BWUKOPMCTOBYBAHOTO MUNANBHOTO AUCKA.
3axuLianTe NUNANbHI AMCKK Bif NOLITOBXIB | yAapiB.
Benitb eneKTpoiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NErkMM
NPOCYBaHHAM B HAaNPAMKY PO3NUNIOBAHHSA. 3aHAATO CUbHE
NPOCYBaHHs 3HAUHO 3MEHLLYE CTPOK CNybn pobounx
iHCTPYMEHTIB | MOXX€e NOLUKOANUTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
[MOTYXHiCTb | AKICTb PO3NUNKOBAHHA B 3HAUHIW Mipi 3anexarb
Bifj CTaHy i dhopmu 3ybiB NUNANBHOMO AMCKA. 3 L€l TPUUNHK
BUKOPMCTOBYWTE NULLE FOCTPI NUAANBHI AUCKH, LLO NPUAATHI
nns 0bpobkw Batoro matepiany.

Po3nunioBaHHA fepeBUHH

[MpaBunbHUiA BUOIP MMNANBHOMO IMCKA 3aNEXMTb Bifl NOPOAK
[NiepeBa, AKOCTi epeBHHHU i Bifl HANPAMKY PO3NUMIOBAHHS
(y3moBx uM nonepek).

IpyH N0300BXHBOMY PO3MMNIOBAHHI ANMHM YTBOPIOETHCA
[n0Bra cnipanenogibHa CTpyxka.

bykoswit i nyboBuit nun 0cobnueo LWKIAIMBKI ANA 300POB'A,
3 Lliei npuunHu Tpeba 060B'A3KOBO NpaLoBaTHh 3
BiICMOKTYBaHHAM NUnNy.

Po3nunioBaHHA 3 napanenbHum ynopom (aus. man. D)
MapanensHuit ynop (10) Ao3BonAE 3AiMCHIOBATA TOUHE
PO3MMNIOBaHHA Y3L0BX Kpato 06pobntoBaHoi 3aroToBku 1a
PO3MMNIOBAHHA HA OAHAKOBI CMYXKH.

BinnycTiTb rBuHT-6apaHuuk (7) i npocyHbTe Likany
napanenbHoro ynopa (10) B HanpaMHy onopHoi nnuTv (12).
3a 10MoMOrolo BiANoBiAHOI MO3HAUKKM PO3NMNIOBaHHA (9)
ab0 (8) BCTaHOBITH 3a LLIKANOK HEOOXIAHY LWMPHHY
pO3NUNOBaHHSA, AMB. Po3ain «[To3Hauku Ana
PO3MUNIOBaHHA». 3HOBY 3aTArHITb FBUHT-DapaHumk (7).

Po3nunioBaHHs 3 ONOMiXXHHM yniopoM (auB. man. E)
[ins 06pobkK BENWKMX 3aroTOBOK Ta ANs PO3MUMIOBAHHA
npAMKX KpaiB Ao 06pobntoBaHoi 3aroToBKM MOXXHa B AKOCTI
ZI0NOMIKHOIO yropa NPUKPIiNUTH AoLKy abo peiky i BecTu
[JMCKOBY NU/KY OMOPHOKD NAUTOI0 Y3A0BX A0MOMIXKXHOIO
ynopa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-aKUMKU MaHinynaLiamu 3
€NeKTPONPHUNaOoM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3ETKM.
» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Akio Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii MaricTepHi ans
eneKkTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.
MasTHUKOBMI 3aXMCHUI KOXYX MAE 3aBX/n BiNbHO
nepecyBaTucs i CaMOCTIMHO 3aKpUBATUCA. 3 LiEi NPUUMHM
3aBX/AM TPUMANTE 30HY HABKONO MAATHUKOBOTO 3aXUCHOTO
KOXyXa B UCTOTI. Buganante nun i CTPYXXKY NEH3NMKOM.

Bosch Power Tools
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MunAnbHi guckn 6e3 NOKPUTTA MOXXHA 3aXMUCTUTH Bif KOPO3ii
TOHKWM LLIAPOM Oil, LLIO HE MiCTUTb KucnoT. Mepen
PO3MMNIOBaHHAM BUTPITb ONito, iHaKLLe AepeBUHa bye B
nnAMax.

Cmona i Kne Ha NMNANbHOMY AMCKY NOTipLIYHOTb AKICTb
PO3NKUAOBaHHA. 3 L€l NPUUUHW BUTMPANTE NUNANBHI AUCKKM
Biflpasy NicnA BUKOPUCTaHHA.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wopo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 40AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, LU0 CTOITb Ha MACMOPTHINM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnifKKu
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoayKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMAaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ansa kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeticbkoi aupextnen 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHWUX ENEKTPUUHUX | ENEKTPOHHMX
npUnagiB i il NnepeTBOPEeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[aBaTH Ha eKOMOTIUHO UKCTY
pekynepawito.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepefjoBULLE Ta 3A0POB'A MIOAUHHM Uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky»KaTTapblHbIH, KypamblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fia bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.
KepceTinreH KpiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TaanTapbiH OpblHAaFaH Xafaaiaa FaHa
apamabl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KOMN YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl fipin Ke3inae nanganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbl3

MalaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ ayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaifanaHbaHbI3

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri Kkyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbinaabl.

Cakray

— KyYPFaK Xepfe cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek
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- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feitiH TemnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah TbiAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANApAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenni

- TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3MeKTP KypanbiHbiIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 371eKTp KypanfapbiHa

(eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri
» KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH

XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3s

Hemece wwaH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl

Xacaupl, an onap Lax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapsa, KOMMepPLUUAbIK
aiMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepe, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elIKaLaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.

>

>
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XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinMereH anbipiap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTen|.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblinrFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
KOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHza cbipTKbl
)annap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibpi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

>

AnekTp Kypanpbl naipananyaa abai 6onbinbis,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHEe napacatTbi
naiaanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbI3. INeKTP KypanbliH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFalTbIH XababIKTapAbl NaikAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynappbl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KYpanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraannapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanabl.

Bosch Power Tools
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» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitmeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMAepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XbIMKbIMarbl bentuekTep
apKbI/bl TAPTHINYbI MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6arnaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
HaKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbls.

» ATanmblll narganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Texipubeci MeH Binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinci3airi yLWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbliH
nanpanaHy bomblHLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naipanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapamabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamab
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEeY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTtey, beniwekrepiH anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kot anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anblin TacTaKbl3. byn CakTblK apeKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa o bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl

binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanapl naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KeCKill XXUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiAiriH cakTanyblH KaMTaMachbl3
etefi.

®pesepnik-Kecy CTaHOrbIMeH XYMbIC Ke3iHaeri
Kayincisgik
Kecy apictepi

> ﬂ KayinTi: KonaapbiHbi3gbl kecy aiiMarbl MeH
JKY3/i€H anbic ycTaHbi3. EKiHwWi Konpabl KocbiMwa
TYTKafia Hemece MOTOP KOPNyCbIHA KOMbIHbI3. Erep exi
KO/IMEH apaHbl yCTacaHbl3, onap Kecinmenai.

» [laiiblHaama acTbiHa TUMEHi3. Koprarbill cisai
[lanblHaMa acTbIHAA XKy3AeH CaKTar anmManbl.

» Kecy TepeHairi paiibiiaaMa KanblHAbIFbiHA
caiikecTeHAipiHi3. [laibiHaaMa acTbliHAA apa TiCTePiHiH
XapTbICbIHAH KeMi KepiHiCi Kepek.

» [laiiblHaaMaHbl KONMEH YCTan Hemece afaKTaH eTKisin
Kecnewi3. [laiibiHaamaHbl TYpaKTbl NNatchopmara
BekiTiHi3. )XymbICTbl AypbIC KOMAAY fieHere acepai, Ky3
KaxanyblH HeMece bakbinay XoFanTyabl MUHUMangay
YILiH MaHbI3abl Gonagp.

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp HemMece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH apeKkeTTepAi XacaraH ke3ge
Kecy acnabblH TeK OKWaynaHFaH ycTay XaiblHaH
YCTaHbI3. [CTEN TypFaH CbIMFA TMIO SNEKTP LUbIFLIN TYPFaH
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KypanblHblH MeTan benweKTepiH icTeTin nanganaHyLbiHb!
TOK COFYbl MYMKIH.

» KeckeH ke3pe appaiibiM GaFbiTTaybilu NaHKa Hemece
OypbIWTbIK TipeyilTi naiAaanaHbibI3. byn KeCiKTiH
[DIONAIriH XaKCapTbIM XKy3 TbIFbIMbIN KanyblHbIH KayibiH
KemenTes.

» Ingipik Teciktepi gypbic niwimae (pom6) xaHe
enwemze bonatbiH Xy3aepai naifanaHbiHbi3.
ApaHblH OpHaTy KypanzapblHa cai bonmaraH xyaznep
TeHepimae bonmait, bakpinay xoranTybiHa anbin Kenegi.

» EwkawaH 3aKbimaanfaH Hemece AypbIC eMec Xy3
waibanapblH Hemece bonTrapabl nafanaHb6axbis.
LLlabanap meH bonTrap apaHbl3 yLUiH apHaibl xacanfaH,
ONTUMANAbIK XYMbIC XaHe narganaHy KayinTiri yLuid.

Kaiitapbim cebentepi MeH THicTi eckepTnenep

- KaiTapy Oyn KbiCbinFaH, CbiFbiNFaH HEMECe TEHepiMCi3 apa

NINCKICIHIH Ke3aeNCOK peakLMAChI, o bakbinaycbi3 apaHbiH

KeTepinin faniblHAAMafiaH LWbIFbIN NaiaanaHyLwblFa WhlFbin

KkeTyiHe ceben 6onybl MyMKiH;

- [IMCK xabblinaTblH ONbIKNEH KaTTbl KbICbINFaH HEMeCe

cbiFblnFaH bonca, AMCK TOKTan MOTOP peakuichbl bnokTbl

Xblnaam Kepi barbiTTa napanaHyLwblFa TapTagbl;

- erep auck bypanca Hemece keciri TeH bonmaca, AUCKIHIH

apKacblHfarbl TicTep arall 6eTiHe Kipin AUCKiHIH OMbIKTaH

KeTepinyiHe xaHe naiaanaHylublra cekpeyide ceben bonybl

MYMKiH.

KaiTapblM apaHbl kaTe naifanaHyiaH xaHe/Hemece Kate

narganaHy afiiCTepiHiH HeMece LWapTTapblHbIH CanaapbiHaH

bonatbliH xapakaTrapablH anabl anagpl.

» ApaHbl eKi KONMeH KaTTbl YCTaHbl3 XaHe
KONAAPbIHbI3Abl KAHTAPbIM KyLUTEPiHe KApCbINbIK,
KepceTeTiH Kyiifie OpHanacTbIpbiHbI3. [leHeHi3ai
BMCKiHiH, b6ip XaFblHa OpHanacTbIpbIHbi3, AUCKIMEH
6ip cbi3blKTa emec. KailTapbiM apaHbl apkara cekipyiHe
ceben bonybl MyMKiH, bipak KanTapbiM KyLLTEPIH
naraanaHyuwbl bakpinaybl MyMKiH, erep WapacblH Kepce.

» Erep auck kaxanca, Hemece kecy Ke3 KenreH
cebenTeH ToKTanca, WypinneHi TOKTaTbin apaHbl AUCK
TONbIK TOKTaFaHbILIA MaTepPHanAa XbiMKbITNAHbI3.
[ucki icten Typranaa apaHbl faibliHAAMaAaH
LubIFapMaHbl3 HeMece apaHbl apKaFa TapTnaHbi3,
aliTnece KaiTapbiM naipa 6onybl MyMKiH. [ucki
KaxanyblHblH cebebiH Tabbin oHbl XO0toFa apekeT
XacaHbl3.

» ApaHbl AaiibiHAaMa iWiHAe KaliTa icke KocyAa, apa
AUCKICiH TicTep MaTepuanaa 6onmaiTbiH eTin obIKTa
opTara ianAeH;is. Erep apa AMCKIiCiH Kaxanca, apa kanta
icke KOCbINFaHAA ON LUbIFbIN KETYi HeMece AaibiHAaMaaaH
KaNTapbIM Kacaybl MyMKiH.

» YnkeH naHenbaepaAi TipeTin AUCKiHIH KbICbINYbIH
HeMece KaiTapbIM XacayblHbIH, KayiniH
MHHUMaNAaHKbI3. YNKEH NaHeNbep 63 ayblpNblFblHaH
1inyi MyMKiH. TipekTepai naHenb acTblHa KECiK Cbi3blFbiHa
YKaKbIH XaHE NaHeNb LWETTEPIHE XaKblH Xepae
OpHANacTbIPy Kepek.
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» OTnec Hemece 3aKbIMAanfaH auckinepai
naipganan6anpbi3. OTkipneHbereH Hemece aypbic
OpHaTbIIMaraH MCKinep XiHiluKe KecikTi xacan
nipinaeyi, AUCKI kaxxanay aHe KaiTapyra anbin KeNiHi3.

» [lucKi TepeHAiriH XaHe eHiCiH PeTTeHTiH TYTKbITap
KecyAeH anablH KaTTbl kaHe 6ekeM Typybl THic. Erep
LMCK TYTKbILLbI KeCy Ke3iHAE XblmKbica, byn Kaxany xaHe
KanTapyra anbin Kenyi MyMKiH.

» bap kabbipra Hemece backa KepiHbelTiH xainapabl
apanaypa apHaiibl petre abananpi3. LLIbiFbin Typran
[LMCKI HblCaHAAPAbI Kecin KanTapbiMFa anbin Kenyi
MYMKIH.

TemeHri Tipeyil (yHKuUACHI

» Op nailpanaHyaaH anfblH TOMeHri Tipeyil aypbic
abbinFaHblH TeKcepiHi3. Erep TeMeHri KopraFbil
€epKiH XblMmKbIMaca apaHbl naiaanaHbaxbI3 xaHe
Aepey XabbiHbi3. TeMeHri KOPFaFbIWTbI elKaLIaH
alWbIK Kyiire KanbipmaHpbi3 Hemece bekitneHis. Erep
apa Ke3aencoK TyCin keTce, TOMEH i KOPFaFblLL KUcato
MYMKiH. TOMEHTi KOpFaFbILITbl Kepi TYTKAMEH KeTepin OHbl
€PKiH XYPETiH eTiHi3 XaHe uCKire Hemece backa
benwektepre bap/blk bypblTapfbl )KaHe Kecik
TepeHaiKTepiHae TUMEHI3.

» TeMeHri KOpFaFbILL XYMbICbIH TeKcepiHi3. Erep
KOPFaFbIL NeH cepinne Aypbic ictemece, onapfa
anpbiH KbI3MeT KepceTy kepek. TeMeHri KopFarbiLL
3aKbiMpganfaH benwexTep, xabbickak KangbliKTap Hemece
CbIHbIKTApP XXMHanybl cebebiHeH xaKcbl icTemeyi MyMKiH.

» TeMeHri KOpFaFbILTbl KONMEH OMbIKTbI KECiKTep XaHe
KYAIKTI KecikTep CHAKTbI apHaibl KecikTepae Kantapy
MYMKiH. [lucki MaTepuanFa KipreHae TeMeHri
KOpPFaFbILTbl KaHTapy TYTKacbIMeH KeTepiHi3, TeMeHri
KopFarbiL 6oc Typybl Kepek. bapnbik apanay
XYMbICTapbIHAA TOMEHTi KOPFaFblLL aBTOMATTbI iCTeyi THiC.

» OpAaiibiM apaHbl ycTenre Hemece efieHre KologaH
anpbiH TOMEHTi KOpPFaFbILl AUCKiHI KanTayblHa Ke3
KeTKi3iHi3. KopranmaraH, MHEPLMAMEH iCTereH Iuck
apaHbl apkara Xypin xanbiHaa bapnblk 3aTTapabl KecyiHe
ceben bonagbl. [IUCK YLWiH BLIPINreHHeH COH ToKTay
YaKbITbIH €CKEPIH3.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbi

» LlibiFapbinFaH XoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AitHanatbiH benLIeKTepfeH Kapakar anyblHbl3 MyMKiH.

» ApaHbl 6acTbiH, yCTiHAE YCTan XYMbIC iCTEeMEH;3.
INeKTp Kypanmbl XKETKiNiKTi bakpinar anmancnbIs.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naigananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAay XapbInbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTep1angblk 3UAHFa
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
YCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.
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» TypakTbl bonmaca, aneKTp KypanmeH xymbic
icremeni3. On apanay ycTeniHae XyMbic icteyre
apHanMaraH.

» Tik emec GypbiwneH xyprisinyi MyMKiH eHgipin kecy
Ke3iHae apaHblH, baFbITTaybiW TaKTacbiH Gyiipnik
aybITKyAaH KOpFaKbi3. byiipnik aybiTKy Typbin Kanyra,
ocblnanLua, kepi COKKbIFa aKenyi MyMKiH.

» [aiibiiaamanbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAaMa KOMblHbI3beH
canblcTbipraza, bepik ycranagbl.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Te3 KeceTiH bonatTaH XacanfaH, Te3iMainiri »xorapbl
apanay auckinepiH naiaananbanpi3. MyHzai apanay
[LIMCKiNnepi OHar CbiHybl MyMKIH.

» Kapa metanpapabl apanamanbi3. Kbi3raH xoHKanap
LUIAHCOPYAbI OTaNAbIPYbl MYMKIH.

» LLUIAHTYTKbILW MACKaCbIH KHiHi3.

OHiM XaHe KyaT cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany GoMbiHLA KONAAHY

INEKTP Kypan Ko3ranManTbiH TipeKTe aFallTbl Doinai xaHe
KeneHeHiHeH, OypblLLNeH Kecyre apHanfaH.

Kapa MeTangapabl enaeyre bonmaiabi.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKkTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Can.

TexHuKanbIK, ManiMmeTTep

(1) AxblipaTKbil

(2)  AXbIpaTKbILITBIH iCKE KOCbINY KyNMbl

(3) Kocbimwa TyTka (beTi oKlwaynaHgbipbinFaH)

(4) LUnuHoenbai bekity Tyimeci

(5) EHic bypbitibl WwWKanachl

(6) EHkeMTy bypbllLbIH peTTeyre apHanFaH Kynakrbl
bypaHaa

(7) Napannenbai Tipekke apHanFaH KynakTbl OypaHaa

(8) Kecik benrici 45°

(9) Kecik benrici 0°

(10) Mapannenbai Tipek

(11) MaATHHKTIK KOpFaFbllL KanTama

(12) Tipek nnatchopmachl

(13) ManATHHKTIK KOpFaFblLL KanTaMaHbl peTTeyre apHanFaH
WiHTIpeK

(14) XXoHkanapppb! WbiFapyFa apHanFaH kente Kyoblp

(15) KopraHbil kKanTama

(16) Tytka (beti oKwwaynaHabipbinFaH)

(17) AnTbl Kblpnbi KinT

(18) LLlabackl bap Kpickbil bypaHaa

(19) Kbickblw hnanel

(20) Apa pmckici?

(21) Tipek tnaneui

(22) Apawnuugeni

(23) Copy anantepi®

(24) Kecy tepeHpiriH peTTeyre apHanfaH KbiCKblLL HiHTipeK

(25) Apanay bypblLLbIHbIH LLIKANACh

(26) EHkenTy BypbilLbIH PETTEYTe apHaNnFaH KynakTbl
bypaHza

(27) Kpickatw xybbi®

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

b) cranpapTTbl (KMHAKTa KaMTbINMaiAbI)

Kon puckini apacbi GKS 190 GKS 190
OHiM HeMipi 3601F230.0 3601F230.1
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Kyat Br 1400 1400
boc xypic KyiHgeri anHany Xuiniri MUH™ 5500 5500
Makc. kecik TepeHgiri

- 0°eHic bypbllbiHAaa MM 70 67
- 45°eHijc bypbllbliHAa MM 50 49
LInuHpnens bexiTkitui [ °
Tipek TakTacbIHbIH enwemaepi MM 302x140 302x 140
Apa IUCKiCiHIH MaKc. AuameTpi MM 190 184
Apa UCKiCiHIH MUH. AMameTpi MM 184 184
Apa IUCKiCiHIH MaKC. KanbIHabIFbl MM 2,0 2,5
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Kon puckini apacbi GKS 190 GKS 190
BekiTKi caHbinay MM 30 16
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai Kr 4,2 4,2
KopfaHbic knacbi o/ o/

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfe kabbingaHraH 3aHgap byn manimeTrepai earepryi

MYMKIH.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-5 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIH aMMAKTYAa OOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
NieHreli agetTe kenecinen bonagpl: blObICTbIK KbIChIM
neHreni 96 ab(A); AbibbicTbIK KyaT AeHredi 107 ob(A). K
nancisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-5 boibiHwa
ecenTenreH:

Araw apanay: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey afici borblHLWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi e3repepi. byn
BYKIN XyMbIC yaKbITbl YLUiH TepDeny xaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl 1a ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHeTeni.

MarpananyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapbiH KONAaHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypanabl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONaapmb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» Makcumanabl pyKcart eTinreH XbingamabiFbl SNEKTP
KYPanbiHbi3AblH, 60C aliHany MOMeHTiHe XoFapbl
bonraH apanay gucKinepid nainganaHbiHbi3.

Apanay aucKicin opHaty/aybICTbipy

» bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
Keninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» Apanay AucKiciH OpHaTy Ke3iHae KOpFaFbil KonFan
KMiHi3. Apanay IUCKiCiHe TUreHfe Xapakart any kayni
bap.

» Tek ocbl naiAanaHy bolibiHLA HYCKAYNbIKTA XaHe
3NeKTP KypanbiHAA KepceTinreH aepexrepre cankec

kenetiH xaHe EN 847-1:2017 cranpgapTbl 60iblHWA
TeKcepinreH xaHe conKeciHwe benrinexnreH apa
AUCKinepiH naiganaHblHbi3.

» Anmanbl-canmanbl acCNanTbiH, PyKcaT eTinreH
aiiHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanbiHaa
benrineHreH MakcUManabIK aliHanbiMAap caHblHa
caiikec bonybl Kepek. PyKcarT eTinreHHeH Xblnaam
anHanaTbiH XabablK Oy3binbim, WaLLbIbIM KETYi MYMKIH.

» Terictey wexbepnepii KOHAbLIPMA peTiHae
nanpganaH6ampi3.

Apanay fucKiciH TaHpay

YCbIHbINATbIH IUCKINEpre LWONy/bl 0Cbl NaiaanaHy
HYCKayNblfbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonagbl.

Apa puckiH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

INEKTP Kypanfbl KO3FANTKbILL KOPRYCbIHbIH OYHipniK XarbiHa

KOMbIHbI3.

- LUnuHpenbai byrattay Tyimeci (4) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

» Lnungenopai byrattay Tyiimeci (4) apa wnuugeni
TOKTan TypFaH 6onca FaHa 6acbiHpbI3. DiiTnece anexkTp
KyPasnblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

— AnTbl Kpip/bl ieHOeK KinTneH (17) KbiCKbiLl

bypanamaHbl (18) @ barbiTbiHAa bypan LWbiFapbiHbI3.

MaATHUKTIK KopFarbilll kanTamaHbl (11) apTka TapTbin,

6epik ycTaHbl3.

- Kpickbiw chnaHewTi (19) xaHe apanay auckiciy (20)
wnuHaenbaeH (22) anbivpi3.

Apa puckiH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

INEKTP Kypanzbl KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIH BYHipniK XarbiHa

KOWbIHbI3.

- Apanay auckicid (20) xaHe bapnbik bekity benwekrepit
Ta3anaHbl3.

— MaAaTHUKTIK KopfarblLl KanTamaHbl (11) apTka TapTbin,
bepik ycTaHbi3.

- Apanay auckiciH (20) Tipek dnateuiHe (21) opHaTbIHbI3.
TictiH kecy baFbITbl (apa AucKiciHaeri kepceTki baFbiTbl)
MeH KOpFanTbIH KOPFaHbIC kanTamacbiHaarbl (11)
anHanaplpy kepceTkiciHi barbiTbl bipaer bonybl THic.

- Kpickbiw dnaHeuTi (19) opHaTbIHbI3 )aHE KbICKbILL BUHTT
(18) @ barbiTbiHaa bypan OekiTiHi3. KbiCKbiLL dnaHewTiH,
(21) xoHe Tipek dnaHelTiH (19) opHary Ky¥i aypbic
6onybiH KaaaranaHp3.

- LUnuHpenbai byratTay Tyimeci (4) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

— AnTbl Kpipnbl eHbek KinTneH (17) Kbickbitu BUHTTI (18) @
barbiTbiHAa bypan bekiTiHi3. TapTy MoMeHTi 6-9 Hm

Bosch Power Tools

160992A83C|(08.07.2022)



140 | Kasak

Kypaybl Kepek, KonmeH bypay nnioc % aiHanbiMra conkec
Keneai.

LUKl XKaHe XKOHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip aFall CopTTapbl, MUHEPanaap *aHe

MeTanngap bap kenbip Matepuanaapabl WaHpl

[NleHcayNblKKa 3uAHabl bonybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamzap/ia annepruanblK peakLuManapibl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar

arallblHbIH LWaHBI, acCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aFaLuTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporexnaep 6onbin

ecenTenefi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MamMaHaap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

- MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTep1an yLUiH CaNKec KeneTiH
LIAHCOPFbILLTbI NakfanaHblHbI3.

— JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl Nanaanaxy
VCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapAbl NanaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYblH
KapaFanaHpbi3. LLlaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Copy apanTepiH opHaty (B cypeTiH kKapaHbI3)

Copy apanTepiH (23) »oHKaHbI LWblFapyFa apHanFaH Kente

KybbipFa (14) TipenreHiue eHriziia.

Copy apantepiH (23) auameTpi 35 MM copy LWrNaHriciHe

Xanrayra bonagpl.

» Copy aganTepiH copy KYPbINFbICbIH Xanfamaii Kocyra
bonmaiigpl. OiTNece copy apHachl bitenin kanybl
MYMKIiH.

» Copy apanTepiHe WwaH, X1Hay KabblH kurizyre
bonmaiiabl. DiiTnece copy xymeci bitenin kanybl MyMKiH.

OHTannbl cOpyAbl KAMTaMachbI3 €Ty YLUiH COpY afanTepiH

(23) xy¥eni Typae Tazanan Typy Kepek.

CbIpTKbI COPFbIL

CopFblLL LMAHTTHI LWAHCOPFbILIKA KOCbIHBI3 (Kepek-
apakTap). Ocbl HYCKAyNbIKTap COHbIHAA TYPAi
LIAHCOPFbILITApFa KOCY 9AICTEPI KOPCETINTeH.

INEKTP Kypanfbl KaLlbIKTaH icke KOCY KypbinFbichbl 6ap Bosch
(hvpMacbiHblH, aMbeban WaHCOPFbILLbIHbIH LWTENCENbAIK
po3eTkacbiHa bipaeH kocyra bonabl. On anekTp Kypan
KOCbINifaH/a aBTOMAtTbl TYpAe icke KOCblnafbl.
LLlaHcopFbILll OHAENETIH MaTepuanta caikec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblkKa 3usH, 0bbIp TyFbi3aTblH HEMECE KYpFaK,
LIaHaap YLLiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHbHbI3.

Manpanany

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.

MaiganaHy Typnepi

Kecik Tepenairin pettey (C cypeTiH KapaHbi3)

» Apanay TepeHziriH AanblHAaMaHbIH, KanblHAbIFbIHA
bainaHbICTbl peTTeHi3. [lalibiHgamMaHbl Kepy MyMKiH
6onybl yLLiH 0N TICTiH TONbIK BHiKTiriHEH a3bipak bonybl
Kepek.

Kbickbiw TyTKbIWTbI (24) 6ocary. LLaFbiH apanay TepeHairi

YLLiH apaHbl Tipek TakTafaH (12) apbl TapTbiHbI3, YIKEH

TepeHAiK yLUiH apaHbl Tipek TakTara (12) 6acbiHpi3. Apanay

TEPEHiriHiH LWKanacbl 60MbIHLLIA KAKET entuemMai

OpHaTblHbI3. LiaHranbik KbickbilwiThl (24) 6epik bekemaeHia.

LlaHranbik KbicKbILTbI (24) xibepreHHeH KeriH apanay

TepeHiriH ToNbIFbIMEeH OpHaTy MyMKiH bonmaca, oHaa

LiaHranblk KbiCKbILWTbl (24) apanaH TapTbiHbI3 XXoHe TOMeH

Kapai bypbiHbI3. LiaHranbik KbicKbiWTbl (24) xibepinia. Ocbl

SPEKETTI KaXeT apanay TePeHiriH OpHaTKaHLa KakTanaHpl3.

LlaHranblk KbiCKbILITbI (24) bekeMaereHHeH KeliH apanay

TePeHAiriH XeTKINIKTI bekiTe anMacaHbl3, LaHranblk

KbICKbILTbI (24) apagaH apbl TapTbiHbI3 XaHe XOoFapbl Kapan

OypbiHbI3. LlaHranblk KbickpilTbl (24) xibepinis. byn

SPEKETTI KAXeT Kecy TepeHiriH OpHaTKaHLLIA KanTanaHbl3

BaFbIT OypbiwbIH peTTey

Katnapnbl bypasnamanapabl (6) xeHe (26) 6ocatbiHpi3.

ApaHbl bypaHpi3. KaxetTi entiemai (5) wkanacbiHoa

opHarbiHbI3. (6) MeH (26) katnap/ibl bypaHaanapbiH Kaita

DeKiTiHi3.

Hyckay: bypbilwineH apanay Teperairi apanay TeperairiHiy

LikanacbiHga (25) kepceTinreH caHHaH KeM.

Apanay 6ypbiwbiHbIH 6enrinepi

0°kecy benrici (9) Tik bypblluneH apanay kesiHaeri apanay
QICKICIHiH KyHiH KepceTepi. 45° kecy benrici (8) 45°-
OypbilineH apanay KesiHAeri apanay AMUCKICiHiH KyHiH
Kepceteqi.

[lypbic KeciKk icTey yLUiH AUCKINIK apaHbl cypeTTe
KepceTinreHaen aarblHaamara opHatblHpi3. CbiHaK KeciriH
)acan KepiHj3.

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenrex anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icreyre 6onappl.
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Kocy/ewipy

INeKTP KypanblH icke KOCY YLUiH anfibIMEeH Kynbintay
nepHecit (2) bacbin kewin Kockbiw/ewipriwTi (1) backin
YCTan TypbIHbI3.

INeKTP Kypanipl ewwipy yLuiH KOCKbIWTbI/ewipriwTi (1)
XibepiHi3.

Hyckay: Kayincisnik cebebineH Kockbiwu/ewwipriwTi (1)
KynbinTayra bonmanpl, on XyMbic ictey Kesinae bacbinrFan
Bonybl KaXeT.

Maipganany Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Kecik eHi nainanaxFaH apa AMCKiciHe bainaHbiCTbl e3repeqi.

Apanay fucKinepiH COKTbIFbICYaH XaHe COKKbIAaH

KOpFaHblI3.

ANeKTp Kypangbl bipKenki xaHe Kecy baFbITbiHa a3FaHTak

KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM KOHAbIPMaHbIH,

Kbl3MeT KepceTy Mep3iMiH anTap/blKTal KblCKapTafbl XXaHe

3NEKTP Kypanfbl 3aKpiMAaybl MYMKiH.

Apanay/iblH eHimainiri xaHe canacbl kebiHece apanay

QINCKICIHIH Ky#i MeH nilwiHiHe bainaHbicTbl. COHAbIKTAH TeK

OTKip XoHe 8HAeNiN XaTkaH MaTepuanfa xapanTbiH apanay

[MCKinepiH nanganaHbIHbI3.

ArawTbl apanay

Apanay AucKiciH iypbiC TaHAQY arFalUTbIH TYPIHE XaHe
canacblHa, COCblH bolnait Hemece KenfeHeHiHeH apanayra
bannaHbICTbI.

KenpeHeHiHeH apanay Ke3iHae y3blH cepinneni }KoHka nanaa
Gonappl.

EMEH MeH LWaMmLLaT LWaHbl IeHCayNbIKKaA 6Te 3UAHIbI,
COHABIKTAH TEK LIAHCOPFbILUMEH XYMbIC iCTEHi3.

Mapannenbgi Tipeyiwnex apanay (D cypeTiH KapaHbi3)
Napannenbai Tipeyiw (10) garbiHaama xueri 6oibiMeH aan
apanaynapppl XXy3ere acbipyfa xoaHe enwemi bipgen
XOnaKTapra kecyre MyMKiHaik bepeai.

Katnapnbl 6ypaHaamatbi (7) 6ocatbin napannenbai Tipek
(10) wkanacbiH Tipey TakTacbiHbiH (12) barbiTraybilibiHaa
KbIMKbITbIHBI3. KepekTi Kecy eHiH TuicTi (9) Hemece (8) kecy
benriciHae Wkananblk MaH peTiHae OpHaTbiHbI3, "Apanay
BypbilwbiHbIH benrinepi” TapayblH kapaHpl3. Katnapnbl
bypaHgamabl (7) kaitTagaH bepik bekiTiHja.

Kemek TipeyiwneH apanay (E cypeTiH KapaHpi3)

YnKeH faribiHaaManapabl HAeY XKaHe Ty3Y XUeKTepai kecy
YLWiH AaiblHaamMaaa KocbiMLLIA Tipek peTiHae TaKTaHbl
Hemece peliKkaHbl bekityre 60anfibl XaHe AUCKINiK TaKTaHbl
TipeK TaKTacbIMeH bipre KocbiMLLa TipekTiH boibiMeH
xyprisyre bonagpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbI3.
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» Kakcbl 9pi CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.
Erep bainaHbic cbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
boMibIHLWa BKINeTTi KbI3MeT KBPCEeTY OpTanblKTapblHAa
XKypriginyi Tvic.
MasATHUKTIK KOpFaFblLL kanTama apKallaH epKiH Ko3fanybl
XoHe 63 beTiHLe xabbinybl kepek. COHAbIKTaH MAATHUKTIK
KOpFarblLL KanTama aiHanacbiHAaFbl ayMaKTbl 9pKallaH Ta3a
yCTaHbI3. LLIaH MeH XOHKanapabl XaKKblLLNEH anbin
TacTaHpl3.
YKabblHbl XOK apanay AUCKINepiH KbILKbINCHI3 MyHaMbIH,
yKa KabaTbiMeH Xaybin Koprayra bonafbl. Apanay anabiHaa
MYHaMabl KeTipiHi3, OUTKeHI Kepi aFaanaa aFaluTa gakrap
nanaa bonagbl.
JKysgeri Wwarblp Hemece XenimMHiH KanablKTapbl Kecy
canacblHa acep etefi. COHAbIKTaH NanfanaHyaaH KeniH
apanay AUCKinepiH TasanaHbia.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.
Caryubl (eHaipyLui) catbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTi.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Peceit
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.
Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH 8HIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byrbiMaapaarbl )ka3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHAeTTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunatTapbl ok (KorFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay/bIFbl (KiTanwachi),
MiHLETTi CONKECTIK CEpPTUdHMKATLI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
GeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHIMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK »XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka aa
MeKeH)XannapblH MbIHA XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OHIPYLWLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHMKasblK 3aKbIMAAPAbIH XXOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Tabufn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbli3 MoaUdHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCEeTy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKaH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeme TyCYAiH LWapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHaepiHiH AethopMaLmachl Hemece KOpbITbINybl,
JKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
InekTp Kypanfapabl Yi KOKbICbIHA
TacTamaHpbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHAbIK ecki Kypanaap borblHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
narganaHyFa xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Karte »onmeH kafiere apartbliiFaH €CKi aNeKTpAik XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalnaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XeHe afam
[NleHCayNblFbIHa 3USHAbI 8CEP TUTi3Yi MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea

>

>

>

>
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie
circulare

Proceduri de taiere

> m PERICOL: Tineti-va mainile departe de zona de
taiere si de panza de ferastrau. Tineti a doua méana pe
manerul auxiliar sau pe carcasa motorului. Daca
ambele maini tin ferdstrdul, ele nu pot fi taiate de panza
de ferastrau.

» Nuintroduceti mana sub piesa de lucru. Aparatoarea nu
va poate proteja de panza de ferastrau de sub piesa de
lucru.

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de lucru. Sub piesa de lucru, din panza de
ferastrau ar trebui sa se vada mai putin de un dinte intreg.

» in timpul taierii, nu tineti niciodati cu mainile piesa de
lucru si nu o sprijiniti pe picior. Asigurati piesa de
lucru pe o platforma stabila. Este important sa sprijiniti
in mod corespunzator piesa de lucru, pentru a reduce la
minimum expunerea corporala, agatarea panzei de
ferdstrau sau pierderea controlului.

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de tiiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul cu un conductor "sub
tensiune" va pune "sub tensiune" si componentele
metalice neizolate ale sculei electrice, putand electrocuta
operatorul.

» Lataiere folositi un limitator paralel sau un limitator
de ghidare cu margine dreapta. Aceasta imbunatateste
precizia de taiere si reduce riscul agdtarii panzei de
ferastrau.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau avand orificiul
de prindere de dimensiunile si forma corecta (diamant
versus rotund). Panzele de ferastrau care nu se
potrivesc cu sistemul de prindere al ferastraului vor
functiona descentrat, provocand pierderea controlului.

» Nu folositi niciodata garnituri sau bolturi de prindere
ale panzelor de ferastrau care sunt deteriorate sau
necorespunzatoare. Garniturile si boltul de prindere ale
panzei de ferastrau au fost au fost special construite
pentru ferastraul dumneavoastrd, pentru functionarea sa
sigura si obtinerea unor performante optime.

Cauzele reculului si avertismente legate de acestea
-reculul este o reactie bruscd la o panza de ferastrau indoita,
intepenitd, sau descentratd, cauzand ridicarea din piesa de
lucru a ferdstraului necontrolat i aruncarea sa spre
operator;

- cand panza de ferastrau este indoita sau intepenita ca

urmare a inchiderii fantei de tdiere, panza de ferastrau se

opreste iar reactia motorului impinge rapid unitatea spre
operator;

- daca panza de ferdstrau se rasuceste sau se descentreaza

in tdieturd, dintii de pe marginea posterioard a panzei de

ferastrau pot intra in suprafata lemnului provocand iesirea
panzei de ferdstrau din taietura si ficand-o sa ricoseze
inapoi, spre operator.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a

ferastraului si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm, cu ambele maini, ferastraul si aduceti-va
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Pozitionati-va corpul in oricare parte a
panzei de ferastrau, dar nu coliniar cu panza de
ferastrau. Reculul poate face ferastraul sa sara inapoi,
dar fortele de recul pot fi controlate de operator prin
adoptarea unor masuri preventive adecvate.

» Cand panza de ferastrau se blocheaza sau daca
intrerupeti taierea dintr-un motiv oarecare, eliberati
butonul de pornire si tineti ferastraul nemiscat in
material pana cand panza de ferastrau se opreste
complet. Nuincercati niciodata sa scoateti ferastraul
din fanta de taiere sau sa trageti ferastraul spre spate
cat timp panza de ferastrau inca se mai roteste, in caz
contrar existand pericol de recul. Identificati si eliminati
cauza blocarii panzei de ferastrau.

» Atunci cand reporniti un ferastrau aflat in piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in taietura, astfel
incat dintii de ferastrau sa nu se angreneze in
material. Daca o panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta s-ar putea ridica sau ar putea fi aruncata inapoi
din piesa de lucru in momentul repornirii ferastraului.

» Sprijiniti panourile mari pentru a reduce la minimum
riscul de blocare si de recul al panzei de ferastrau.
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Panourile mari se pot incovoia sub propria greutate.
Panourile trebuie sprijinite pe ambele parti ale discului,
atatin apropierea liniei de taiere cat si la margine.

Nu folositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Panzele de ferastrau neascutite sau montate incorect
realizeazd o taietura ingustd, ducand la o frecare
excesivd, blocarea panzei de ferastrau.si recul.
Parghiile de reglare a adancimii si a unghiului de
inclinare a panzei de ferastrau trebuie sa fie bine
stranse si fixate inainte de a executa taierea. Daca
dispozitivul de reglare a panzei de ferastrau se
deplaseaza in timpul taierii, aceasta ar putea provoca un
blocaj sau un recul.

Fiti extrem de precauti atunci cand taiati in pereti
ferdstrau iesita in afard poate tdia obiecte care sa
provoace recul.

Functionarea aparatoarei inferioare

» inainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatoarea inferioara se inchide corect. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se misca
liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati sau nu
legati niciodata aparatoarea inferioara in pozitie
deschisa.Daca, in mod accidental ferastraul cade jos,
aparatoarea inferioard ar putea fi indoitd. Ridicati
aparatoarea inferioara cu manerul de retractare si
asigurati-va ca se misca liber si nu atinge panza de
ferastrau sau oricare altd componenta, in niciun unghi si
nicio adancime de taiere.

Verificati daca arcul aparatoarei este in buna stare de
functionare. in cazul nefunctiondrii corespunzitoare
a aparatoarei si a arcului, inainte de utilizare, trebuie
efectuata intretinerea lor. Aparatoarea poate functiona
greoi din cauza unor componente deteriorate, a unor
depuneri persistente sau a acumularii de deseuri.
Aparatoarea inferioara poate fi retractata manual
numai in vederea unor taieri speciale ca "taieri cu
avans in adancime" si "taieri combinate”. Ridicati
aparatoarea inferioara cu manerul de retractare si de
indata ce panza de ferastrau intra in material,
aparatoarea inferioara trebuie eliberata. La toate
celelalte lucrari de tdiere, aparatoarea inferioara trebui sa
functioneze automat.

inainte de a pune feristriul pe bancul de lucru sau pe
jos, aveti intotdeauna grija ca aparatoarea inferioara
sa acopere panza de ferastrau. O panza de ferastrau
neprotejata, in deriva, va provoca deplasarea spre spate
a ferastraului, tdind tot ce-i sta in cale. Tineti cont de
timpul necesar pana la oprirea panzei de ferastrau dupa
eliberarea butonului de pornire.

Instructiuni de siguranta suplimentare
» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nu lucrati cu ferastraul deasupra capului. Astfel nu veti
avea un control suficient asupra sculei electrice.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Nufolositi scula electrica in regim stationar. Nu este
destinata utilizarii impreuna cu masa de lucru pentru
ferastrau.

» La ,tdierea cuintrare directa in material“, care nu se
executa in unghi drept, asigurati placa de ghidare a
ferastraului impotriva deplasarii laterale. O deplasare
laterala poate duce la blocarea panzei de ferastrau si prin
aceasta, larecul.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Nufolositi panze de ferastrau din otel rapid. Astfel de
panze de ferdstrau se pot rupe cu usurinta.

» Nu taiati metale feroase. Aschiile incandescente pot
provoca aprinderea sistemului de aspirarea prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

1«

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd executarii de taieri in lemn cu
reazem fix, longitudinale si transversale, drepte si inclinate.

Nu este permisa prelucrarea metalelor feroase.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(3) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)

(4) Tasta de blocare a arborelui
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(5) Scala unghiurilor de imbinare pe colt (18) Surub de fixare cu saiba
(6) Surub-fluture pentru preselectarea unghiului de (19) Flansa de strangere
imbinare pe colt (20) Panza de ferastrau circular?
(7)  Surub-fluture pentru limitatorul paralel (21) Flansi de prindere
(8) Marcajde taiere la 45° (22) Arborele ferastraului
(9) Marcaj de taiere la 0° (23) Adaptor de aspirare ®
(10) Limitator paralel (24) Parghie de tensionare pentru preselectarea
(11) Aparatoare-disc adancimilor de taiere
(12) Placa de baza (25) Scala adancimilor de taiere
(13) Manetd de reglare pentru aparatoarea-disc (26) Surub-fluture pentru preselectarea unghiului de
(14) Orificiu de eliminare a aschiilor imbinare pe colt

(27) Pereche de menghine®

(15) Capac de protectie
A . x . a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
(16) Maner (suprafatd izolata de prindere) de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in

(17) Cheie hexagonala programul nostru de accesorii.
b) uzual (nu este inclus in pachetul de livrare)

Date tehnice

Ferastrau circular manual GKS 190 GKS 190
Numar de identificare 3601F230.0 3601F230.1
Putere nominala W 1.400 1.400
Turatie in gol rot/min 5.500 5.500
Adancime maxima de taiere

- laun unghi deinclinare de 0° mm 70 67
- laununghideinclinare de 45° mm 50 49
Dispozitiv de blocare a axului ° °
Dimensiuni placd de baza mm 302x140 302x 140
Diametru maxim al panzei de ferdstrau mm 190 184
Diametru minim al panzei de ferastrau mm 184 184
Grosime maximad a corpului panzei de ferastrau mm 2,0 2,5
Orificiu de prindere mm 30 16
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Clasa de protectie AT A

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de
executie specifice anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la

EN 62841-2-5. o X - .

) ; ) ) compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora mis.

96 dB(A); nivel de putere sonord 107 dB(A). Incertitudinea Nivelul ificat al vibratiilor si al lui emi fers
K=3dB ivelul speci icatal vi ra}nj orsia zgo_motu ui emis se refera
L . la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
Poarta casti antifonice! eventualitatea in care scula electrici este utilizata pentru
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
EN 62841-2-5: vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
Debitarea lemnului: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’ valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil

vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza
maxima admisa este mai mare decat turatia de
functionare in gol a sculei dumneavoastra electrice.

Montarea/Inlocuirea panzei de ferastrau circular

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Lamontarea panzei de ferastrau, purtati manusi de
protectie. in cazul contactului cu panza de ferastrau,
exista pericolul de ranire.

» Utilizeaza numai panze de ferastrau care corespund
datelor caracteristice din prezentele instructiuni si
celor de pe scula electrica care au fost verificate si
marcate corespunzator, conform EN 847-1:2017.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate
partile.

» Nufolositi in niciun caz discuri de slefuit ca
dispozitive de lucru.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestor instructiuni de utilizare este disponibild o
lista a panzelor de ferastrau recomandate.

Demontarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Pentru inlocuirea accesoriilor, cel mai bine este sa asezati
scula electricd pe latura frontala a carcasei motorului.

- Apasati tasta de blocare a arborelui (4) si mentineti-o
apasatd.

» Actionati tasta de blocare a arborelui (4)numai atunci
cand arborele ferastriului se afla in repaus. in caz
contrar, scula electrica se poate deteriora.

- Cu ajutorul cheii imbus (17), desurubati surubul de fixare
(18) in directia de rotatie @.

- Basculati spre inapoi aparatoarea-disc (11) si fixati-o in
pozitie.

- Scoateti flansa de strangere (19) si panza de ferastrau
(20) de la arborele ferastraului (22).

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)

Pentru inlocuirea accesoriilor, este recomandat sa asezati

scula electrica pe latura frontala a carcasei motorului.

- Curdtati panza de ferdstrau (20) si toate componentele
de fixare care urmeaza sa fie montate.
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- Basculati spre inapoi apardtoarea-disc (11) si fixati-o in
pozitie.

- Montati panza de ferastrau (20) pe flansa de prindere
(21). Directia de taiere a dintilor (directia sagetii de pe
panza de ferastrdu) si directia de rotatie indicatd de
sageata de pe capacul de protectie (11) trebuie sa
coincida.

- Asezati flansa de strangere (19) si insurubati surubul de
fixare (18) in directia de rotatie @. Asigurati-va cd
respectati pozitia corecta de instalare a flansei de
prindere (21) si flansei de strangere (19).

- Apasati tasta de blocare a arborelui (4) si mentineti-o
apasatd.

- Tnsurubati strans cu cheie hexagonala (17) surubul de
fixare (18) rotindu-l in directia @®. Cuplul de strangere
trebuie sa fie de 6-9 Nm, ceea ce corespunde unei
strangeri manuale plus % de rotatie.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Montarea adaptorului de aspirare (consultati imaginea

B)

Montati adaptorul de aspirare (23) pe orificiul de eliminare a

aschiilor (14) pana cand se fixeaza in pozitie.

La adaptorul de aspirare (23) poate fi racordat un furtun de

aspirare cu diametrul de 35 mm.

» Adaptorul de aspirare nu trebuie sa fie montat fara o
instalatie exterioara racordata. in caz contrar, canalul
de aspirare s-ar putea bloca.

» La adaptorul de aspirare nu trebuie sa fie racordat
niciun sac pentru praf. in caz contrar, sistemul de
aspirare se poate infunda.

Pentru asigurarea unei aspirdri optime, adaptorul de

aspirare (23) trebuie curatat cu regularitate.

Bosch Power Tools
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Aspirarea cu o instalatie exterioara

Racordati furtunul de aspirare la un aspirator (accesoriu). La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibild o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Scula electrica poate fi racordata direct la fisa unui aspirator
universal Bosch cu un sistem de pornire de la distanta.
Acesta porneste automat in momentul pornirii sculei
electrice.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere (consultati imaginea C)

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat ar trebui sa
se poata vedea mai putin decat indltimea intreaga a unui
dinte.

Slabiti parghia de strangere (24). Pentru o adancime de

taiere mai micd, trageti ferdstraul de pe placa de bazd (12),

iar pentru o adancime de taiere mai mare, apasati ferastraul

pe placa de baza (12). Reglati cota doritd pe scala
adancimilor de taiere. Strangeti din nou ferm parghia de

strangere (24).

Daca la desfacerea parghiei de strangere (24) nu puteti

regla complet adancimea de tdiere, trageti parghia de

strangere (24) de la ferdstrau si rabatati-o in jos. Eliberati
din nou parghia de strangere (24). Repetati aceasta
procedura pana cand devine posibila reglarea adancimii de
taiere dorite.

Dacd la strangerea parghiei de strangere (24) nu puteti fixa

corespunzator adancimea de taiere, trageti parghia de

strangere (24) de la ferastrau si rabatati-o in sus. Eliberati
din nou parghia de strangere (24). Repetati aceasta
procedura pana cand este fixata adancimea de taiere.

Reglarea unghiului de imbinare pe colt

Desfiletati suruburile-fluture (6) si (26). Basculati ferastraul
in lateral. Reglati cota dorita pe scala (5). infiletati ferm la
loc suruburile-fluture (6) si (26).

Observatie: in cazul téierilor de imbinare pe colt, adancimea
de tdiere este mai mica decat valoare afisata pe scala
adancimilor de taiere (25).

Marcajele de taiere

Marcajul de taiere la 0° (9) indica pozitia panzei de ferastrau
la taierea in unghi drept. Marcajul de taiere la 45° (8) indica
pozitia panzei de ferdstrdu la taierea la 45°.

in vederea tiierii la dimensiuni exacte, asezati ferastraul
circular pe piesa de prelucrat, conform figurii. Este
recomandat sa efectuati o taiere de proba.

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actionati mai
intai piedica de pornire (2), iar apoi apasati comutatorul de
pornire/oprire (1) si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (1).

Observatie: Din considerente privind siguranta,
comutatorul de pornire/oprire (1) nu poate fi blocat, ci
trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul
functionarii ferastraului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Latimea de taiere variaza in functie de panza de ferastrau

utilizata.

Feriti panzele de ferastrau de socuri si lovituri.

Conduceti uniform scula electrica, impingand-o usor in

directia de taiere. Un avans prea puternic reduce

considerabil durata de viata utila a accesoriilor si poate

deteriora scula electrica.

Performantele si calitatea tdierii depind in principal de

starea si forma dintilor panzei de ferastrau. De aceea, folositi

numai panze de ferastrau ascutite si adecvate pentru

materialul de prelucrat.

Taierea lemnului

Alegerea panzei de ferdstrdu potrivite se va face in functie de
tipul de lemn, calitatea acestuia si de tipul de taieri,
longitudinale sau transversale.

La taierile longitudinale in lemn de molid se desprind aschii
lungi, spiraliforme.
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Pulberile de la lemnul de fag si stejar sunt deosebit de nocive
pentru sdnatate, de aceea trebuie sa lucrati numai cu un
sistem de aspirare a prafului.

Taierea cu limitatorul paralel (consultati imaginea D)
Limitatorul paralel (10) permite tdierea exacta de-a lungul
muchiei piesei de prelucrat, respectiv taierea de benzi
identice.

Desfiletati surubul-fluture (7) si impingeti scala limitatorul
paralel (10) prin ghidaj, in placa de baza (12). Reglati
ldtimea de tdiere dorita ca valoare pe scald la marcajul de
taiere corespunzator (9), respectiv (8), consultati sectiunea
,Marcajele de taiere”. Strangeti din nou ferm surubul-fluture
(7).

Taierea cu limitatorul auxiliar (consultati imaginea E)
Pentru prelucrarea pieselor de dimensiuni mai mari sau
pentru tdierea de margini drepte puteti fixa o scandura sau o
sipca drept limitator auxiliar pe piesa de lucru si conduce
ferdstraul circular cu talpa de fixare de-a lungul limitatorului
auxiliar.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.
Apardtoarea-disc trebuie sa se poatd deplasa intotdeauna
liber si sd se poatd inchide automat. De aceea, mentineti
permanent curata zona din jurul aparatorii-disc. Indepartati
praful si aschiile cu ajutorul unei pensule.
Panzele de ferdstrau care nu sunt acoperite cu un strat de
protectie pot fi protejate impotriva coroziunii prin aplicarea
unui strat subtire de ulei fara acizi. Inainte de tdiere,
indepartati din nou uleiul, in caz contrar, acesta va lasa pete
pe lemnul tdiat.
Resturile de rasina sau clei depuse pe panza de ferastrau
afecteazd calitatea taierii. De aceea, curdtati panzele de
ferdstrau imediat dupa utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

¢urypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MYyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morat fja npe-
[M3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aky-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3sete paboTHOTO cH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuaniy Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH Tok

» LliencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNagUNHK-
uu. Korato tAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWWKMHU. [10BpefeHM Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe CaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTte KOHUEHTPHUPAHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpenasnuBo u pasymuo. He
M3NOoN3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLecTBa,
ankoxXon Unu ynonBawy nekapcTea. EauH Mur pasces-

HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPEeAnasHu CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH MTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHM
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaL-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fla
Npefu3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe
no-be3onacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbjie U3KNKUBAH W BKIKOUBAH N0 NPEBUAEHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu pa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart fia bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepaABaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT De3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. peay Aa usnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MoN3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMAcHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota  40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUPaHH cieuHanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU Pe3epPBHU
yacTu. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e30nacHOCT 3a LMPKYNApH
Mpoueaypu npu pasaxe

> m ONACHOCT: ipbxTe pbueTe ck Ha 6e3onacHo
pascTosHue OT 30HaTa Ha PA3aHe U LUPKYNAPHUA
Auck. C BTopaTta pbka 3axBalyaiTe cnomaratenHara
pbKoXBaTKa UK KOpPNyca Ha enekTpoaBUrarens. AKo
IIbPXKUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA C [IBETE Pblie, HAMA onac-
HOCT [ICKBT Aa ' HapaHHy.
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» He nocraesiiTe pbLeTe CH NoA pa3pA3BaHKA AeTain.
Mperpaparta He By 3awutaBa nog aetaina.

» HacrpoiiBaiite son6ounHaTa Ha pA3aHe cbobpasHo fe-
benuHata Ha fetaina. OT loNHaTa cTpaHa Ha aeTaina
TpAbBa Aa ce NoaaBa no-Manko 0T eHa BUCOUMHA Ha 3b-
ba.

» Hukora He XBawwa¥Te C pblie UNK MeXAY KpaKaTa CH
AeTaiina, KOMTo wWe ce pexe. 3axBawaiite petaina
KbM cTaﬁunHa NOBbPXHOCT. M3KNIOYMTENHO BAXHO efa
noAnupare AeTaina npaBuHO, 3a fja HaManuTe oMacHoCT-
Ta OT HapaHABaHe, 3aKNUHBAHE Ha IMCKa UNn 3ary6a Ha
KOHTpO.

» Korato u3nbnHaABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLieCTBY-
Ba ONACHOCT PEXELUUAT MHCTPYMEHT ja MOXe Aa 3a-
cerHe CKpUTH Mo NOBbPXHOCTTa NPOBOSHULM NOJ,
HanpeXxeHue UNK 3aXpaHBalyuA kaben, gonupaiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 U30NMPaHUTE NOBbPX-
HOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAIHMK Mof
HanpexeHWe No METaNHNTE YaCTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXe [1a Ce NOABM HaNpeXeH!e W ToBa [1a Npefu3Buka
TOKOB YAap.

» Korato pa3pasBare, BAHaru 3non3eaiite nperpaga sa
pa3pABaHe UNK1 NpaBobrbieH Bogauy. Tosa nofobpasa
TOYHOCTTA Ha Cpe3a U HaMansBa Bb3MOXXHOCTTA OT 3aXBa-
LL{aHe Ha OCTPHETO.

» BuHaru usnon3ssaiite UMPKYNAPHU AUCKOBE C NPaBUA-
HUTE pa3mepy 1 hopma (GUaMaHTEH UNK KPbIrbi) U C
NpaBHAHKA NPUCbESUHUTENEH 0TBOP. [IUCKOBE, KOUTO
He ca C No[XOAALLM 32 Bana Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa NpH-
CbeMHUTENHU Pa3MepH, NPean3BUKBaT OueHe 1 3aryba
Ha KOHTPON.

» Hukora He u3non3sBaiTe NoOBpeAeHH UNH HENPABHIHU
Wwanbu 3a octpue unu bonr. LLaibute 3a ocTpue 1 bon-
TbT Ca CMeLManHo NPOEKTMPaHU 3a Balls LMPKYIAP, 3@
ONTUManHo nNpefacTaBsaHe u besonacHa pabota.

OTKaT ¥ HaYMHH Ha NPeAOTBPaTABAHETO MY

- OTKaTbT € BHe3anHa peakuua Npu NpuuLMnaqo, 6nokupaqo

WY PA3MECTEHO LMPKYNAPHO OCTPHE, BOAELLA 10 HEKOHTPO-

NMPaHO NOBAMraHe U U3CKauaHe Ha LMPKynApa oT fieTanna

KbM Orneparopa;

- aKo OCTPHETO Ce NpULLMNE v BNIoKKpa NAbTHO B LiEMNKaTa,

TO CMMPa fia Ce IBUKM U peakLMaTa Ha MoTopa 3afiBIKBa

CBETKABWUHO ypesa 0bpaTHO KbM OnepaTopa;

- aK0o OCTPHETO Ce YCyue UMK Pa3MecTy B CPe3a, 3bbuuTe Ha

33/1H1A Pbb Ha OCTPUETO MOraT Aa 3abuAT B ropHaTa NoBbpx-

HOCT Ha [IbPBOTO W 12 A0BEAAT 10 M3CKauaHe Ha 0CTPHETO OT

Ccpesa i [IBWXEHMETO My Ha3af KbM oneparopa.

OTKarTbT € CMIeACTBUE Ha HenpaBMIHO BopaseHe C LIMPKYNApP-

HaTa MalUWHa W/unu HenpaBUHK PaboTHU NPOLEAYPH U MO-

e f1a Gbfie NpefoTBpaTeH upe3 NOAXOAALLM NPEANnasHu

MEpKH, KaKTo e ONMCaHo No-Aony.

» [ipbxTe LUPKYNAPHaTa MaLuWHa 34PABO C ABETE pblie,
a pbleTe CH APbXKTE B NO3ULMA B KOATO 2 NPOTHBO-
[eficTBaTe Ha Bb3HMKBaLYUTE NpK OTKaT cunu. Croiite
BHHArK HaCTPaHM OT LYUPKYNAPHNA JUCK, HUKOTa He
nocTaBAiTe UUPKYNAPHUA AUCK B €AHA NUHUA C TANOTO
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cH. MNPy Bb3HUKBaHE Ha OTKAT LMPKYNAPHATA MalluHa Mo-
)Xe 1a 0TCKOUM Ha3afl, Ho PaboTEeLMAT C Hes MOXe Aa Npo-
TMBOJEMCTBA Ha CUNUTE Ha OTKaTa, ako Ca B3eTH NOAXOAA-
LM NPeAnasHy MepKM.

» AKO LMPKYNAPHUAT AUCK Ce 3aKNUHU UMK NPOLLECHT Ha
pA3saHe bbje NpeKbCHaT No Apyra NpUYMHa, OTNyCHe-
Te NYCKOBUA NPEKbCBaY U 3afpbXKTe UMPKyNapHaTa
MaLuMHa HenoABWXXHa B AieTalina A0 MbNHOTO CNUpaHe
Ha BbpTeHeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe Aa Us-
BajiuTe LMPKyNAPHaTa MallKHa OT AeTaina, J0KaTo
AUCKDBT Ce BbPTH U CbLLECTBYBA ONACHOCT OT oTKar. O1-
KPWITE NpUUMHaTA 33 3aKNMHBAHETO Ha LIMPKYNAPHUA
[IUCK U A OTCTPAHETE C NOAXOAALL MEPKM.

» Koraro BKntouBate LpKynsapHa MallKHa, KOATO € BpA-
3aHa B ieTailn, MbpPBO LeHTpUpaiTe AUCKa B MEXANHA-
Ta U ce yBepeTe, ue 3b6uTe He 3axBawar geTanna. Ako
NIUCKBT € 3aKNWUHEH, KOraTo BKNoUBATe MalliMHaTa, MOXe
na bbae 3XBbPNEH OT AeTanna Unu Aa NPUUMHKU OTKaT.

» [lMoanupaiite roneMu NNouu, 3a Aa U3berHere Bb3HUK-
BaHeTO Ha OTKaT NP1 NPUTUCKaHe U BnokupaHe Ha puc-
Ka. [onemMu oy morar Aia ce OrbHaT nog AeCTB1E Ha
cobcTBeHaTa cu cuna Ha TexectTa. Mnounte TpAbBa aa bb-
[1aT NOANMPAHM 1 OT IBETE CTPaHU B BNIM30CT 10 IMHKATA
Ha cpe3a U B kpas.

» He u3non3spaiite TbN1 UK NOBpefAeHH ocTpueTa. Hesa-
TOUEHHTE UK HEMPABMHO HACTPOEHM OCTPHUETA FeHepH-
pat TACHa pA3Ka, KOETO BOAM [10 NPEKOMEPHO TPHEHE,
3axBalljaHe Ha OCTPHETO 1 OTKaT.

» Mpepu pA3aHe 3atAraiTe onopute 3a AbNOOUNHA U
HaKMNOH Ha cpe3a. Ako o Bpeme Ha psidaHe HaCTPOMKUTE
Ce NPOMEHAT, UMPKYNAPHUAT IUCK MOXe [la Ce 3aKNHUHH 1
[la Npean3BH1Ka oTKar.

» Bbaere U3KNIOUMTENHO BHUMATENHHU NPH PA3aHE B Cb-
LecTBYBALYM CTEHH UMK BPYTH 30HK 6e3 BUAUMOCT.
LIMpKYNAPHUAT AUCK MOXKE Aa nonaaHe Ha 0BeKTH, KouTo
[la Npean3BMKaT OTKar.

dyHKUMA Ha fonHaTa nperpaga

» [poBepsBaiiTe fonHaTa nperpaja 3a NPaBUNHO 3aTBa-
pAHe npeay BeAka ynotpe6a. He u3non3saiite uupky-
nApHaTa MallKHa, aKo A0NHATa NPerpaja He ce ABHXH
cBobogHo U He 3aTBapA BeAHara. Hukora He 3axBa-
wWaiiTe UNK 3aBpb3BaNTe [lONHaTa Nperpaga B oTBOpe-
Ha NO3ULMA.AKO LMPKYNAPBT CyuaiHo bbae uanycHar,
[lonHata nperpaga Moxe fia ce orbHe. OTBOpeTe fonHaTa
nperpaga c 10CTa 1 ce yBepeTe, ue MOXeE Aa Ce ABMXKM
cB060AHO M He I0NKpa [0 AMCKa UMK 0 APYTY fieTanny
MPY BCUUKKM Bb3MOXXHM AbNOOUNHM W HAKNOHM Ha pA3aHe.

» MpoBepete paborata Ha npyxu1HaTa Ha fONHaTa Nper-
papa. Ako nperpapara M npyxuHata He )yHKLHOHH-
paT npaBunHO, NpeAn NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Te TpAbBa Aa 6baarT nonpasenu. [lonHara nper-
pafia MOXe [ 3afibpXa 1 [ia ce ABKxXH baBHO BCnefcTeme
Ha NoBpPe/eHH ieTalinu, oTnaraHuA OT CMONa UMK HaTpyn-
BaHe Ha CTbProTUHHU.

» OtBapANTe Ha pbKa floNHaTa nperpaja camo npu cne-
LManH1 CUTyaLuu, Hanp. Npu paspa3BaHe ¢ npobusa-

He UK pa3pA3BaHe nop HaknoH. OTBopeTe AoNHaTa
nperpaga c n0CTa ¥ ro oTNyCHeTe BeJHara oM LUpKy-
NAPHUAT JUCK NPOPEXe AeTaina.3a BCAKAKBO AIpyro
pA3aHe fjonHata nperpaga Tpabea a pabotu aBToMarny-
HO.

» BuHaru cnegete aanu gonHata nperpazaa noKpHUea ocT-
pHeTo npeau Aa NnocTaBATe LUPKYNApa BbpXy paboteH
NNOT UNK Nop,. He3aLLMTEHOTO [IBUXKELLO Ce OCTpUE Lije
[10Be/ie [0 U3MECTBaHE Ha3afl Ha LIMPKYNAPa 1 BCHUKO,
KOETO € Ha MbTA My, Liie Obfie cpAsaHo. Mpy ToBa ce cbob-
pasaBaiTe 1 C BPEMETO 3a [IBUKEHHE N0 UHEPLMA Ha [nC-
Ka cnef| M3KNiouBaHe.

[JonbnHuTenHu yKasaHus 3a 6esonacHoct

» He Gbpkaiite ¢ pbLe B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe Aa
Ce HapaHUTe BbPXY BbPTALLMTE Ce UacTy.

» He paborete ¢ uupKynsapa Haa HUBOTO Ha rnaBarta. Ta-
Ka He MOXETe [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
[0CTaTbuHO flobpe.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM MOA HAaNpPEeXeHNe MOXe Aa NPeAn3BIKa No-
ap 1 TOKOB yaap. YBPexaaHETo Ha ra30npoBoz] MOXe Aa
[0Befe A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
1IMa 3a OCNEACTBME FONEMM MATEPHANHU LLETU U MOXE
[a NpefU3BKKa TOKOB yaap.

» [lpbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
[BeTe pblie U cneAeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUTYPHO.

» He nsnon3sBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa CTaLHOHAPHO.
Toil He e 3aMMCrEeH 3a ynoTpeba ¢ Maca 3a LMPKyNAp.

» [pu ,cpasBaHe c npobuBaHe”, KOETO He Ce H3BbPLLIBA
nop, Npas bIbi, NOACUIypeTe Cpelly CTPAHHUHO U3-
MecTBaHe BofelaTa nnova Ha uupkynapa. CtpaHuuHo
M3MeCTBaHe MOXe [1a 3aXBaHe LMPKYNAPHUA JUCK 1 Taka
Aa fioBefie 0 0TKaT.

» OcurypsaBaitte 06paborBaHus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKONKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTEHeTo Aa Cpe HanmbAHO. B NpoT1BeH cnyuai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NpeLMeT U [ia Npeau3BrKa HEKOHTPONMPaHO NPemMecTBa-
He Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He usnonssaiite UMpKynApHH AUcKoBe 0T bbp3ope3Ha
cToMaHa. Taku1Ba LMPKYNAPHM IUCKOBE Ca KPEXKK U1 ce
UynaT IECHO.

» He pexerte uepHu meTanu. HaxexeHuTe CTPYXKKU Morat
[1a Bb3NNAMEHAT CbOPbXXEHUETO 33 IPAXOM3CMYKBaHe.

» Pabotete c npoTMBONpaxoBa Macka.

160992A83C|(08.07.2022)
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKasaHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe Ha
[bpBECHU MaTepuanu no npasa MMHUA, nepneHankynapHo
MUNK CbC CKOCABAHeE.

He ce fonycka 06pabotBaHeTo Ha ieTainu OT UepHU MEeTanu.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M3006paXEeHMATA Ha CTPAHULUTE C UTypUTE.

(1) Myckos npekbcBau
(2) BnokupoBKa Ha NYCKOBHA NPeKbCBay

(3) CnomararenHa pbKoxBatka (M307MPaHH NMOBbPXHOCTH
3a 3axBallaHe)

(4) bByToH 3a 3acTonopABaHe Ha WNWHgena
(5) Ckana3aM3MepBaHe Ha brba Ha CKOCABaHE

(6) BuHT c Kpunuara rnaBa 3a NPeABaPUTENHO Perynupa-
He Ha HaK/NoHa Ha cpesa

(7)  BuHT C kpunuata rnaBa 3a 0nopara 3a yCrnopeaHo Bo-
neHe

(8) MapkupoBka Ha cpesa 45°
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(9) MapkupoBka Ha cpesa 0°

(10) Onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe

(11) LLlapHupHO OKaueH NpeanaseH Koxyx
(12) OcHoBsHa nnoya

(13) MocT 3a perynupaxe Ha WapHUPHO OKaueHWA npeana-
3€H KOXKYX

(14) OtBOp 32 M3XBLPNAHE Ha CTPYXKUTE
(15) MpennaseH KoXyx

(16) Pbkoxsatka (M30MMpaHK NOBbPXHOCTH)
(17) LecrocteHeH kntoy

(18) 3araraty BUHT C waiba

(19) 3acronopsaaty hnaHel]

(20) LinpkynapeH auck

(21) UenTpoBauy hnawel

(22) UupkynapeH wnunaen

(23) Wscmyksaly apantep ?

(24) 3acronopsBall NoCT 3a NPeABAPUTENHO PETYIMPaHe
Ha 1bnbouUnHaTa Ha BpA3BaHe

(25) Ckana 3a oTuuTaHe Ha AbnbouUMHaTa Ha cpesa

(26) BuHT C kpunuata rnasa 3a NpeaBapUTENHO Perynupa-
He Ha HaKMoHa Ha cpe3a

(27) Yudpt BHHTOBA cTAra

a) W3o0bpaseHuTte Ha hurypuTe M ONUCaHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns MoxeTe Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbHKTENHH NpHCNocobneHus.

) CTaHAapTeH MHCTPYMEHT (He e BKNIOUEeH B OKOMNNEKTOBKa-
Ta)

TexHHUYEeCKH BaHHHU

PbueH uupkynap GKS 190 GKS 190
KatanoxeH Homep 3601F230.0 3601F230.1
HomuHanHa KoHcyMUpaHa MOLLHOCT W 1400 1400
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, min™ 5500 5500
Makc. sbnbounHa Ha pssaHe

- [pun brbn Ha ckocaBaHe 0° mm 70 67
~ [lpu brbn Ha ckocABaHe 45° mm 50 49
3acTonopsABaHe Ha Bana ° °
Paamepu Ha ocHOBHaTa nnoua mm 302x140 302x 140
Makc. AuameTbp Ha UMPKYNAPHUA JUCK mm 190 184
MuH. AMameTbp Ha LMPKYNAPHUA AUCK mm 184 184
Makc. gebenuHa Ha TANOTO Ha AMcKa mm 2,0 2,5
lpucbeanH1TeNeH 0TBOP mm 30 16
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Knac Ha 3awuTa E [ol/ 11

[laHHuTe Baxart 3a HOMWUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HanpeXeH!e 1 NP CreLudUUH1 3a OTAENHK

M3MbIHEHWUA TE€3U laHHU MOraT [ia Bapupar.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-5.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 96 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 107 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpasneHus) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-5:

Pasare Ha IbpBeceH MaTepuan: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOPALIMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMACcHO NpoLeypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CPaBHABAHE C Py eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALMM W LYM.

ocoueHu1Te HUBO HA BUBPALMUTE M CTOMHOCT HA EMUCHK Ha
LYM Ca NPeACTAaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
e U3NON3BaH 3a ipyru AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMoTo TexHUUECKO 0becnyxBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
e fia ce pasnuuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
uu BUOpALMMTE U LLIyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK 1 LLIYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpean1ceanTe AOMbNHATENHU MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLus Ha paboTHUTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» U3non3Baiite camo pexxelLy AUCKOBE, YUHATO MAKCH-
ManHo JoNyCTUMa CKOPOCT Ha BbPTEHE e N0-BUCOKa OT
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof Ha Bawua enek-
TPOMHCTPYMEHT.

MocTaBAHe/cMAHa Ha peXeLLna AUCK

» Mpepu H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U A3 e AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

» [pu MOHTHPaHETO Ha LUPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasH1 pbKasuuy. Npy AONKP 40 UMPKYNAPHHUSA
[JIMCK CbLUECTBYBA ONACHOCT f1a Ce HapaHHTe.

» W3non3BaiiTe caMmo LUPKYNAPHH AHCKOBE, KOHTO CbOT-
BETCTBAT Ha N0COYEHHTE B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCI-
noaTauua 1 BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA JaHHH U ca

u3nutanu no EN 847-1:2017 n 0603HaueHu no cbot-
BETHUA HAuMH.

» [lonycTHmara CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCT-
PYMeHT TpAbBa 4a e Hali-ManKoTo PaBHa Ha U3NKCaHa-
Ta Ha Tabenkara Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa MaKCUManHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTH1 HHCTPYMEHTH, KOWTO ce
BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT JONyCTHMaTa, Morar Aia ce
CUYNAT X NapueTa oT TAX [ja OTXBbpUAT C BUCOKA CKOPOCT.

» B HMKaKbB cnyuaii He U3NoN3BaiTe abpasuBHH ANUCKO-
Be KaTo paboTeH HHCTPYMEHT.

W360p Ha yUPKYNAPHUA AUCK
CnMCBK Ha NPEenopbyBaHMTE PEXELLM NMCTOBE MOXKeETe Aa
HamepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCNNoaTauys.

[lemoHTaX Ha WUPKYNApPHUA auck (BX. ur. A)
Hai-nobpe e npyu cMAHa Ha LMPKYNAPHUA IUCK f1a NOCTaBUTe
€M1eKTPOUHCTPYMEHTA NIerHan Ha YesHara CTPaHa Ha eneKT-
pofiBuratens.

HatucHete 1 3anpbiTe OyTOHa 3a 3acTONOpABaHe Ha Bana

(4).

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 3acTonopaBaHe Ha Bana (4) ca-
MO NpH HaMbNHO cNPAN Ban. B npoTUBeH cnyuan enekT-
POMHCTPYMEHTLT MOXe fia bbie NoBpe/eH.

- C wectocteHHua kntoy (17) passuitte 3acTonopsaBalLus
BUHT (18) KaTo BbPTUTE B NOCOKATa @.

- 3aBbpTeTe Hasaf 1 3a[PbXTe WAPHUPHWA NPEANaseH Ko-
Kyx (11).

- [lemoHTHpaiTe 3acTonopsaBalLma dnaxel] (19) v umpky-
nAapH1a auck (20) ot Bana Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa (22).

MoHTaX Ha LUPKYNAPHUA aucK (BX. dour. A)

Halt-nobpe e npu cMAHa Ha LMPKYNAPHXA AWCK ia NOCTaBUTE

€NeKTPOMHCTPYMEHTA NIETHAN Ha YenHaTa CTpaHa Ha enexT-

poagurarens.

- TouucTeTe UMPKynApHUA anck (20) 1 BCHUKK aeTannu,
KOMTO LLIe MOHTMPATE.

- 3aBbpreTe Ha3a M 3afiPbXKTe LWAPHUPHUA NPeanaseH Ko-
Kyx (11).

- [ocTaBete uMpKynapH1a auck (20) Ha LeHTpoBaLLMA
hnael; (21). Mocokara Ha pA3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa
CbC CTPerKa BbpXy AUCKa) W MOCOKaTa Ha BbpTeHe (03Ha-
yeHa CbC CTPesKa BbpXy npennasnua koxyx (11)) Tpabea
[la cbBnapar.

- MMocrtaBete 3acTonopssauua thnaqed (19) v HasuiiTe
BHHTa (18) KaTo ro BbpTUTE B NOCOKaTa @. BHMMaBaiiTe
onopHUAT thnaell (21) v 3actonopABaLMAT draHel]
(19) na ca Bneanu NpaBUHO B NO3NLIMUTE CH.

- HartucHeTe v 3aapbxTe byTOHa 3a 3acTonopsABaHe Ha Bana
(4).

- C wecTocTeHHuA knioy (17) 3aterHete 3acTonopsBalLus
BUHT (18) KaTo ro BbpTUTE B NOCOKaTa @. MOMEHTLT Ha
3araraHe Tpsbea aa e 6-9 Nm; ToBa CboTBETCTBA NPHON.
Ha 3aTAraHe Ha pbka nnoc 1/4 obopora.
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo ChbpXalli1 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morat ja 6baat onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMPaLLY Ce Habnu3o NuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNMMULMPaHK N1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoAALla 3a 06paboTBa-
HWA MaTepUan cUCTeMa 3a npaxoynassHe.

- OcurypsBaiite 06po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

MoHTHpaHe Ha afanTep 3a npaxoynaesaHe (BX. ¢ur. B)
BkapaiiTe afantepa 3a npaxoynassate (23) Ha oTBopa 3a u3-
XBbp/IfiHE Ha CTpYXxkuTe (14) aokaTo ycetute npeLypakBaHe.
KbM ananTepa 3a npaxoynassHe (23) moxe fa bbae BKnto-
UeH LLUNAHT Ha NpaxocMyKauka ¢ AMameTbp 35 MM.

» ApanTepbT 3a npaxoynaBsHe He TpAGBa Aa ce MOHTH-
pa 6e3 KbM Hero fja ce BK/IOUM BbHLUHA CUCTEMA 3a
npaxoynaesHe. B npoTMBEH Cnyyai KaHabT 3a U3XBbP-
NAHE Ha CTbProTMHKU MOXe fla Ce 3anyLuUu.

» Ha apantepa 3a npaxoynaBsaHe He TpAbBa Aa ce nocta-
BA NpaxoynoBuTenHa Topba. B npot1BeH cnyuai 3ac-
MyKBalLaTa CMCTEMA MOXe [1a Ce 3anyLuu.

3a ocurypsBaHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynaeBsHe

apantepbT (23) TpAGBa nepuoaruHo Aa bbae NouUCTBaH.

BbHILHa cucTeMa 3a NpaxoynaBsaHe

CBbpXETE LUNaHra ¢ IpaxocMykauka (He e BK/oUeHa B
OKOMMNEeKTOBKaTa). [pernes Ha HauMHa Ha BKMIOUBAHE KbM
Pa3nMuHU NPaxoCMyKaukH LLe HaMepUTe B Kpasi Ha ToBa pb-
KOBOZCTBO 3a eKcrnoaraums.

EneKTpOMHCTPYMEHTLT MOXE fia bbie BKMIOUEH Henocperc-
TBEHO KbM KOHTaKTa Ha YHMBEPCa/Ha NPaxocMyKauka Ha
Boww ¢ Mofiyn 3a iMCTaHUMOHHO 3aiercTBaHe. MNpu cTapTupa-
HETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA aBTOMATUYHO 3anouBa Aa pa-
60TH 1 NpaxocMyKaukara.

M3non3BaHara npaxocMykauka TpAbBsa Aa e npuUroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Axo npu pabota ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 34paBeTo
npax Unu1 KaHLeporeHeH npax, 43non3ganTe cneyuanusmpa-
Ha npaxocMyKauka.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

PaboTHH pexxumu

PerynupaHe Ha sbnbounHata Ha pasaHe (BX. dour. C)

» Perynupaiite Abn6ounHata Ha pa3aHe cbobpa3sHo ae-
benuHaTa Ha cTeHaTa Ha obpaboTBaHusa getaiin. Ot 06-
paTHaTa CTpaHa Ha jeTaina AMckbT Tpabea Aa ce nofasa
Ha pa3cToAHKe, No-Manko OT e[jHa BUCOUMHA Ha 3bba.

OcBobogete 3actonopasatyua noct (24). 3a no-manka abn-

boumnHa Ha BpA3BaHe U3abpnanTe LMPKYNAPa OT OCHOBHATA

nnoua (12), 3a no-ronsma — CbOTBETHO 0 NPUONMKETE KbM
ocHoBHara nnoua (12). Hactpoite xenaxara bnbounHa Ha

BpA3BaHe, KaTo A oTuMTaTe No ckanara. OTHOBO 3aTerHeTe

3acronopssatuusa noct (24).

Ako cnep ocBoboxaaBaHe Ha 3acTonopABaluusa noct (24) He

MOXeTe Aa MPOMeHHUTe AoKpai AbnbourHaTa Ha BpA3BaHe,

U3abpnanTe 3acTonopABallma noct (24) ot pbuHUA LIMPKY-

NIAP M TO HaknoHeTe Hagony. Cnep ToBa OTMYCHETE 3aCTomNo-

paBalLua noct (24). NosTopeTe Tasu onepaLys, 40KaTo xe-

naHata [bnbourHa Ha BpAzBaHe Moxe Aa bbae ycTaHoBeHa.

AKo cnep 3atAraHe Ha 3acTonopasallusa noct (24) ycraHose-

HaTa AbNb0oUMHa Ha BpA3BaHe He Ce MKCHPa A0CTaTbUHO

3/1paBo, U3bpnaiTe 3acTonopsaBalLma nocT (24) ot pbuHusa

LIMPKYNAP W F0 HaKMoHeTe Harope. Cnep ToBa OTNYCHETe 3ac-

TonopsaBsatLua noct (24). MosTopeTe Ta3n onepawysa, [oKaTo

nbnbounHaTa Ha BpA3BaHe ce UKCHPa AOCTaTbUHO 30PaBo

PerynupaHe Ha brbia Ha cKkocABaHe

Pa3BwiiTe BUHTOBETE C kpKUnuata rmaea (6) v (26). Haknoxe-

Te PbUHUA LMPKYNAP HACTPaHW. HacTpoiTe XenaHns Hak-

TIOH, KaTo oTuuTaTe no ckanata (5) . OTHOBO 3aTerHeTe BUH-

ToBeTE C KpUnuara rnasa (6) v (26).

Yka3zaHue: [1pu cpe3oBe Nof HakNoH AbnbourHara Ha cpesa
€ M0-Maska oT CTOMHOCTTA, KOATO Ce 0TuMTa No ckanarta (25).

MapkupoBKH 3a cpesa

MapkupoBkara 0° (9) noka3Ba no3uumaTa Ha LMPKYNAPHUSA
QIUCK NpU pA3aHe Nof npas brbn. Mapkuposkarta 45° (8) no-
Ka3Ba N03KLMATA Ha LiUPKYNAPHUA AUCK NPY pA3aHe Nog
brbn o7 45°.

3a npeLnsHo 0TpA3BaHE Mo pa3mep NocTaBeTe UMpKynapa
Ha [leTaina, KaKTo e nokasaHo Ha curypara. Hai-nobpe e
npenBaprTENHO fia U3BbPLUKTE NPODEH cpes.

Bosch Power Tools
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MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexeHHeTo Ha 3aXxpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
byToHa 3a iebnokupaHe Ha nyckoBuA NpekbcBay (2) v cnep,
ToBa dHaTUCHETe 1 3aPbXKTe NYCKOBUA Npekbeaay (1).

3a /1a M3KNIYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA npekbesay (1).

Yka3zaHue: [Topaau CbobpaKeH!s 3a CUrypHOCT NyCKOBUAT
npekbeBay (1) He Moxe fa bb/e 3aCTONOPEH BbB BKMNOUEHO
MoNoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpabBea Aa bbae gbpxaH
HaTUCHar.

Yka3anud 3a pabora

» Mpeau n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U A € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

LLInpounHara Ha cpesa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT M3MON3Ba-

HMA LIMPKYNIAPEH [IUCK.

MpennasBaiTe pexeLuTe AMCKOBE OT PE3KW HATOBAPBaHHA

W yapy.

Bopete eneKTpOUHCTPYMEHTa PaBHOMEPHO U C EKO NPUTHC-

KaHe B M10COKaTa Ha pA3aHe. TBbp/e CHIHOTO NPUTHCKaHE

HaMa/nfABa AbAroTPanHoCTTa Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH W

MOJXE [1a NOBPE/M eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

IpOU3BOAMTENHOCTTA Ha PA3aHE M KAUECTBOTO Ha Cpe3a 3a-

BMCAT B 3HAUMTE/HA CTEMNEH OT CbCTOAHKETO U hopMarTa Ha

3bbKTE Ha pexeLna AUCK. 3aToBa U3MoN3BaiTe camo 1obpe

3aTOUEHM W NOAXOAIALLM 32 PA3PA3BAHUA MaTepHan JUCKOBE.

Pa3pnA3BaHe Ha AbpBeceH MaTepuan

1360pbT Ha pexeLLns AMCK 3aBHUCH OT BUA Ha IbPBECUHATa,
KauecTBOTO M i Ce PaspA3Ba HAZTHXHO UK HaMPeuHo Ha
BnakHara.

TMpy HAANBKHO PA3AHE Ha [IeTalNy OT UIMONKUCTHA AbPBECH-

Ha (cMbpu) ce 0bpa3yBat ibNrv cnupanoobpasHi CTbproTu-
HH.

OtnenawuaT ce npy 0bpaboTBaHeTo Ha byK 1 1bb Npax e u3-

KNIOUMTENHO BPe/EeH 3a 3[ipaBeTo, 3aToBa BMHaru paboteTte ¢
MpaxoynoBUTENHA/acnMpaLMOHHa CUCTEMA.

PsasaHe c onopa 3a ycnopeaHo BogeHe (Bx. dur. D)
Onopara 3a ycnopeaHo BofieHe (10) no3sonsBa U3BbpLLBa-
HETO Ha NPeLKU3HN CPe30Be YCNOPeAHO Ha pbb Ha feTaiina,
Hanp. pa3pA3BaHeTo Ha eAHaKBM NETBMU.

PasBuiiTe BUHTa C Kpunuarta nasa (7) v BkapaiTe ckanara Ha
ornopara 3a ycropesiHo BofieHe (10) npes BofaunTe B OC-
HoBHarta nnoua (12). HacTpolite )enaHara WMpounHa Ha ps-
3aHe Ha CKanara CbC CbOTBETHaTa MapkupoBka (9), pecn.
(8), BvxTe pasaen "MapknMpoBKM 3a cpesa”. 3aTerHeTe OTHO-
BO BWHTa C Kpunuara rnasa (7).

Psasane c nomouHa onopa (Bx. dmr. E)

3a 0bpaboTBaHe Ha No-roneMu fieTainu nu 3a paspsasBaHe
10 NpaBa NMHKA MOXKETE f1a 3aKPENnuTe KbM AeTaina Abcka
WNKU NEeTBa KaTo NOMOLLHA onopa 1 ia BOAUTE LMPKYNApa, Ka-
TO OMMPATe OCHOBHATA NN0Ya KbM Hes.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe ¥ NOUUCTBaHE

» Mpepy 3BbpLUBaHE HA KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBANTE Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apjapabotute kauecTtBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
KaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBallua kaben, Ta

TpAGBa A1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

LLlapHMpPHUAT NpeanaseH Koxyx TpAbBa ja MOXe BUHArM fia

ce BbpTM CBODOAHO 1 Aia Ce 3aTBapA CaMOCTOATENHO. 3aToBa

MofIbpXKaiiTe 30HaTa OKoMo Hero uucTa. OTcTpaHaBanTe

Mnpax 1 CTPYXXKH C ueTKa.

HeHannacTeHu auckoBe Morart Aa 6baart 3aluTeHu 0T Kopo-

31 UPE3 HaHACAHE Ha ThHbK CMOM HECHAbPXKALLO KUCENNUHU

MalUMHHO Macno. 3a fja NpefoTBPaTHTe U3LIaNBaHETO Ha

NIbPBOTO, NPEMM Pa3pA3BaHE NOUNCTBANTE MaLIMHHOTO Mac-

no.

OTnaraHeTo Ha CMona Unu NeNUNo/TyTKan no PeXeLLya JUck

B/OLIABA KAYECTBOTO HA Cpe3a. 3aToBa NOUUCTBANTE AUCKO-

BeTe BefHara cnef ynotpeba.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPY Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA Ha 3aKyneHKA T Bac NpoayKT, KakTo v 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMNOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LAl 32 pe3ePBHUTE YaCTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EK1nbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTa1e npy1 BbNPOCK 3a HaLLKTe Npo-
[DYKTH U TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aApeCH Liie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa eNnekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNUA U ONaKoBKaTa TpAb-

Ba [ia 6baaT NofINoXeH Ha NoaxofALLa npepaboTka 3a noB.-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpniAiTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNafbLim!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaeNnHoO 1 a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

[Mpu HENPaBHNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM YPeay Nopafii Bb3MOXXHOTO HaMuKe Ha OnacHu
BELLLECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeiHU BNUAHUS BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYHH anaT

4] NPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
NPEAYBAHE cneuuduKaLu1 NPUNoXeHu co
0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo o cuTe
ynaTcTBa npunoxeHu NOAOMY MOXe fia A0BEAE A0 CTPYEH
yaap, Noxap U/Wnu TewwKu NoBpeau.

3auyBajre ru be3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

TMouMOT ,eneKkTpuueH anar” Bo beabeHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopucTar cTpyja (kabencku) unu anapartu WTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

Be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHX TPOCTOPMM MOXE Aia
[10BeaT 0 Hecpeka.

» He paborere Co eneKTPUUHNTE anNaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KAaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH N NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npatumuHata
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy Aofeka
paboTuTe co eneKTpHUUEH anaT. HeBHUMAHWETO MOXe
[N npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.
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EnekTpuuHa 6e3begHoct

» MpuKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunamMeHeTHTe NPUKNYUOLM U COOABETHUTE MPUKNYUHULM
rO HaManyBaaT PU3UKOT Of, CTPYEH YAiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUMHYU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
METanHH NaHLy ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anaTv Ha AOXKA UK
BNaXXHH YCNOBH. AKO Bie3e Bola BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofieMu1 pU3KKOT Of} CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHMOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro aronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COOZBETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretberto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfI CTPYEH YAap.

NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasymHO co enekTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, anKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHNTE anaTh
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awTiTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTMTA 33 O4M. 3alUTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBNM KOMLLUTO He Ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHWTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a Peau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hbpaHuUyCKH KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpefa.

Bosch Power Tools
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» He ru npeuekopysajte orpaHuvyBamara. [ocrojaHo
OApXKyBajTe COOABETHa NonoXba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPOMNa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HEMPeBUNMBHN CUTYaLUM.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0A nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIENOBU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, npoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOPUCTeHN. Cobuparbeto
npatiMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BUKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH H Aa TH
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAN NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUueH anat ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMTe U UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu Nnoganexy o Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
ZIeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[Aa BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
NpefU3BUKaHHN 3apan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CoOaBETHO
O[IPXKYBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMAcHOCT CO OBa
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U

paborara Koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
NIPXKEtbe LLITO Ce Iu3raar He 0BO3MOXyBaaT besbeHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPeABUIIMBH
CUTYaUMH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe Koe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHWOT anar.

56369AHOCHH HaMnoMeHH! 3a KPY>XHHU NUNKU
MocTanku Ha ceuee

> ﬂ OMACHOCT: ipxeTe ru paueTe noaaneky og
NOBPLUMHATA 3a ceuetbe H o ceunnoto. Ctaserte ja
Apyrara paka Ha AONONHUTENHaTa pauka UM Ha
KYKHLITETO Ha MOTOPOT. [JOKO/KY ja ApXKWUTe Nunata co
[NBETe palie, HeMa [1a ce MCEUEeTe CO CeUMnOTO.

» He nocerHyBajre nop senor wro ce o6paboryea.
3aLUTUTHMOT NOKNONeL| He MOXe Aa Be 3aLTUTH 0f
CEUnoTOo AIOKONKY MoCerHeTe nof AenoT LTO ce
obpabortysa.

» [lpunaropete ja gnabounHara Ha ceuetbe cnopen
AebennHata Ha senot wro ce obpabotyea. Noa aenot
wro ce obpabotyBa Tpeba aa ce rnefa noManky og
MOMOBMHA 3aNyYaHKK Ofl CEUMNOTO.

» Hukorau He ro gpxeTe Aenor wro ce obpabotysa Bo
paka, ¥ He ro NocTaByBajTe NPeKy Hora 3a Bpeme Ha
ceuemeTo. MocTaBeTe ro fAenot wro ce 06paboryea Ha
crabunHa nnarcropma. MHory e BaxkHO NpaBUHO fia ja
u3BemyBate pabotara, 3a ia ja MUHUMU3KpaTe
M3M0XEHOCTa Ha TENOTO, 3arNaByBabETO HA CEUNTIOTO
Unu ryberbeTo KoHTpona.

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceyeTe, 3a CEUMNOTO Jia He fojae
BO KOHTAKT CO CKPHEHa XHLa UMK CO HEroB1oT kaben.
AKo onpemarta 3a ceuetbe [0jfe BO A0NUP CO XHLia Nof
HanoH, MOXe [1a '1 U3NI0XN METaNHWTE 1eN0BH Ha
€NeKTPUYHWOT anart Moji HamoH 1 ONepaTopoT MoXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

» Mpu npouecoT Ha ceuerbe No JOMKHHA, CeKorall
KOpHCTeTe NapaneneH rpaHWYHUK UNH aronex
rpaHnuHuKK. OBa ja nofobpyBa npeunsHocTa Ha
CEUEHETO Y T HaMarnyBa LIaHCHUTE 3a U3BUTKYBatbe Ha
CeunnoTo.

» CeKorailu KOPHCTETE Ceunna Co TOUHa roNieMHHa 1
¢hopma (aMjamaHTCKK HacnNpoTH TpKane3Hu) 3a apbop
Aynkute. Ceunnara WTO He Ce CoBMaraar co
MOHTUPAHWOT TBP/ €N Ha NUNaTa, Ke ce nomecTat
Ha[IBOP Off LIEHTApOT W Ke U3rybuTe KoHTpona.

» Hukoralu He KOPHCTETE OLITETEHH UK HENPABHITHU
NOANOLIKK 32 CEUHNa UMK FBUHTOBH. [107/10LLIKNTE 33
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CeuMna v rBUHTOBMTE Ce CMeLnjanHn M3paboTeHn 3a
BallaTa n1na, 3a ONTUManHo 1 besbegHo pabotetbe.

OpbuBatbe M CNUUHKM NpeaynpeayBatba

- 0bMBarbETO € HeHaflejHa peakLiMja Ha 1eNoT LITO ce

0bpabotyBa 3apaay NpUKNELLTEHO, 3arNaBeHo U1

HepamMHOMEpPHO CEeUMo Ha NUNaTa, NPean3BUKYBajKK

nunata fja u3nese of NEXMULLTETO U 12 OTCKOKHE KOH

0nepaToporT;

- KOra CeunnoTo LiBpCTO Cce NPUKAELLTYBa UK 3arnaByBa

rnopajy 3aTBOPatbe Ha NEXMLITETO, TOA CE Frack M MOTOpHaTa

peakuuja bp3o ja Bpaka eaMHMLATA KOH ONepaTopoT;

— IOKOMKY CEUMNOTO Ce NPEBUTKA UK CE U3MECTH 3a BPEME

Ha CeuerbeTo, 3anyaHuLuTe Ha 3aAHKOT pab of ceunnoto

MOJXE [la Ce 3aKonaar BO FOPHUOT [N Ha APBOTO

Npea13BUKYBajKY T0a Aa M3NEe3e OfL NEXHLUTETO U ia

OTCKOKHE KOH 0Mepatopor.

OnbuBarbeTo € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unum

HECOO/IBETHU OMepPaTUBHM NOCTAMKM UK YCNIOBM U MOXE fia

ce u3berHe co npesemarbe Ha COOfIBETHUTE MPEBEHTUBHH

MEepKU HaBELlEHW NOAONY.

» LiBpcTo apxkeTe ja nunara co ABeTe ANAHKK U
nocTaBeTe rM paleTe Taka WTo Ke 6uaaT oTnopHH Ha
cunuTe Ha ogbuBameto. MocTaBete ro TenoTo Ha
€/iHaTa CTPaHa Of} CeUHNoTo, HO HUKAKO NapanenHo co
Hero. Of61BatbeTo MOXE [ia Npean3BHKa NUnara aa
OTCKOKHE HaHa3ai, HO OMepaTopoT MOXe Aja '
KOHTPONMpPA CUNu1TE Ha 0abKBatbe JOKONKY M Npeseme
COOABETHUTE MEPKH 3a MPETNasn1BOCT.

» Kora ceunnoto ce HaBanyBa N1 Kora npekUHyBa
ceuemeTo oA Koja buno npuumMHa, oTnywTeTe ro
aKTMBaTOPOT U APIKETe ro ypefoT HeNoABHXKEH cé
[0fieKa CeuUnoTo LenocHo He 3anpe. Hukorauw He ja
OTCTPaHyBajTe NMNaTa UMK He ja BMEeTHYBajTe fofeka
CeuunoTo e Bo ABWKEe buaejkn Moxe fa fojae ao
opbuBarbe. 13BpLueTe NPOBEPKM Y NONPABKH 3a Aa ja
€7MMUHUPATE NPUUKHATA 33 HaBaNyBatbe Ha CEUNNOTO.

» [pu pecTapTupare Ha NuNarta fofieKa ce Haora BO
Aenor Wwro ce 06paboryBa, HacoueTe ja KOH LIeHTapoT
Ha 3aCEKOT TaKa LUTO 3anuuTe Aa He ro 3adhakaar
Matepujanot. AKO Nunara ce HaBa/u, MOXe fia ce
npubnnxmM unu aa ce onbue o paboTHOTO Napue Aofneka
€ BO MPOLEC Ha pecTapTuparse.

» MMoTnperte ru ronemute AenoBu WTo ce 06paboryBaar
3a/1a ro HaManuTe PU3UKOT O NPUKNELTYBatbe UMK
opAbuBate Ha CeunnoTo. [ 0NIEMHUTE 1ENOBH LUITO T
obpabotyBare ce UCKPUBYBAAT NOA CBOjaTa TEXMHA.
MoTn1pau1Te MOpa Aa Ce CTaBaT Nofi ABETE CTPaHH Ha
[IenoT WTo ro obpabotysare, NOKpaj IMHKjaTa Ha 3aceKoT
1 nokpaj paboT Ha AenoT wTo ro obpabotysare.

» He KopucTeTe Tanu UNu oLITETEHH ceumna.
HeHaOCTpeHM WY HeCooABEeTHO NOCTaBeHU ceunna
npaBarT TECHM 3aceLly Co3[1aBajKku NPEKYMEPHO TPHetbe,
W3BUTKYBaH€ Ha CEYUNoTOo UNIn Oﬂ6|/|Ba|'be.

» [inabounHaTa Ha CEUHNOTO U PauKHuTe 3a
npunarofyBake Ha KOCHHaTa Mopa Aa ce NpuuUBpcTaT
¥ [1a Ce OCHrypaaT Npep fia ce HanpaBH 3aceKoT. AKO
NPUNarofeHoTO CEUUNO Ce NOAUTHE 3a BPEME Ha
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CeuetbeTo, MOXe [1a NPean3BUKa HaBanyBatbe 1
onbuBarbe.

» O6pHeTe [ONONHUTENHO BHHMaHKE NPH ceuetbe BO
NOCTOEUKH SHA0BY HNKU APYrU NPasHUHK. VicnakHato
CeuMno MoXe fa npeceue NpeaMeTH Kou MOXe a
Npeau3B1KaaT OfbuBatbe.

dyHKuMja Ha [loNeH 3alTHTEH noKnonew,

» [lpep cekoja ynotpeba nposepete fanu e npaBUNHO
3aTBOPEH AONHUOT WTHTHUK. He paboTeTe co nunata
AOKONKY [ONHUOT LUTHTHUK He MoXke cnobofHo Aa ce
LABWXH W BeaHall ce 3aTBopa. Hukorauu He ro crerajre
WNH He ro BP3YBajTe AONHUOT WITHTHUK A0AEKa e
0TBOPeH.AKO n1narta cnyuajHo nagHe, AOMHUOT WTUTHUK
MOXe [1a ce U3BUTKA. [ToAMrHETE ro AONMHUOT LITUTHUK CO
NOBNeKyBatbe Ha paukarta, 1 yepeTe ce fieka cnobogHo
Ce [IBUXM, U He T0 IoNMUpajTe CEUUNOTO HUTY HEKOj APYT
[ien, Ha arnuTe W i1abounHata Ha 3aceKor.

» [lpoBeperte ja paboTata Ha Npy)XMHaTa Ha AONHHUOT
3aWTHTEH noknonew. [JOKONKY 3alITUTHHOT noKnonew
M NPYXXHHaTa He (hYHKLUOHUPAAT NPaBMNHO, MOpa Aa
ce cepBUCHpaar npea ynotpeba. [0NHAOT 3aLUTUTEH
noknoneL Moxe nobasHo fia paboTh nopaau oLTeTeHU
[NIeNnoBU, NENNNUBU HaCNaru UK HaTanoXeHa HeUUCToTHja.

» [JONHHOT WITUTHUK MOXKE PauHo Aa ce NoBneuve 3a
OApeaeHH 3aceLy, Kako LUTo ce ,,y6oaHu 3aceuu” u
,»aronHu 3aceuu”. MoaurHeTe ro AONHUOT LUTHTHUK CO
noBneKyBaibe Ha pauKara, H Kora Ceunnoro Ke ro
npobue MaTepujanot, AONHHUOT WITUTHUK MOpa Aia ce
OTNYLITH.3a CUTE OCTAHATH 3aCELW, AONMHUOT LUTUTHUK
aBTOMATCKH Ke paboTi.

» Cekorai BHUMaBajTe JONHUOT WUTHTHUK Aa ro
NOKPHUBa CEUMNOTO Npep Aa ja CNyWTHTE NUNaTa Ha
paboTHa maca unu Ha nog.HesalTuteHo, pasnabaseHo
Ceumnno Ke Npeau3BrKa Bpakatbe Ha Nunata HaHasag, 1
Ceyetbe Ha Ce €O LUITO Ke A0jAe Bo fionup. BHUMaBajTe Ha
BPEMETO LUTO My € NOTPEBHO Ha CeUMnoTo OTKaKO
NPEKMHYBAYOT Ke Ce ocnoboau.

LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH

» He ru chakajre ucchpneHure cTpyrotunu co paue. Moxe
[1a ce NOBpe/uTe 0 POTUPAUKMTE [IENMOBH.

» He paborete co nunara Hapg rnaea. Toraw Hemare
[I0BO/HA KOHTPONa BP3 EN1EKTPUUHHKOT anar.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEeKTPUUHK Kabnu MoXe f1a I0BEAE 0 NOXKap W CTPYeH
yaap. OWITeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKkcnnosuja. HaBneryBameTo BO BOAOBOAHM LIEBKM
Npefu3BUKYBa OLLITETYBabE M MOXE 1a NPEAU3BHKA
€NeKTPUUEH yaap.

» [pu pabotara, fpKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anaT LBPCTO
€O AiBeTe ANaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NEKTPUUHKOT anaT NoCUrypHo Ke ynpasyBarte ako ro
NPXHTE CO [1BETE ANAHKH.
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» He ro chukcupajre enektpuuHuot anart. Toj He e
npefBHAaeH 3a paboTa Ha Maca 3a Ceuetbe.

» Mpu ,AnabuHcKK pe3“ U HearonHu pe3oBH Tpeba aa ce
nocTaBU BOAUNKATA Ha NKNaTa 3a ia Fo cnpeuu
CTPaHUYHOTO NoMecTyBatbe. CTPaHUYHOTO
NoMecTyBare MOXe [ja JoBefie 10 3arnaByBatbe Ha
NIUCTOT Ha N1narta 1 4o NoBpaTeH yaap.

» 3auBpcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
r0 3aLBPCTITE CO YPes 3a 3aTerHyBatbe UNu MeHreme,
TOral napyeto wro ce obpaboTysa ce ApxH NOLBPCTO
OTKOMKY €O Baluata paka.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cCocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro Tpruete HacTpaxa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
noBefie 0 ryberbe KOHTPONa Hafl YPenoT.

» He kopuctete nucToBH 3a nuna op HSS-uenuk. TaksuTte
NCTOBM Ha NKNA MOXXE NECHO fia Ce CKPLLAT.

» He ceuerte xene3nu metanu. CTpyrotuHute b1 moxene
[1a ro 3ananar BLIMYKYBayoT 3a npas.

» Hocerte macka 3a 3awWwiTuTa o npas.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o} HenpuapKyBatbe 0
6e30eHOCHNTE HANOMEHU 1 yNaTCTBa MOXe
[a NpefM3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELIKK NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpMUHMOT anat e HAMEeHET 3a NpaBekbe Ha AOMKUHCKU U
HanpeyHu pe3oBu Ha PBO CO PAMHW U KOCU PE3OBMU.
06pa60TKaTa Ha XXeNne3HU MeTanu He € 103BONEeHa.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparero Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKaA30T Ha eNeKTPUYHMUOT anar Ha rpa(bquaTa CTpaHuLUa.

(1) MpekuHyBau 3a BKIyuyBarbe/UCKNyuyBatbe

(2) bBnokapa npv BKNyuyBatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BKINyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(3) [ononHutenHa pauka (M3onMpaHa NoOBpLIMHA Ha
paukara)

(4) Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO
(5) Ckana3aaronot Ha 3aKocyBatbe

(6) TMenepyTka-3aBpTKa 3a NPETXOAHO U3BMPatbe Ha
arosoT Ha Koco ceuetbe

(7) NenepyTka 3aBpTKa 3a NAPANENHUOT FPAHUUHKK
(8) OsHakaa3aceueme 45°

(9) OsHaka3aceuete 0°

(10) MapaneneH rpaHUUHKK

(11) OcuunatopeH 3alTUTEH Kanak

(12) OcHoBHa nnoua

(13) Moct 3a nogecyBatbe Ha OCLMNATOPEH 3aLUTUTEH
Kanak

(14) Uchpnysau Ha CTPYroTUHM

(15) 3awruteH kanak

(16) Pauka (M3on1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

(17) Knyu co BHaTpelLHa LecTarofiHa rnasa

(18) 3aresHa 3aBpTka co Nom/IOWKa

(19) CresHa npupabxuua

(20) Ceunno 3a kpyxHa nuna®

(21) MpuknyuHa npupabHuLa

(22) BperteHo Ha nunata

(23) Apantep 3a BcucyBatbe *

(24) 3aresHa pauka 3a NpeTxoaHO brpatbe Ha
nnabounHaTa Ha ceuetbe

(25) Ckana 3a nogecysatbe Ha flabounHara Ha ceuetbe

(26) MenepyTka-3aBpTKa 3a NPETXOAHO U30Mpatbe Ha
aroroT Ha KOCo ceuetbe

(27) Napcrern®

a) Mnyctpupanata unu onuwaHa onpema He e Aen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

b) komepuujanHo (He e coppxano Bo 06emMoT Ha ucnopaka)

TexHWuKK nopgaTouu

PauHa Kpy>kHa nuna GKS 190 GKS 190
bpoj Ha pen 3601F230.0 3601F230.1
HomuHanHa jaunHa W 1400 1400
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH of, min™! 5500 5500
MaKkc. jnabounHa Ha pesot

- MpK aron Ha koco ceuetbe 0° mm 70 67
— MpK aron Ha Koco ceuetbe 45° mm 50 49
bnokapa 3a BpeTeHoTO ° °
[lMmMeH3nKM Ha OCHOBHATa nnoua mm 302x140 302x 140
MaKC. AMjaMeTap Ha CeunnoTo 3a nuna mm 190 184
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PauHa KpyxHa nuna GKS 190 GKS 190
MWH. iMjameTap Ha CeuMnoTo 3a nuna mm 184 184
MaKc. ieben1Ha Ha ceunnoTo Ha nunara mm 2,0 2,5
OTBOp 3a Npucharot mm 30 16
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Knaca Ha 3awTuTa o/ [E

lMopatouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] og 230 V. OBKe nogaToLy MOXe Aa OTCTanysaar npy pasnuuHu1 HanoHu, BO

3aBUCHOCT 0/ M3BeAbaTta BO 0iHOCHaTA 3emja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-5.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPMUHKUOT anar oLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK 96 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 107 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (Bektopcku 36up Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-5:

Ceuetbe Ha ipBO: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeiEHO BO OBME YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopep
MEPHH NOCTAMKK U MOXaT [la Ce KOpUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm M eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaUWK 1 BPeAHOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHM HA
€NeKTPUUHKOT anar. [LoKONKY eNneKkTPUUYHKUOT anart ce
KOPWCTM 3 ipyrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0f HOPMHUTE UNK1 HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMM M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTE/NHO [ia Fo 3roNemMmu HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emm1cKjaTa Ha Dyuasa BO LLeNoKyMNHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npeuusHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpALUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NeproaoT
BO KOj YPE/0T & UCKNYyUeH Mnu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALMK M eMUcHjaTa Ha DyuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OfIpXKYBakbe Ha eNEKTPUYHKUTE anaTu W anatute
33 BMETHYBatb€, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA ANAHKKUTE,
opraHusupatbe Ha TekoT Ha pabortara.

MoHTaxa

» YnotpebyBajre camo ceunna 3a nuna, uuja
MaKCHManHo fo3BoneHa 6p3uHa e noBucoka of
6pojoT Ha Npa3HK BPTEXH Ha BaLIHOT eNeKTPUUeH
anar.

CTaBaI'be/MEHYBaH:e Ha CeUYUnoTo 3a Kpy>XHa
nuna

» [pep 6uno kakBa MHTEpPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[I03Ha.

» [pu cTaBabEeTO Ha CEUNNOTO 3a NUNA HOCETe 3aLUTUTHH
pakaBuum. [loKonKy ro 0npeTe CeUMnoTo 3a nuna
MOCTOM ONACHOCT OZ MOBPefa.

» Kopucrete camo ceuuna Ha nuna, KOM OAroBapaar Ha
HaBe[ieHHTe NOAATOLY BO OBa YNATCTBO 3 KOPUCTEHE
¥ Ha eNeKTPUUHKOT anart 1 ce npoBepeHu cnopea EN
847-1:2017 n ce COOABETHO O3HAUEHH.

» [lo3BoneHnot 6poj Ha BPTEXKHM Ha aNaToT WITO ce
BMeTHYBa Mopa fja buge HajManky UCTO TONKY BUCOK
KaKo HajBUCOKHOT Bpoj Ha BPTEXXM HaBefeH Ha
eneKTPUUHKOT anar. [pubopoT koj ce BpTH N0bP30 oA
[I03BONIEHOTO MOXE [la Ce CKPLUM W [1a NETHE Off anaTor.

» Bo HuKOj cnyuaj He KopUCTeTe AUCKOBH 3a bpycere
KaKo anar 3a BMeTHyBame.

Bupatbe Ha ceunnoTo 3a nuna
MpernenoT 3a npenopayaHy ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT o/ 0Ba ynatcTBo.

[leMoHTHpalbe Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

lpw 3aMeHa Ha anaToT, Hajfobpo e fia ro noctaBuTe

€NeKTPUUHWOT anar Ha uenHara CTpaHa ofl KYKMILTETO Ha

MOTOpOT.

- [puTcHeTe ro Konueto 3a bnokaaa Ha BpeTeHoTo (4) 1
[LPXeTe o MPUTHUCHATO.

» Konuero 3a bnokupatbe Ha BpeTeHoTo (4) akTUBHMpajTe
ro camo 0KONKY BPETEHOTO Ha Nunata e Bo cocTojba
Ha MUpYBatbe. MHaKy eneKTPUUHKOT anat MoXe fia ce
OLUTETH.

- Co Knyu co BHaTpeluHa wecTaronHa raea (17) onsptete
ja3aresHata 3aBpTka (18) Bo npasel Ha BpTete @.

- HaBaneTe ro HaHa3af OCLIMNATOPHMOT 3aLLTUTEH Kanak
(11) n gpxxeTe ro yBpCTO.

- W3Bapete ja cTe3HaTa npupabHuLa (19) v ceumnoto 3a
nunata (20) o BpeTeHoTO Ha nunata (22).

MoHTHpatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)
lpy 3amMeHa Ha anaroT, Hajaobpo e ia ro NocTaBuTe
€M1EKTPUUHWOT anat Ha YenHara CTpaHa ofl KyKMLITETO Ha
MOTOPOT.
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- Wcuuctete ro ceunnoto 3a nuna (20) 1 cute cresun
[1eNoBH LUTO Ce MOHTUPAAT.

- HaBanete ro HaHa3ap 0CLMNATOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak
(11) v gpxxeTe ro upcTo.

- [ocraBeTe ro ceunnoto 3a nuna (20) Ha NpuKnyyHata
npupabruua (21). MpaBeLoT Ha ceuetbe Ha 3anuute
(npaBewOT Ha CTpenkara Ha CeuMnoTo 3a N1na) Mopa aa
O[roBapa Ha CTpenkara 3a npaseL| Ha BpTere Ha
3aWTUTHUOT Kanak (11).

- MocraseTe ja cTeaHata npupabHuua (19) v 3aterHete ja
3aTe3Hata 3aBpTKa (18) Bo npasel Ha BpTetbe .
BH1MaBajTe Ha npaBuUnHa nonoxba Ha MOHTMPatbe Ha
npuKnyyHara npupabxuua (21) v cteaHara npupabHuua
(19).

- [NpuTUCHETE ro KonueTo 3a briokaza Ha BpeTeHoTo (4) 1
[LPXeTe ro NPUTUCHATO.

- Co Kkiyu co BHaTpeLlHa LecTaronHa rmaea (17) 3aterHete
ja ctesHata 3aBpTka (18) Bo npaBeL Ha BpTetbe B.
3aTe3HUOT MOMeHT Tpeba fa u3HecyBa 6-9 Nm, wro
0froBapa Ha pauHo 3aterarbe nnyc % Bpretbe.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 07 MaTepHjanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BW[I0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae wretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO HA TakBaTa Npas

MOXe 12 NPeaN3BMKa aNepriucku peakLum u/mnu

3abonyBatba Ha MLLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

/MuaTta BO OKONMHaTa.

OfpeaeH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Nnp. npas of Aab unu dyka

BakaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMOMHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULA.

- 3aroa, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujarnoT WTo ce obpabotysa.

- TorpwuxeTe ce 3a f0Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3allThTa NpH
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepwjanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

MoHTHpatbe Ha aganTep 3a BcucyBatbe (BHay cnuka B)

CraBeTe ro agantepor 3a BecucyBsatbe (23) Ha ucchpnysauot

3a cTpyrotihu (14) nomeka He ce BKNOMK.

Ha apantepor 3a BcucyBarbe (23) Moxe Aa ce Npuknyuu

LipeBO 3a BCUCYBakbe €O AnjameTap of 35 mm.

» ApanTepoT 3a BCHCYBatbe He CMee Aia ce MOHTHpa be3
NPUKNYy4YeHOo HafBOPELIHO BCUCYBalbe. MHaKy kaHanot
32 BCUCYBatbe MOXe [ Ce 3anyLuu.

» Ha apantepor 3a BcucyBatbe He cMee fia ce
npuUKnyvyBa Keca 3a npaB. Haky cucTemMoT 3a
BCHCYBatbe MOXE fia Ce 3anyLLu.

3apaaym 0be3deayBarbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe,
afianTeport 3a Beucysatbe (23) Mopa penoBHO fia Ce UMCTH.

HapBopeluHo BcucyBatwe

lMoBp3eTe ro LPEBOTO 3a BCUCYBatbe CO BCUCYBay 3a NpaB
(onpema). MpernenoT 3a NpUKyuyBatbe Ha PasnuuHKTe
BWOOBM Ha BCMCYBAUM 3a NPaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o
0Ba ynarcTBo.

ENnekTpuuHKMOT anat Moxe ia Ce NPUKNYUM IUPEKTHO Ha
NpH1KNyYyHKULATa Ha Bosch-yHUBep3aneH BcucyBay co ypen
3a [JaNeumHCKo BKNyUyBatbe. Toj BeiHall Ke CTapTyBa Npu
BK/MYyUyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anar.

BcucyBauoT 3a npae Mopa [1a e COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueto wTo ce 0bpabortysa.

lpy BCUCYBatbe Ha UECTUUKM NPaB KOM Ce 0CODEHO ONacHH
1o 3ApaBje, KaHLepPOreHn UNu CyBu, KOpUCTETe CnewujaneH
BCHCYBau.

Pabora

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPyjHUOT NPHUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

HauuHu Ha paboTa

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha ceuetbe (BuAH cnuka C)
» Mopecete ja anabouuHara Ha ceuerbe Ha ebennHarta
Ha ienot wro ce obpabotyea. Noa Aenot wro ce
obpaborysa, Tpeba fia buae BUAIMBO NOMAnNKy of
NOMHaTa BUCKHA Ha 3anuuTe.
OnabaseTe ro 3ate3Hara pauka (24). 3a nomana anabou1Ha
Ha ceuetbe TPrHeTe ja nunata of 0cHoBHarta nnova (12), asa
noronema, NPUTUCHETE ja N1nata KOH OCHOBHATA Noya
(12). CakaHata AMMeH3Mja NOAECETE ja Ha CKanaTa 3a
nnabouvnHa Ha ceuetbe. MOBTOPHO LBPCTO CTETHETE [0
3aTeaHata pauka (24).
[loKonky 1o oTnylLTaeTo Ha 3aTe3Hara pauka (24) He Moxe
LIenocHo fia ce nogecy AnabounHata Ha ceuetbe, NoBneyete
ja3aTe3Hata pauka (24) on nunara 1 HaBaseTe ja Hajony.
lMoBTOPHO OTNYLUTETE ja 3aTe3HaTa pauka (24). MNosTopere ja
0Baa nocTarka, Joeka He ja NoAecuTe cakaHara nabounHa
Ha ceueme.
[loKonky no 3aTerHyBatrbeTo Ha 3aTeaHara pauka (24)
nnaboumnHata Ha ceuetbe He MoXe LIeNOCHO fla ce huKeupa,
noBneueTe ja 3aTeaHata pauka (24) on nunata v HaBaneTe ja
Harope. [ToBTOpHO OTNyLUTETE ja 3aTe3HaTa pauka (24).
lMoBTOpeTE ja 0Baa NocTanka, jofeka He ja hukcupare
nnabounHarta Ha ceuetbe

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHHOT aron

Onabasere rv nenepytka-3asptkute (6) 1 (26). Hasanere ja
nunata cTpaHuuHo. CakaHarta juMeH3uja nofecete ja Ha
ckanata (5). [oBTOPHO 3aTerHeTe r nenepyTka-3aBPTKUTE
(6) 1 (26).

HanomeHa: [1py ceuetbe Co 3aKoCyBatbe J1abounHara Ha
ceuetbe e NoMana off NPUKaxaHata BPeAHOCT Ha Ckanata 3a
nofecyBatbe Ha anabounHara Ha ceuetbe (25).
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O3HakHu 3a ceuere

O3Hakara 3a ceuetbe 0° (9) ja npukaxysa nosuuujara Ha
CEUWNoTO 3a N1Na NpW NPaBoarofHo ceuetbe. O3HakaTta 3a
ceuetbe 45°(8) ja npukaxysa nosnumjaTa Ha CEUMNoTo 3a
nuna npu ceuetbe nog 45°.

3a npeuuseH pes nocTaBeTe ja Kpy»KHaTa n1na Ha enot Wro
ce 06paboTyBa KaKo LUTO e NPHUKaXKaHO Ha CMKaTa.
Hajmobpo e fia HanpaBKTe NpobeH pes.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHOT ypen. EneKTpuuHnTe anati o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe ja ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucKknyuyBate

3a cTaBambe B0 ynotpeba Ha eneKTpUUYHKOT anat HajnpBo
aKTUBMPajTe ja bnokanara npu Bknyuysatbe (2) 1 notoa
NPUTACHETE O NMPEKUHYBAYUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
(1) v ppxeTe ro NpUTUCHAT.

3a 1a ro HCKNYYuTe eNeKTPUUHKUOT anart, oTnyLITeTe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKyuyBatbe (1).
HanomeHa: Mopaan 6e3beaHOCHW NPUUKUHK NPEKUHYBAUOT
3a BK/yuyBarbe/ucknyuysatbe (1) He ce brokupa, TyKy Mopa
MoCTOjaHO Aa Ce APXKK NPUTUCHAT 3a BpeMe Ha pabotara.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
[03Ha.

LLInprHaTa Ha ceuetbeTo Bapupa BO 3aBUCHOCT 07

KOPMCTEHWUOT CEUMNO 3a Nuna.

3allTuTeTe v ceunnara aa nuna o yaapy.

Bopete ro eneKTpUUHKOT anat PaMHOMEPHO CO IECEH

NMPUTMCOK BO NPaBELOT Ha ceuetbe. [pecunHara bpauHa

3HAUMTENHO ro HaManyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha

€NEKTPUYHKOT anat W My LITETH Ha UCTHOT.

JaunHara Ha nunara v KBanuTeToT Ha CEUEHETO 3HAUNUTENHO

3aBucar of cocrojbara 1 hopmata Ha 3anuuTe Ha CeUUNIOTO

3a nuna. 3atoa KOPUCTETE CaMO OCTPU M COOfIBETHU CeUMna
3a NUna 3a aenor wro ro obpabortysare.

Ceuetbe Ha ipBO

TpaBMAHUOT M3D0P Ha CEUMNo 3a Nuna 3aBMCK off BUAOT,
KBaNMTETOT Ha IPBOTO M O] TOa AAaNH Ke ce npasar
[DOMDKMHCKM UMK HanpeuHn pe3osy.
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TPy BOMKMHCKM PE30BU HA CMPEKM, HAaCTaHyBaaT AoNrH,
CMUPanHHU CTPYTOTUHU.

lpaBTa WTO HacTaHyBa npu obpaboTka Ha jab v byka e
ocobeHo LTeTHa Mo 3ApasjeTo, 3aToa paboTeTe co BcUcyBay
3anpas.

Ceuetbe o NapaneneH rpaHuuHKK (BuAyM cnuka D)
MapanenHuoT rpaHuuHKK (10) 0BO3MOXKYBA NPELM3HH
pe30BH N0 0MKKHATA Ha 1eNoT WTo ce 0bpaboTysa, Kako Ha
NPUMEP Ceuetbe Ha NEHTH CO UCTU AMMEH3UH.

OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTKara (7) v TypHeTe ja ckanata
Ha napanenH1oT rpaHnuHKk (10) HU3 OTBOPOT Ha OCHOBHaTA
nnoua (12). MoctaBeTe ja cakaHaTa LUMPUHA HA PE30T KaKo
BPEHOCT Ha CKarnaTa Ha COOABETHWTE 03HakH 3a ceuetbe (9)
oaH. (8), Buam fien ,03Haku 3a ceuetbe”. [OBTOPHO
3alBpcTeTe ja nenepyTka 3asprkara (7).

Ceuetbe CO NOMOLLEH rpaHnYHKK (BHAM cnuka E)

3a 06paboTka Ha roneMu napuutba UK 3a Ceuetbe Ha npasu
paboBH, Ha AenoT WwTo ce 0bpabotyBa Moxe fia 3aLBPCTUTE
e[lHa JacKa WM NajcHa Kako NOMOLLEH FPaHUUHMK 1 Aa ja
BO/MTE KPYXKHaTa Nuna co OCHOBHaTa N/oua Mo Jo/K1HaTa
Ha MOMOLUHMOT FPaHNUUHKK.

OppxxyBame U cepBuUc

OApXKyBatbe U YUCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

» OppXyBajTe ru UUCTH eNEKTPUUHHUOT anat U OTBOpHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopHcTetbe Ha NpUKNYyYeH kaben,

Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

OcuMNaTopHUOT 3aLUTMTEH Kanak Mopa cekoratl cnobofgHo

[ ce ABWUXM W [1a ce 3aTBopa. [peaenot okony

OCLIMNATOPHHMOT 3aLLTUTEH Kanak cekorall Tpeba aa bune

unct. OTCTpaHeTe r'v npaliuHaTa U CTPYraHULKUTE CO UeTKa.

HeobnoxeHwTe ceunna 3a nuia Moxe fia ce 3alTuTar of

KOpO3Hja Co TEHOK CNoj Ha beakucenuHcko macno. Mpen

Ceuerbeto, OTCTPaHeTe ro MacnoTo, 3a i He 0CTaBM laMKH

Ha apBOTO.

OcTaTouuTe O CMONA W Nenak Ha CeUnnoTo 3a nuna ro

HapyllyBaaT KBA/IMTETOT HA CEUeHbETO. 3aToa, UMCTETe 1

ceuunara 3a nuna BefHal no ynotpebara.

CepsucHa cnyba n COBETH NpH KOpHUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumre npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe fienosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHHTE EN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
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MOMOrHE [I0KOMKY MMaTe npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rv dpnajTe enexkTpuuHmMTe anatv Bo
AOMaLUHATA KaHTa 3a 0TnafoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN W eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
MMNNeMeHTaLmja BO HaLIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarTy LWTOo ce BOH ynoTpeba Mopa oAfienHo fia ce cobupaar u
[1a C& PeUMKNMpPaaT Ha eKoNoLLIKW NPUATNNB HaumuH.
[loKonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMNHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaaT LUTETHU BNUjaHH]ja
BP3 XMBOTHATA CPEIMHA W 31paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPUM.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
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na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» OdrZavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za kruzne testere
Postupci secenja

> m OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
secenja i seciva. Drugu ruku drzite na dodatnoj drsci
ili kucistu motora. Ako drzite testeru sa obe ruke, one ne
mogu doci u dodir sa seCivom.

» Ne podvlatite ruke ispod predmeta obrade. Stitnik vas
ne moze zastiti od ostrice ispod predmeta obrade.

» Prilagodite dubinu secenja debljini predmeta obrade.
Ispod premeta obrade ne bi trebalo da viri ceo zub zubaca
testere.

» Tokom secenja nikada ne drzite radni komad u rukama
ili na nogama. Pricvrstite radni komad za stabilnu
podlogu. Vazno je da ispravno postavite podlogu za rad
kako biste umanijili opterec¢enost tela, savijanje seciva li
gubitak kontrole.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Kontakt sa provodnom zicom moZe dovesti do
toga da izloZzeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodni $to rukovaoca moze izloziti elektri¢cnom udaru.

» Prilikom uzduznog secenja uvek koristite paralelni
granicnik ili vodicu za ravne ivice. Ovo poboljsava
preciznost reza i smanjuje mogucénost za savijanje seciva.

» Uvek koristite seciva pravilne veli¢ine i oblika
(dijamantski ili okrugli) sa nasadnim otvorima. Seciva
koja ne odgovaraju potpornom hardveru testere ¢e raditi
van centra, Sto ¢e dovesti do gubitka kontrole.

» Nikada ne koristite ostecene ili neispravne podloske
seCiva ili zavrtanj. Podloske seciva i zavrtanj su posebno
dizajnirani za vasu testeru, za optimalne performanse i
bezbedan rad.

Uzroci povratnog udarca i povezana upozorenja

- povratni udarac je iznenadna reakcija na prikljesteno,
zaglavljeno ili pogresno poravnato secivo testere, koje
dovodi do toga da se testera nekontrolisano podigne sa
predmeta obrade prema rukovaocu;
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- kada je secivo prikljesteno ili zaglavljeno sa zasekom koji se
zatvara na dole, secivo se zaustavlja i reakcija motora pogoni
jedinicu brzo unazad ka rukovaocu;

- ako se secivo uvrne ili pogresno poravna prilikom secenja,

zubi na zadnjoj ivici se¢iva mogu da se zariju u gornju

povrsinu drveta i na taj nacin dovedu da secivo iskoCi iz
zaseka i skoci unazad prema rukovaocu.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe testere i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cvrsto drzite testeru obema rukama i postavite ruke u
polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog udarca. Postavite telo na bilo koju stranu
seCiva, ali nikako u liniji sa se¢ivom. Povratni udarac
moze dovesti do toga da testera odskoci unazad, ali
rukovalac moze da kontrolise sile povratnog udarca, ako
preduzme odgovaraju¢e mere opreza.

» Kada secivo zapinje ili ako se secenje prekida iz bilo
kog razloga, otpustite okidac i drzite testeru
staticnom u materijalu dok se secivo u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte da izvadite testeru iz
rezaili da je povucete unazad dok se secivo krece, u
suprotnom moze do¢i do povratnog udarca. IstraZite i
preduzmite korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zapinjanja se€iva.

» Kada ponovo postavljate testeru u predmet obrade,
centrirajte secivo testere u zasek tako da zubi testere
ne budu u materijalu. Ako secivo testere zapinje, moze
krenuti ka gore ili moZe doci do njenog povratnog udara
sa predmeta obrade kada se ponovo zapocne secenje.

» Poduprite velike ploce kako biste umanjili rizik od
prikljestenja seciva ili povratnog udarca. Velike ploce
imaju obicaj da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Ispod
ploce sa obe strane, blizu linije se¢enja i blizu ivice ploce,
moraju se postaviti potpore.

» Ne koristite istupljena ili ostec¢ena seciva. Nezaostrena
ili nepravilno postavljena seciva prave uske zaseke, $to
dovodi do prekomernog trenja, savijanja seciva i
povratnog udarca.

» Poluge za zakljucavanje dubine seciva i podeSavanje
kosine moraju biti pritegnute i osigurane pre
zapocinjanja secenja. Ako se podesavanja seciva
pomere tokom secenja, moze doci do zapinjanja ili
povratnog udarca.

» Budite posebno oprezni prilikom pravljenja rezova u
zidovima ili drugim slepim oblastima. Istureno secivo
moze iseci predmete, $to moze dovesti do povratnog
udarca.

Funkcija donjeg Stitnika

» Pre svake upotrebe proverite da li se donji Stitnik
pravilno zatvara. Ne rukujte testerom ako se donji
Stitnik ne pomera slobodno i ako se ne zatvara
trenutno. Nikada ne ucvrscujte sponom i ne vezujte
donji Stitnik u otvorenom poloZaju.Ako se testera
slu¢ajno ispusti, moZe doci do savijanja donjeg Stitnika.

Podignite donji stitnik drSkom na izvlaenje i uverite se da
se slobodno pokreée i da ne dodiruje ostricu ili bilo koji
drugi deo, u svim uglovima i dubinama secenja.
Proverite rad opruge donjeg stitnika. Ako stitnik i
opruga ne rade ispravno, pre upotrebe se moraju
servisirati. Donji Stitnik mozZe da se sporo pokrece zbog
ostecenih delova, lepljivih naslaga ili nakupljenih
ostataka.

Doniji stitnik se moZe uvuci ruéno samo za specijalna
secenja kao Sto su odsecanja sa ukopavanjem i
kombinovanih odsecanja. Podignite donji Stitnik
uvlacenjem rucice i ¢éim secivo ude u materijal, morate
otpustiti donji stitnik.Kod drugih vrsta secenja, donji
Stitnik treba da radi automatski.

Uvek proverite da li donji stitnik prekriva secivo pre
nego Sto postavite testeru na klupu ili pod.Nezasticeno
secivo koje se kotrlja ¢e dovesti do toga da se testera
krece unazad i da sece sve $to joj se nade na putu.
Obratite paznju na to koliko je vremena potrebno da se
secivo zaustavi nakon otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

>

>

>

>

>

>

Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajuc¢im delovima moZete da se povredite.

Dok radite nemojte drzati testeru iznad glave. Na taj
nacin nemate odgovarajuéu kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Elektricni alat nemojte stacionarno upotrebljavati.
Nije predviden za rad na postolju za testeru.

Prilikom ,,Zasecanja uranjanjem*“, pazite kod
zasecanja koje nije pod pravim uglom, da vodeca
ploca testere ne bude pomerena u stranu. Pomeranje u
stranu moze da dovede do prikljestenja lista testere, a
time i do povratnog udarca.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

Nemojte upotrebljavati listove testera od HSS celika.
Takvi listovi testere mogu lako da se slome.

Nemojte testerisati metale koji sadrZe gvozde. Uzareni
opiljci mogu da zapale usisivac prasine.

Nosite zastitnu masku za prasinu.
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Opis proizvoda i primene (8) Oznakareza45®
Procitajte sve bezbednosne napomene i (9)  Oznaka reza O )
uputstva. Propusti u postovanju (10) Paralelni granicnik
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da (11) Klateéa zastitna hauba
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke (12) Osnovna ploca
povrede.

(13) Poluga za podesavanje klatece zastitne haube

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad. .
(14) Izbacivac piljevine

Predvidena upotreba (15) Zadtitna hauba
Elektri¢ni alat je predviden za izvodenje uzduznih i (16) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
poprecnih rezova na Cvrstoj podlozi sa pravim postupkom (17) Sestougaoni klju¢

reza i pod uglom u drvetu.

18) Zatezni vijak sa podloskom
Obrada ¢eli¢nih metala nije dozvoljena. (18) ) P

(19) Stezna prirubnica

Komponente sa slike (20) List kruzne testere ?

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na (21) Prihvatna prirubnica

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani. (22) Vreteno testere

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (23) Usisni adapter®

(2) Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje/ (24) Stezna poluga za biranje dubine reza
iskljucivanje (25) Skala dubine reza

(3) Dodatnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
(4) Tasterza b.Iokavdu Yretena (27) Parstega®

(5)  Skala uglaiskosenja a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

(6) Leptir vijak za biranje ugla iskosenja pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem

_— . . programu pribora.
(7). Leptir vijak za paralelni granicnik b) dostupno u maloprodaji (ne spada u obim isporuke)

(26) Leptir vijak za biranje ugla isko$enja

Tehnicki podaci

Rucna kruzna testera GKS 190 GKS 190
Broj artikla 3601F230.0 3601F230.1
Nominalna ulazna snaga w 1400 1400
Broj obrtaja u praznom hodu min™ 5500 5500
Maksimalna dubina reza

- Priugluiskosenja od 0° mm 70 67
— Priugluisko$enja od 45° mm 50 49
Blokada vretena ° °
Dimenzije osnovne ploce mm 302x140 302x 140
Maks. precnik lista testere mm 190 184
Min. precnik lista testere mm 184 184
Maksimalna debljina osnovnog lista mm 2,0 2,5
Prihvatni otvor mm 30 16
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Klasa zastite o/ S

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu
da variraju.

Informacije o buci/vibracijama Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:

L . nivo zvu¢nog pritiska 96 dB(A); nivo zvu¢ne snage
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-5. 107 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-5:

Secenje drveta: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Koristite samo listove testere ¢ija je maksimalno
dozvoljena brzina veca od broja obrtaja u praznom
hodu vaseg elektricnog alata.

MontaZa/zamena lista kruzne testere

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Prilikom montaze lista testere nosite zastitne
rukavice. Pri dodiru sa listom testere postoji opasnost od
povrede.

» Upotrebljavajte samo listove testere koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu
zarad, kao i na elektricnom alatu, i koji su
prekontrolisani prema EN 847-1:2017 i obelezeni na
odgovarajuci nacin.

» Dozvoljeni broj obrtaja umetnutog alata mora biti
najmanje visok kao i najveci broj obrtaja naznacen na
elektricnom alatu. Pribor koji se okrece brze nego $to je
dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti okolo.

» Nikako ne upotrebljavajte brusne kolutove kao
nastavni alat.

Izbor lista testere

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na kraju

ovoga uputstva.

Demontaza lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektri¢ni alat radi promene alata najbolje na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite taster za blokadu vretena (4) i drZite ga
pritisnutim.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena (4) samo u
stanju mirovanja vretena testere. Elektricni alat se
moze inace ostetiti.

- Odvrnite $estougaonim klju¢em (17) stezni zavrtanj (18)
u smeru okretanja @.

- Zaokrenite klatecu zastitnu haubu (11) i drZite je ¢vrsto.

- Skinite steznu prirubnicu (19) i list testere (20) sa
vretena testere (22).

Montaza lista testere (pogledaj sliku A)

Postavite elektri¢ni alat pri zameni alata najbolje na prednju

stranu kucista motora.

- Ocistite list testere (20) i sve stezne delove koje treba
montirati.

- Zaokrenite klatecu zastitnu haubu (11) i drZite je ¢vrsto.

- Postavite list testere (20) na prihvatnu prirubnicu (21).
Smer secenja zuba (smer strelice na listu testere) i smer
okretanja strelice na zastitnoj haubi (11) moraju da se
podudaraju.

- Postavite steznu prirubnicu (19) i zavrnite zatezni vijak
(18) u smeru okretanja @. Pazite na pravilan poloZaj
ugradnje prihvatne prirubnice (21) i stezne prirubnice
(19).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (4) i drZite ga
pritisnutim.

- Pritegnite Sestougaonim kljucem (17) zatezni vijak (18) u
smeru okretanja @. Zatezni momenat treba da iznosi 6-
9 Nm, $to odgovara konkretno % obrta.

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Montaza usisnog adaptera (pogledaj sliku B)

Prikljucite usisni adapter (23) na izbacivac opiljaka (14)

tako da nalegne.

Na usisni adapter (23) moZete da prikljucite usisno crevo

precnika 35 mm.

» Usisni adapter ne sme da se montira bez prikljucenog
usisivaca sa strane. Usisni kanal se ina¢e moZe zacepiti.
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» Na usisni adapter ne smete da postavite vrecu za
prasinu. Usisni sistem se inae moZe zapusiti.

Da biste obezbedili optimalno usisavanje, morate redovno

da Cistite usisni adapter (23).

Usisavanje sa strane

Spojte usisno crevo sa usisivacem (oprema). Pregled
priklju¢enja na razliite usisivate mozete naci na kraju ovog
uputstva.

Elektri¢ni alat mozZete direktno da prikljucite na uticnicu
Bosch univerzalnog usisiva¢a sa mehanizmom za daljinski
start. Ovaj automatski startuje pri ukljucivanju elektri¢énog
alata.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Koristite prilikom usisavanja posebno po zdravlje Stetnih
prasina, prasina koje izazivaju rak ili suvih prasina specijalan
usisivac.

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Vrste rezimarada

Podesavanje dubine reza (pogledaj sliku C)

» Prilagodite dubinu reza debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada manje od pune
visine zuba.

Popustite steznu polugu (24). Za manju dubinu reza

pomerite testeru od osnovne ploce (12), za veéu dubinu

reza pritisnite testeru ka osnovnoj ploci (12). Podesite

Zeljenu meru na skali za dubinu reza. Ponovo pritegnite

steznu polugu (24).

Ukoliko nakon popustanja stezne poluge (24) dubinu reza u

potpunosti niste mogli da podesite, odmaknite steznu

polugu (24) od testere i okrenite je ka dole. Pustite ponovo
steznu polugu (24). Ponavljajte ovaj postupak sve dok

Zeljenu dubinu reza nije moguce podesiti.

Ukoliko nakon pritezanja stezne poluge (24) dubinu reza

niste mogli dovoljno da fiksirate, odmaknite steznu polugu

(24) od testere i okrenite je ka gore. Otpustite ponovo

steznu polugu (24). Ponavljajte ovaj postupak sve dok

dubina reza nije fiksirana.

Podesavanje ugla iskoSenja

Popustite leptir zavrtnje (6) i (26). Okrenite testeru bo¢no.

Podesite Zeljenu meru na skali (5). Ponovo pritegnite leptir

zavrtnje (6) i (26).

Napomena: Kod isko$enih rezova je dubina reza manja od

vrednosti prikazane na skali dubine reza (25).
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Oznake reza

Oznaka reza 0° (9) prikazuje poloZaj lista testere kod
pravougaonog reza. Oznaka reza 45° (8) prikazuje polozaj
lista testere kod reza pod uglom od 45°.

Za secenje tacno po meri postavite kruznu testeru na radni
komad kao $to je prikazano naslici. Izvedite najbolje jedan
probnirez.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata aktivirajte prvo blokadu

ukljucivanja (2) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutim.

Da biste iskljucili elektricni alat, pustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) se ne moze blokirati, nego

mora stalno da bude pritisnut tokom rada.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Sirina rezanja varira u zavisnosti od lista testere koji se

koristi.

Zastitite listove testere od preloma i udaraca.

Elektri¢ni alat vodite ravnomerno i sa laganim potiskom u

smeru secenja. Prejak potisak znatno smanjuje vek trajanja

umetnih alata i moZe da o$teti elektricni alat.

Ucinak testerisanja i kvalitet reza znatno zavise od stanja i
oblika zuba lista testere. Upotrebljavajte stoga samo ostre i
listove testere predvidene za materijal koji se obraduje.
Secenje drveta

Pravi izbor lista testere upravlja se prema vrsti drveta,
kvalitetu drveta i da li se zahtevaju uzduzan ili poprecan rez.
Kod uzduznog reza smreke nastaju dugi, spiralni opiljci.
Prasina od bukovog ili hrastovog drveta je narocito opasna
po zdravlje, radite stoga iskljucivo uz usisavanje prasine.
Secenje sa paralelnim grani¢nikom (pogledaijte sliku D)
Paralelni granicnik (10) omogucuje precizne rezove duz ivice
radnog komada odnosno secenje podjednakih traka.
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Popustite leptir zavrtanj (7) i pomerite skalu paralelnog
granicnika (10) kroz vodicu osnovne ploce (12). Podesite
Zeljenu Sirinu reza kao vrednost na skali na odgovarajucoj
oznaci secenja (9) odn. (8), pogledajte poglavlje ,0znake
reza“. Ponovo pritegnite leptir zavrtanj (7).

Secenje sa pomocnim grani¢nikom (pogledajte sliku E)
Za obradu vecih radnih komada ili za secenje pravih ivica
mozete priCvrstiti neku dasku ili letvu kao pomocni granicnik
na radni komad i voditi po duzini kruznu testeru sa
osnovnom plo¢om na pomoc¢nom granicniku.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Klateca zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i

automatski zatvarati. DrZite zato podrucje oko oscilatorne

zastitne haube uvek isto. Uklanjajte prasinu i piljevinu

Cetkicom.

Nepresvucene listove testere od nastanka korozije mozete

da zastitite tankim slojem ulja bez kiseline. Uklonite pre

secenja ponovo ulje, jer ée drvo biti zaprljano.

Ostaci smole ili lepka na listu testere utice na kvalitet reza.

Cistite iz tog razloga listove testere odmah posle upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
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» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoiin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za kroZne Zage
Rezanje

> ﬂ NEVARNOST: dlani ne pribliZujte rezalnemu
obmodju in Zaginemu listu. S prosto roko drzite za
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dodatni ro¢aj ali ohisje motorja. Ce 7ago drzite z obema
rokama, se na zaginem listu ne morete urezati.

» Ne segajte pod obdelovanec. Sitnik vas pod
obdelovancem ne more za¢ititi pred Zaginim listom.

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem ne sme biti viden vec kot cel zob Zaginega
lista.

» Obdelovanca med Zaganjem nikoli ne drzite v rokah
ter ga ne polagajte na noge. Obdelovanec pritrdite na
stahilno podlago. Pomembno je, da obdelovanec
ustrezno podprete, s ¢imer zmanjSate izpostavljenost
telesa, zatikanje Zaginega lista in preprecite izgubo
nadzora.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku z
Zico pod napetostjo se lahko napetost prenese na
izpostavljene kovinske dele elektricnega orodja,
uporabnik pa lahko ob tem doZivi elektri¢ni udar.

» Pri Zaganju vedno uporabite vzporedno vodilo ali
ravno robno vodilo. Tako boste izbolj$ali natan¢nost
reza in zmanjsali verjetnost zatikanja Zaginega lista.

» Vedno uporabljajte Zagine liste z odprtinami za
vpenjalni trn ustreznih velikosti in oblik (diamantne v
primerjavi z okroglimi). Zagini listi, ki ne ustrezajo
vpenjalni strojni opremi na Zagi, se lahko med delovanjem
zamaknejo, kar povzroci izgubo nadzora.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali nepravilnih
podlozk ali vijakov. PodloZke Zaginega lista in vijak so bili
izdelani posebej za va$o Zago za varno ter optimalno
delovanje.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana opozorila

- povratni udarec je nenadna reakcija na zagozden ali

napacno poravnan zagin list, ki povzro¢i, da Zaga uide izpod

nadzora in se usmeri stran od obdelovanca proti uporabniku;

- ko je list ¢vrsto zagozden v ozki zarezi, se zaustavi, odziv

motorja pa nenadoma odbije orodje proti uporabniku;

- ¢e se list v zarezi upogne ali zamakne, lahko ozobje na

zadnji strani lista zareze v zgornjo povrsino lesa, zaradi cesar

list odskoci iz zareze proti obdelovancu.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe zage in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Zago Evrsto drite z obema rokama, roki pa namestite
v polozaj, v katerem boste najlazje ublazili povratni
udarec. S telesom se postavite levo ali desno od
Zaginega lista, ne v isto linijo. Povratni udarec lahko
odbije Zago, a ga lahko uporabnik z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi ukroti.

» Ce se zagin list zatika ali se iz kakrsnega koli razloga
med rezanjem zaustavlja, spustite gumb in Zage v
obdelovancu ne premikajte, dokler se list popolnoma
ne zaustavi. Ko se Zagin list premika oz. ko obstaja
moznost povratnega udarca, ne poskusajte odstraniti

ali povleci zage iz obdelovanca. Ugotovite, v ¢em je
vzrok zatikanja lista in ustrezno ukrepajte.

» Ce zago znova vklopite, ko je list v obdelovancu,
namestite list v zarezo in preverite, da ozobje ni v
stiku z materialom. Ce se agin list zatakne, se lahko
odbije oz. lahko pride do povratnega udarca, ko Zago
znova vklopite.

» Velike plosce podprite, da tako zmanjsate tveganje
zatikanja lista in povratnega udarca. Velike plosce se
pogosto povesijo pod lastno tezo. Podpornike je treba
pod plo$¢o namestiti na obeh straneh: blizu linije reza in
blizu roba plosce.

» Ne uporabljajte topih ali posSkodovanih Zaginih listov.
Zaradi neostrih ali nepravilno nameséenih Zaginih listov je
lahko ustvarjena zareza ozka, kar povzroci prekomerno
trenje, zatikanje Zaginega lista in povratne udarce.

» Blokirni rocici za globino reza in nastavitev nagiba je
treba pred zaganjem priévrstiti in zavarovati. Ce se
nastavitev Zaginega lista med Zaganjem spremeni, se
lahko list zaradi tega zatakne in pride do povratnega
udarca.

» Bodite Se posebej previdni pri Zaganju v obstojece
stene ali druga nevidna obmodéja. Zagin list lahko Zaga
predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

Delovanje spodnjega S¢itnika

» Pred vsako uporabo preverite, ali se spodnji §¢itnik
pravilno zapira. Zage ne uporabite, ée se spodnji
§citnik ne premika prosto in se ne zapre v trenutku.
Spodnjega scitnika ne vpnite ali priveZite v odprt
polozaj.Ce 7aga po nesrei pade na tla, se lahko spodnji
Scitnik upogne. Spodniji $Citnik dvignite z odpiralno rocico
in se pri tem prepricajte, da se pod vsemi koti in pri vseh
globinah prosto premika in se ne dotika Zaginega lista ali
katerega koli drugega dela.

» Preverite delovanje vzmeti za spodnji §¢itnik. Ce
§citnik in vzmet ne delujeta brezhibno, ju je treba pred
uporabo popraviti. Spodnji $¢itnik lahko zaradi
poskodovanih delov, lepljivih oblog ali nabiranja delcev
deluje nepravilno.

» Spodniji $citnik je mogoce rocno odpreti le za posebne
reze, kot so na primer potopni in kombinirani rezi.
Dvignite spodnji $¢itnik z odpiralno rocico. Takoj, ko
pride list v stik z obdelovancem, je treba spodnji
§citnik sprostiti.Pri vseh ostalih nacinih rezanja bi moral
spodniji $¢itnik delovati samodejno.

» Spodniji $¢itnik mora vedno pokrivati Zagin list,
preden Zago polozite na delovno mizo ali
tla.Nezavarovan list v prostem teku povzroci vzvratno
gibanje Zage, pri ¢emer bo Zagal vse, kar mu bo stalo na
poti. UpoStevajte Cas, ki je potreben za zaustavitev
Zaginega lista po sprostitvi stikala.

Dodatna varnostna opozorila

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

» Zage ne uporabljajte nad glavo. Tako nimate
zadostnega nadzora nad elektricnim orodjem.
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte stacionarno.
Orodje ni zasnovano za delo na mizi za zago.

» Pri potopnem rezanju, ki ni izvedeno pod pravim
kotom, preprecite stransko premikanje vodilne plosce
Zage. Stransko premikanje lahko vodi do zagozdenja
Zaginega lista in s tem povratnega udarca.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ne uporabljajte zaginih listov iz visokoucinkovitega
hitroreznega jekla. Taksni zagini listi se lahko zlomijo.

» Ne Zagajte Zeleznih kovin. Zaradi razbeljenih odrezkov
se lahko vname odsesavanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da na trdni podpori
Zagate v les v naslednjih smereh: vzdolZ in pre¢no z ravnim
potekom reza in pod po$evnim kotom.
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Obdelava Zeleznih kovin ni dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Protivklopna zapora stikala za vklop/izklop

(3) Dodatni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(4) Tipkazablokado vretena

(5) Skalazajeralnih kotov

(6) Krilni vijak za predizbiro zajeralnega kota

(7)  Krilni vijak za vzporedni prislon

(8) Oznakareza45°

(9) Oznakareza0°

(10) Vzporedno vodilo

(11) Nihajni zascitni pokrov

(12) Osnovna plosca

(13) Rocica za prestavljanje premicnega zascitnega
pokrova

(14) Izmet ostruzkov

(15) Zascitni pokrov

(16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(17) Sesterorobi klju¢

(18) Vpenjalni vijak s podlozko

(19) Vpenjalo

(20) Listkrozne zage

(21) Vpenjalna prirobnica

(22) Vreteno zage

(23) Odsesovalni nastavek

(24) Vpenjalnarocica za predizbiro globine reza

(25) Skala globine reza

(26) Krilni vijak za predizbiro zajeralnega kota

(27) Dve vijaéni sponi®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

b) Navoljo v trgovinah (ni v obsegu dobave).

Tehnicni podatki

Roc¢na krozna Zaga GKS 190 GKS 190
Kataloska Stevilka 3601F230.0 3601F230.1
Nazivna mo¢ W 1400 1400
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™! 5500 5500
Najv. globina reza

- Pri zajeralnem kotu 0° mm 70 67
- Prizajeralnem kotu 45° mm 50 49
Blokada vretena ° °
Dimenzije osnovne plosce mm 302x140 302x 140

Bosch Power Tools
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Rocna krozna Zaga GKS 190 GKS 190
Najv. premer Zaginega lista mm 190 184
Najm. premer Zaginega lista mm 184 184
Najv. debelina osnovne plosce mm 2,0 2,5
Notranji premer Zaginega lista mm 30 16
TezZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 42 4,2
Razred zascite =W AT

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-5.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 96 dB(A); raven zvocne moci
107 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-5:
Zaganie lesa: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Uporabljajte samo Zagine liste z visjo najvecjo
dovoljeno hitrostjo od Stevila vrtljajev v prostem teku
elektricnega orodja.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista krozne

Zage

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pri namestitvi Zaginega lista nosite zascitne rokavice.
Pri dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo podatkom,
navedenim v teh navodilih za uporabo in na

elektricnem orodju, in ki so preizkuseni po standardu
EN 847-1:2017 ter ustrezno oznaceni.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev nastavka mora biti najmanj
tako visoko, kot je maksimalno stevilo vrtljajev, ki je
navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Uporaba brusilnih plos¢ kot nastavka ni dovoljena.

Izbira Zaginega lista
Pregled Zaginih listov, ki jih priporo¢a proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil.

Odstranjevanje Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje poloZite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Pritisnite tipko za blokado vretena (4) in jo drZite.

» Tipko za blokado vretena (4) pritiskajte le, ko vreteno
Zage miruje. V nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

- S Sesterorobnim klju¢em (17) odvijte vpenjalni vijak (18)
zvrtenjem v smeri @.

- Nihajni zascitni pokrov (11) pomaknite nazaj in ga ¢vrsto
drzite.

- Vpenjalo (19) in Zagin list (20) snemite z vretena Zage
(22).

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi Zaginega lista je najbolje, Ce elektri¢no orodje

polozite na Celno stran ohisja motorja.

- Ocistite zagin list (20) in vse vpenjalne dele, ki jih je treba
namestiti.

- Nihajni zas¢itni pokrov (11) pomaknite nazaj in ga
pritrdite.

~ Zagin list (20) namestite na vpenjalno prirobnico (21).
Smer Zaganja zobov (smer puscice na zaginem listu) in
puscica smeri vrtenja na zas¢itnem pokrovu (11) morata
biti usklajeni.

- Namestite vpenjalo (19) in privijte vpenjalni vijak (18) v
smeri vrtenja @. Poskrbite za pravilen vgradni polozaj
vpenjalne prirobnice (21) in vpenjala (19).

- Pritisnite tipko za blokado vretena (4) in jo drzZite.

- S Sesterorobnim klju¢em (17) zategnite vpenjalni vijak
(18) v smeri vrtenja @. Zatezni moment naj bo od 6 do
9 Nm, to ustreza roénemu zatezanju z dodatnim %
obratom.
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Namestitev odsesovalnega nastavka (glejte sliko B)
Odsesovalni nastavek (23) namestite na izmet ostruzkov
(14), da se zaskoci.

Na odsesovalni nastavek (23) lahko prikljucite odsesovalno

cev s premerom 35 mm.

» Odsesovalni nastavek ne sme biti namescen brez
priklju¢enega zunanjega sesalnika. Odsesovalni kanal
se lahko zamasi.

» Na odsesovalni nastavek ne smete prikljuciti vrece za
prah. Sistem za odsesavanje se lahko v nasprotnem
primeru zamasi.

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja je potrebno redno

ciscenje odsesovalnega adapterja (23).

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom

Odsesovalno cev povezite s sesalnikom za prah (pribor).
Pregled razli¢nih sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh
navodil.

Elektri¢no orodje lahko prikljucite neposredno v vticnico
Boschevega ve¢namenskega sesalnika s pripravo za zagon
na daljavo. Sesalnik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom
elektri¢nega orodja.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nacini delovanja

Nastavitev globine rezanja (glejte sliko C)

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena Sirina zoba
Zaginega lista.
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Sprostite vpenjalno rocico (24). Za manjso globino rezanja
povlecite Zago stran od osnovne plosce (12), za vecjo
globino rezanja potisnite Zago proti osnovni plosci (12). Na
skali globine rezov nastavite Zeleno mero. Vpenjalno rocico
(24) ponovno zategnite.

Ce po sprostitvi vpenjalne rocice (24) globine reza ne
morete povsem nastaviti, povlecite vpenjalno rocico (24) z
Zage in jo obrnite navzdol. Nato vpenjalno rocico (24) znova
spustite. Po potrebi ponavljajte postopek tako dolgo, da je
mo¢ nastaviti Zeleno globino reza.

Ce po zategovanju vpenjalne rocice (24) globine reza ne
morete dovolj fiksirati, povlecite vpenjalno rocico (24) z
Zage in jo obrnite navzgor. Nato vpenjalno rocico (24) znova
spustite. Po potrebi postopek ponavljajte tako dolgo, da
fiksirate globino reza.

Nastavitev zajeralnega kota

Odbvijte krilna vijaka (6) in (26). Zago zasukajte vstran. Na
skali (5) nastavite zeleno mero. Ponovno zategnite krilna
vijaka (6) in (26).

Opomba: pri zajeralnih rezih je globina reza manjsa od
prikazane vrednosti na skali za globino reza (25).

Oznake rezov

Rezalna oznaka 0° (9) prikazuje polozaj Zaginega lista pri
pravokotnem rezu. Rezalna oznaka 45° (8) prikazuje polozaj
Zaginega lista pri rezu pod kotom 45°.

Zaizdelavo reza to¢no po meri postavite kroZno Zago na
obdelovanec, kot je prikazano na sliki. Najbolje, da opravite
poskusni rez.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja najprej uporabite blokado
vklopa (2), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (1) in
gadrzite.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(1).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (1) ni
mogoce blokirati, temve¢ ga je treba med uporabo orodja
neprekinjeno drzati pritisnjenega.

Bosch Power Tools
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Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Sirina reza je odvisna od uporabljenega Zaginega lista.

Zavarujte zZagine liste pred sunki in udarci.

Elektri¢no orodje vodite enakomerno in z rahlim potiskanjem

v smeri reza. Premocno potiskanje naprej znatno zmanj$uje

Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko povzroci poskodbe

elektri¢nega orodja.

Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v najvecji meri

odvisna od stanja zaginega lista in od oblike njegovih zob.

Zato uporabljajte samo ostre Zagine liste, ki so primerni za

obdelovanec, ki ga boste zagali.

Zaganje lesa

Pravilna izbira Zaginega lista je odvisna od vrste lesa,

kakovosti lesa in od tega, ali bo potrebno vzdolzno ali pre¢no

Zaganje.

PrivzdolZnih rezih smreke nastajajo dolgi ostruzki v obliki

spiral.

Bukov in hrastov prah je posebej nevaren za zdravje, zato

vedno uporabljajte sesalnik prahu.

Zaganje z vzporednim vodilom (glejte sliko D)
Vzporedno vodilo (10) omogoca natanéne reze vzdolz roba
obdelovanca oz. rezanje enakomernih pasov.

Odvijte krilni vijak (7) in pomaknite skalo vzporednega
vodila (10) skozi vodilo v osnovno plo$co (12). Na skali
nastavite Zeleno $irino reza z izbiro ustrezne oznake
rezalnega kota (9) oz. (8), glejte poglavje ,Oznake rezov".
Nato spet privijte krilni vijak (7).

Zaganje s pomoznim prislonom (glejte sliko E)

Za zaganije velikih obdelovancev ali za Zaganje ravnih robov
lahko kot pomozni prislon na obdelovanec pritrdite desko ali
letev in krozno Zago nato z osnovno plo$co pomikate ob
pomoznem prislonu.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Nihajni zas¢itni pokrov se mora prosto premikati in se

samodejno zapirati. Zato poskrbite, da bo obmocje okrog

nihajnega zas¢itnega pokrova vedno Cisto. Prah in ostruzke

odstranite s Copicem.

Zagine liste brez premaza lahko pred korozijo zaitite s

tanko plastjo brezkislinskega olja. Pred zaganjem olje

odstranite, sicer bodo na lesu ostali mastni madezi.

Ostanke smole ali lepila na Zaginem listu slabo vplivajo na

kakovost reza. Zagin list zato odistite takoj po uporabi.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>
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potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.
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» Rezne alate odrzavajte oStrimii €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za kruzne pile
Postupci za rezanje

> m OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
rezanjai lista pile. Drugu ruku drZite na dodatnoj rucki
ili kucistu motora. Ako s obje ruke drzite pilu, list pile ne
moze vas porezati.

» Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas ne moze
zastititi od lista pile ispod izratka.

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Manje od
jednog cijelog zuba ozubljenog lista pile mora biti vidljiv
ispod izratka.

» lzradak tijekom rezanja nikada nemojte drzati u
rukama ni preko nogu. Izradak ucvrstite na stabilnoj
platformi. Pri radu je vaZan ispravan oslonac kako bi vase
tijelo bilo Sto manje izloZzeno naporu te kako ne bi doslo
do uvrtanja lista pile ili gubitka kontrole.

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
ako izvodite radove kod kojih bi alat za rezanje mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti kabel.
U slucaju doticaja sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Prilikom rezanja uvijek upotrebljavajte uzduzni stitnik
ili vodilicu s ravnim rubom. Tako se povecava preciznost
reza i smanjuje mogucénost savijanja lista pile.

» Uvijek upotrebljavajte listove pile pravilnih oblika i
veli¢ina (dijamantne u odnosu na okrugle) sukladno
otvoru prihvata. Listovi pile koji ne odgovaraju pili na
koju se ugraduju nece biti pravilno centrirani, $to dovodi
do gubitka kontrole.

» Nikada ne upotrebljavajte oStecene ili neprikladne
podloske listova pile ni vijke. Podlosci listova pile i vijci
posebno su dizajnirani za vasu pilu, optimalne
performanse i siguran rad.

Uzroci povratnog udara i povezana upozorenja

- povratni udar je nagla reakcija na zaglavljen, blokiran ili

neporavnat list pile, $to dovodi do nekontroliranog podizanja

lista pile s izratka i prema gore prema rukovaocu;

- ako se list pile zaglavi ili blokira u prorezu te se preklopi,

list pile se neZeljeno zaustavlja dok reakcija motora jedinicu

brzo pokrece unatrag prema rukovaocu;

— ako se list pile uvrne ili nije poravnat u rezu, zubac na

straznjem rubu lista pile moZe prodrijeti u gornju povrsinu

drvai uzrokovati ispadanije lista pile iz proreza te njegovo
odskakanje prema rukovaocu.

Povratni udar posljedica je nepravilne upotrebe i/ili

pogresnog rukovanja pilom, a moze se sprijeciti

poduzimanjem prikladnih mjera opreza koje su navedene u

daljnjem tekstu.

» Cursto uhvatite pilu s obje ruke i namjestite
podIaktice tako da se odupru silama povratnog udara.
Tijelo postavite bocno uz list pile, ali ne u njegovoj
ravnini. Povratni udar moZe prouzrociti trzaj pile unatrag,
ali sile povratnog udara rukovaoc moze kontrolirati ako
poduzme ispravne mjere opreza.

» Ako se list pile uklijesti ili iz bilo kojeg razloga
prekidate rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno sve dok se list pile u potpunosti ne zaustavi. Ne
pokusavajte ukloniti pilu s izratka ili povlaciti pilu
unatrag dok je list pile u pokretu jer moze do¢i do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja
lista pile.

» Prilikom ponovnog pokretanja pile na izratku, list pile
centrirajte u prorez kako zubac pile ne bi ulazio u
materijal. Ako dode od ukljestenja, list pile moze se
pomaknuti ili odskociti s izratka prilikom ponovnog
pokretanja pile.

» Poduprite velike ploce kako biste smanjili opasnost od
zaglavljivanja lista pile i povratnog udara. Velike ploce
Cesto se savijaju pod vlastitom tezinom. Plocu morate
podloZiti s obje strane, pored linije reza i ruba ploce.

» Nemojte upotrebljavati tupe ni oStecene listove pile.
Tupi ili nepravilno postavljeni listovi pile stvaraju uzak
prorez koji dovodi do prekomjernog trenja, ukljestenja
lista pile i povratnog udara.

» Rucice za zabravljenje lista pile na Zeljenoj dubini i
nagibu moraju biti ¢vrsto zabravljene prije rezanja.
Ako se polozaj lista pile namjesta tijekom rezanja, to moze
uzrokovati ukljestenje i povratni udar.

» Budite posebno oprezni kod rezanja postojecih zidova
ili drugih podrucja u mrtvom kutu. Isturenilistovi pile
mogu prerezati predmete koji mogu prouzrociti povratni
udar.

Funkcija donjeg Stitnika

» Prije svake upotrebe provjerite je li donji stitnik
pravilno zatvoren. Ne rukujte pilom ako se donji
Stitnik ne moze slobodno kretati i momentalno
zatvoriti. Ne steZite doniji stitnik obujmicamaiili
vezicama u otvorenom poloZaju.Ako vam pila slu¢ajno
ispadne, donji se titnik moze iskriviti. Podignite donji
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Stitnik pomocu rucke za uvlacenje i provjerite krece li se
slobodno te da ne dodiruje list pile ili neki drugi dio pod
nijednim kutom i na nijednoj dubini rezanja.

Provjerite rad opruge donjeg Stitnika. Ako stitnik i
opruga ne rade ispravno, potrebno ih je servisirati
prije upotrebe. U¢inkovitost rada Stitnika moZe biti
umanjena ako ima ostecenih dijelova, ljepljivih naslagaili
smeca po njemu.

Doniji se stitnik mozZe ruc¢no uvuci samo za neke
posebne rezove, primjerice rezove uranjanjem i
sloZene rezove. Podignite donji Stitnik pomocu rucke
za uvlacenje, a ¢im list pile ude u materijal, donji se
stitnik mora otpustiti.Za ostale vrste piljenja donji bi
Stitnik trebao raditi automatski.

Uvijek provjerite prekriva li donji stitnik list pile prije
odlaganja pile na tlo ili radni stol.Ako nije zasticen, list
pile pri odlaganju moze dovesti do pomicanja pile unatrag
i rezanja svega $to mu se nade na putu. Imajte na umu da
je listu pile potrebno neko vrijeme da se zaustavi nakon
otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

>

>

>

Ne posezite rukama u izbacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

Pilom ne radite iznad glave. Tako nemate dovoljnu
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Ne radite stacionarno s elektri¢nim alatom. Nije
konstruiran za rad sa stolom za piljenje.

Kod reza uranjanjem, koji se ne izvodi pravokutno,
zastitite plocu za vodenje pile od boénog pomicanja.
Bocno pomicanje moze uzrokovati zaglavljenje lista pile te
time dovesti do povratnog udarca.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Ne koristite listove pile od visokolegiranog
brzoreznog celika (HSS-celika). Takvi listovi pile mogu
lako puknuti.

Ne rezite Zeljezne metale. UZarene strugotine mogu
zapaliti uredaj za usisavanje prasine.

Nosite zastitnu masku protiv prasine.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uzduzno i poprecno rezanje
drva po ravnoj liniji rezanja i pod kutom na ¢vrstoj podlozi.

Obrada Zeljeznih metala nije dopustena.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Dodatnarucka (izolirana povrsina zahvata)

(4) Tipka za blokadu vretena

(5) Skala kuta kosog rezanja

(6) Krilnivijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja

(7)  Krilni vijak za paralelni grani¢nik

(8) Oznakarezanja 45°

(9) Oznakarezanja0°

(10) Paralelni granicnik

(11) Njisuci stitnik

(12) Osnovna ploca

(13) Rucica za namjestanije njisuceg stitnika

(14) Izbacivac strugotine

(15) Stitnik

(16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(17) Sesterokutni klju¢

(18) Steznivijak s podloskom

(19) Stezna prirubnica

(20) Listkruzne pile

(21) Prihvatna prirubnica

(22) Vreteno pile

(23) Usisni adapter?

(24) Zatezna poluga za prethodno biranje dubine rezanja
(25) Skalaza namjestanje dubine rezanja

(26) Krilni vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja
(27) Par vijéanih stega®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

b) standardno (nije u opsegu isporuke)
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Tehnicki podaci

Ruéna kruzna pila GKS 190 GKS 190
Kataloski broj 3601F230.0 3601F230.1
Nazivna primljena snaga w 1400 1400
Broj okretaja u praznom hodu min™! 5500 5500
Maks. dubina rezanja

- kod kuta kosog rezanja 0° mm 70 67
- kod kuta kosog rezanja 45° mm 50 49
Blokada vretena ° °
Dimenzije osnovne ploce mm 302x140 302x 140
Maks. promier lista pile mm 190 184
Min. promijer lista pile mm 184 184
Maks. debljina osnovnog lista mm 2,0 2,5
Stezni otvor mm 30 16
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Klasa zastite AT S

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi

podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-5.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 96 dB(A); razina zvucne snage

107 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-5:
Pilienje drva: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Koristite samo listove pile ¢iji je maksimalno
dopusteni broj okretaja veci od broja okretaja u
praznom hodu.

Umetanje/zamjena lista kruzne pile

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod montaze lista pile nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristicnim podacima navedenim u ovim
uputama za uporabu i na elektri¢nom alatu i koji su
ispitani prema EN 847-1:2017 i odgovarajuce
oznaceni.

» Dopusteni broj okretaja radnog alata mora biti barem
toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Pribor, koji se vrti brze nego $to je
dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Ni u kojem slucaju ne koristite brusne ploce kao radni
alat.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektricni alat odloZite na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) i drZite je
pritisnutu.
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» Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) samo dok
vreteno pile miruje. Elektri¢ni alat bi se inate mogao
ostetiti.

— Sesterokutnim klju¢em (17) odvrnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @.

- Okrenite njiSudi Stitnik (11) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Skinite steznu prirubnicu (19) i list pile (20) s vretena
pile (22).

Montaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektri¢ni alat odlozite na

prednju stranu kucista motora.

- Ocistite list pile (20) i sve stezne dijelove koje treba
montirati.

- Okrenite njisuci stitnik (11) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Postavite list pile (20) na prihvatnu prirubnicu (21).
Smijer rezanja zubaca (smjer strelice na listu pile) i
strelica smjera vrtnje na stitniku (11) moraju se
podudarati.

- Stavite steznu prirubnicu (19) i uvrnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @. Pazite na ispravan polozaj prihvatne
prirubnice (21) i stezne prirubnice (19).

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) i drzite je
pritisnutu.

~ Sesterokutnim kljucem (17) zategnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @. Pritezni moment treba iznositi 6-9 Nm,
to odgovara zatezanju rukom ukljucujuci % okretaja.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Montaza usisnog adaptera (vidjeti sliku B)

Nataknite usisni adapter (23) na izbacivac strugotine (14)
sve dok se ne uglavi.

Na usisni adapter (23) moze se prikljuditi usisno crijevo
promjera 35 mm.
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» Usisni adapter ne smije biti montiran bez prikljucenog
vanjskog usisavanja. Inace bi se mogao zacepiti usisni
kanal.

» Na usisni adapter ne smije se staviti vrecica za
prasinu. U suprotnom se sustav za usisavanje moze
zacepiti.

Za osiguranje optimalnog usisavanja treba redovito Cistiti

usisni adapter (23).

Vanjsko usisavanje

Spojite usisno crijevo s usisavacem (pribor). Pregled za
priklju¢ivanje na razli¢ite usisavace pronaci éete na kraju ove
upute.

Elektri¢ni alat moZe se izravno prikljuciti u uti¢nicu Bosch
univerzalnog usisavaca s uredajem za daljinsko pokretanje.
On se automatski pokrece pri ukljucivanju elektri¢nog alata.
Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Nacinirada

Namjestanje dubine rezanja (vidjeti sliku C)

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Ispod
izratka treba biti vidljiva visina zupca manja od jedne
pune visine.

Otpustite zateznu polugu (24). Za manju dubinu rezanja

odmaknite pilu od osnovne ploce (12), a za vedu dubinu

rezanja pritisnite pilu prema osnovnoj plo¢i (12). Namjestite

Zeljenu mjeru na skali za namjestanje dubine rezanja.

Ponovno pritegnite zateznu polugu (24).

Ako nakon otpustanja zatezne poluge (24) ne mozete do

kraja namjestiti dubinu rezanja, odmaknite zateznu polugu

(24) od pile i okrenite je prema dolje. Ponovno otpustite

zateznu polugu (24). Ponovite ovaj postupak sve dok ne

namjestite Zeljenu dubinu rezanja.

Ako nakon pritezanja zatezne poluge (24) ne mozete

dovoljno fiksirati dubinu rezanja, odmaknite zateznu polugu

(24) od pile i okrenite je prema gore. Ponovno otpustite

zateznu polugu (24). Ponovite ovaj postupak sve dok ne

fiksirate dubinu rezanja

Namjestanje kuta kosog rezanja

Otpustite krilne vijke (6) i (26). Zakrenite pilu bocno.
Namjestite Zeljenu mjeru na skali (5). Ponovno pritegnite
krilne vijke (6) i (26).

Napomena: Kod kosog rezanja je dubina rezanja manja od
prikazane vrijednosti na skali za namjestanje dubine rezanja
(25).
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Oznake rezanja

Oznaka rezanja 0° (9) prikazuje poloZaj lista pile kod
pravokutnog reza. Oznaka rezanja 45° (8) prikazuje polozaj
lista pile kod reza pod 45°.

Zarezanje tocno na mjeru postavite kruznu pilu na izradak
kao $to je prikazano na slici. Najbolje provedite probno
rezanje.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije

blokadu ukljucivanja (2) i zatim pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) i drzite pritisnut.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Sirina rezanja varira ovisno o koristenom listu pile.

Zastitite list pile od udaraca.

Pomicite elektri¢ni alat ravnomjerno i laganim potiskom u

smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek

radnih alata i moZe Stetiti elektricnom alatu.

Ucinak piljenja i kvaliteta reza uglavnom ovise o stanju i

obliku zubaca lista pile. Stoga koristite samo ostre listove

pile koji su prikladni za obradivani materijal.

Piljenje drva

Pravilan izbor lista pile ravna se prema vrsti drva, kvaliteti

drvaiprema tome radi li se o uzduznom ili popre¢nom

rezanju.

Kod uzduznog rezanja smreke nastaju duge strugotine u

obliku spirale.

Prasina od bukve ili hrastovine je posebno Stetna po

zdravlje, stoga radite samo s usisavacem.

Piljenje s paralelnim grani¢nikom (vidjeti sliku D)
Paralelni grani¢nik (10) omogucuje izvodenije tocnih rezova
uz rub izratka odn. rezanje po mjeri jednakih letvica.

Otpustite krilni vijak (7) i gurnite skalu paralelnog grani¢nika
(10) kroz vodilicu u osnovnu plo¢u (12). Namjestite Zeljenu
Sirinu rezanja kao vrijednost skale na odgovaraju¢oj oznaci
rezanja (9) odn. (8), vidjeti odlomak ,0znake rezanja"“.
Ponovno stegnite krilni vijak (7).

Piljenje s pomoénim grani¢nikom (vidjeti slike E)

Za obradu velikih izradaka ili za rezanje ravnih rubova,
mozete na izradak pricvrstiti dasku ili letvu kao pomocni

granicnik i kruznu pilu voditi uzduZz osnovne ploce kao
pomocnim grani¢nikom.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Njisuci stitnik mora se mod¢i uvijek slobodno pomicatii sam

zatvarati. Zbog toga podrucje oko njiSuceg Stitnika uvijek

drzite Cistim. Kistom uklonite prasinu i strugotine.

NeobloZeni listovi pile mogu se zastititi od naslaga korozije

tankim slojem ulja koje ne sadrzi kiselinu. Prije piljenja

ponovno obrisite ulje jer ¢e inace na drvu ostati mrlje.

Ostaci smole ili ljepila na listu pile utjecu na kvalitetu rezanja.

Stoga list pile ocistite odmah nakon uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas

olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.
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» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.

Bosch Power Tools

160992A83C|(08.07.2022)



184 | Eesti

Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus
» Laske elektrilist todriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.
Ohutusnouded ketassaagide kasutamisel
Loikamine
> m OHT: Hoidke kied loikepiirkonnast ja Ioikekettast
eemal. Hoidke saagi oma teise kdega lisakdepidemest

vo6i mootorikorpusest. Kui hoiate saagi kahe kaega, ei
saa loikeketas teie kasi vigastada.

» Arge viige oma kisi toodeldava tooriku alla.
Kettakaitse ei saa teid tooriku all ketta eest kaitsta.

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Tooriku
alt peaks ketta hammastest naha jaama vahem kui iiks
hammas.

» Arge kunagi hoidke loikamisel toorikut enda kies voi
polve peal. Kinnitage toorik stabiilse aluse kiilge.
Tooriku korralik kinnitamine on téhtis, et vahendada
vigastuste, ketta kinnikiilumise v6i todriista iile kontrolli
kaotamise ohtu.

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Loikamisel kasutage alati piirikut v6i nurgajuhikut.
See parandab I6iketapsust ja vahendab ketta
kinnikiilumise voimalust.

» Kasutage kinnitusava labimoodule tapselt vastava
suuruse ja kujuga (teemant voi iimar) kettaid. Kettad,
mis sae kinnitusavaga ei sobi, poorlevad ebaiihtlaselt,
pohjustades kontrolli kaotuse seadme ile.

» Arge kunagi kasutage kahjustada saanud véi
ebasobivaid saeketta alusseibe. Alusseibid on vdlja
tootatud just konkreetse sae jaoks, tagades taieliku
joudluse ja tédohutuse.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

- tagasilook on saeketta kinnikiilumise, blokeerumise voi

|oikejdljes kallutumise tagajarjel tekkiv akiline reaktsioon,

mille tottu touseb saag kontrollimatult iiles ja paiskub
seadme kasutaja suunas;

- kui saeketas on kinni kiilunud, siis Ioikeketas seiskub ja

mootori reaktsioon paiskab sae kiiresti seadme kasutaja

suunas;

- kui saeketas on I6ikes blokeerunud véi kallutunud, voivad

ketta tagaserva hambad haakuda puidu pinda, mistottu

kerkib ketas Ioikest valja ja paiskub seadme kasutaja suunas.

Tagasil6ok on elektrilise tooriista vale kasutamise tagajarg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabinude

rakendamisega.

» Hoidke saagi tugevasti kahe kdega ja votke asend,
milles suudate tagasilodki kontrollida. Paiknege ketta
korval, kuid mitte kettaga iihel joonel. Tagasilook voib
pohjustada sae paiskumise tagasi, kuid seadme kasutaja
saab tagasilooki sobivate ettevaatusmeetmete
rakendamisega kontrolli all hoida.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline tooriist vilja
jahoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
seiskunud. Arge kunagi iiritage saagi loikejoonest
vilja tommata voi saagi tagasi tommata, kui
loikeketas liigub voi kui on tagasil6dgi tekkimise oht.
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Vaadake tooriist {ile ja votke parandusmeetmed, et
korvaldada ketta kinnikiilumise pohjus.

Kui sae toorikus taaskaivitate, tsentreerige loikeketas
loikejoones nii, et saehambad ei puutu materjaliga
kokku. Blokeerumise korral voib saeketas likejoonest
vélja tulla ja sae taaskdivitamisel voib tekkida tagasilook.
Pikad paneelid toestage, et viltida ketta
kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu. Suured detailid
voivad omaenda raskuse all Iabi painduda. Suure detaili
alla tuleb toed asetada ketta molemale kiiljele nii
I6ikejoone kui ka servade ldhedale.

Arge kasutage niirisid ega kahjustada saanud
saekettaid. Teritamata voi korrast dra saekettad
tekitavad kitsa I6ikejdlje, mille tagajarjeks on liigne
hodrdumine, ketta kinnikiilumine ja tagasilook.
Loikesiigavuse regulaator ja seadistushoovad peavad
enne ldike tegemist olema tugevasti kinni pingutatud.
Kui I6ikeketta seadistused I6ikamise ajal muutuvad, voib
tagajarjeks olla kinnikiilumine ja tagasilook.

Seintesse voi muudesse varjatud piirkondadesse
loigete tegemisel olge eriti tahelepanelik. Valjaulatuv
saeketas voib Idigata objekte, mis voivad pohjustada
tagasiloogi.

Alumine kettakaitse

>

>

Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine
kettakaitse on korralikult sulgunud. Arge kasutage
saagi, kui alumine kettakaitse ei liigu vabalt ega sulgu
korralikult. Arge kunagi kinnitage kettakaitset
kinnitusvahendite v6i n66riga avatud asendisse.Kui
saag kogemata maha kukub, vaib alumine kettakaitse
koverduda. Tostke alumine kettakaitse tagakaepidemest
liles ja veenduge, et see liigub vabalt ega puutu kokku
ketta ega mone muu osaga mis tahes loikesiigavuse voi
|6ikenurga juures.

Kontrollige alumise kettakaitse vedru toimivust. Kui
kettakaitse ja vedru ei toimi korralikult, tuleb neid
enne kasutamist hooldada. Kettakaitse toimivus voib
olla hdiritud kahjustada saanud detailide, kummijadkide
voi ladestunud osakeste tottu.

Alumist kettakaitset voib kisitsi tagasi tommata vaid
erildigete tegemisel nagu uputusloiked ja
kombineeritud ldiked. Kergitage alumist kettakaitset
tagakaepidemest ja niipea kui ketas tungib materjali,
tuleb alumine kettakaitse vabastada. Kéikide muude
|oigete tegemisel peab alumine kettakaitse téotama
automaatselt.

Enne kui asetate sae maha voi toopingile, veenduge,
et alumine kettakaitse ketast katab.Katmata kettaga
saag liigub tahapoole ja Idikab koike, mis ette jaab. Pidage
meeles, et parast véljalilitamist jatkab l6ikeketas teatava
aja jooksul pdorlemist, enne kui see seiskub.

Tdiendavad ohutusnéuded

>

>

Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad véivad tekitada vigastusi.

Arge tootage saega peast korgemal. Selles asendis ei
suuda Te elektrilist tooriista piisavalt kontrolli all hoida.
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» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Arge kasutage elektrilist tooriista statsionaarselt. See
ei ole ette nahtud saagimislaual kasutamiseks.

» Uputusloike puhul, mida ei tehta taisnurga all,
toestage sae juhttald nii, et see ei saa kiilgsuunas
nihkuda. Kiilgsuunas nihkumine voib kaasa tuua saeketta
kinnikiilumise ja sellest tulenevalt tagasil6gi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS) saekettaid.
Sellised saekettad voivad kergesti murduda.

> Arge saagige raudmetalle. Ho6guvad laastud voivad
sliidata tolmueemaldusseadise.

» Kandke tolmukaitsemaski.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kéik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud sirgete ja kaldsete piki- ja
poikloigete tegemiseks tugevale aluspinnale toetuvas
puidus.

Raudmetallide téotlemine ei ole lubatud.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(3) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(4) Spindli lukustamise nupp

(5) Kaldenurga skaala

(6) Tiibkruvi kaldenurga eelvalimiseks
(7) Paralleeltoe tiibkruvi

(8) Loikemargis 45°

Bosch Power Tools

160992A83C|(08.07.2022)



186 | Eesti

(9) Loikemargis 0°

(10) Paralleeltugi

(11) Pendel-kaitsekate

(12) Alusplaat

(13) Pendel-kaitsekatte reguleerimishoob
(14) Laastu valjapaiskeava

(15) Kaitsekate

(16) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(17) Sisekuuskantvoti

(18) Seibiga kinnituskruvi

(19) Kinnitusaarik

(20) Saeketas?

(21) Tugiaarik

(22) Saespindel

(23) Imiadapter

(24) Kinnitushoob laikesiigavuse eelvalimiseks
(25) Loikesiigavuse skaala

(26) Tiibkruvi kaldenurga eelvalimiseks

(27) Pitskruvide paar®

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

b) standardne (puudub tarnekomplektis)

Tehnilised andmed

Kasiketassaag GKS 190 GKS 190
Tootenumber 3601F230.0 3601F230.1
Nimisisendvéimsus w 1400 1400
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min™! 5500 5500
Max loikesiigavus

- kaldenurga 0° korral mm 70 67
- kaldenurga 45°korral mm 50 49
Spindlilukustus ° °
Alusplaadi mo6tmed mm 302x 140 302x 140
Saeketta max labimoot mm 190 184
Saeketta min ldbimoot mm 184 184
Saeketta max paksus mm 2,0 2,5
Siseava ldbimoot mm 30 16
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 4,2 4,2
Kaitseklass =W AT

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud

andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-5.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 96 dB(A); helivdimsustase 107 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-5:

Puidu saagimine: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.
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Paigaldus

» Kasutage ainult saekettaid, mille maksimaalne
lubatud kiirus on suurem teie elektrilise tooriista
tiihikdigu-poorlemiskiirusest.

Saeketta paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saekettaga kokkupuutel voite end vigastada.

» Kasutage iiksnes selles kasutusjuhendis esitatud ja
elektrilisele todriistale margitud andmetele vastavaid
saelehti, mis on standardi EN 847-1:2017 jargi
kontrollitud ja vastavalt tahistatud.

» Tarviku lubatud poorete arv peab olema viahemalt
sama suur nagu elektrilisel tooriistal ndidatud
maksimaalne pddrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlev tarvik voib puruneda ning selle tiikid voivad laiali
paiskuda.

» Arge kunagi kasutage lihvkettaid vahetatava
tooriistana.

Saeketta valimine

Ulevaate soovitatud saeketastest leiate selle kasutusjuhendi
[opust.

Saeketta eemaldamine (vt jn A)

Tooriista vahetamiseks on koige parem toetada elektriline

tooriist mootori korpuse lauppinnale.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ja hoidke seda
surutult.

» Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ainult seisva
saespindli korral. Vastasel korral voite kahjustada
elektrilist tooriista.

- Keerake sisekuuskantvotmega (17) kinnituskruvi (18)
podramissuunas @ valja.

- Liikake pendel-kaitsekate (11) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Votke kinnitusaarik (19) ja saeketas (20) saespindlilt
(22) maha.

Saeketta paigaldamine (vt jn A)

Tooriista vahetamiseks on koige parem toetada elektriline

tooriist mootori korpuse lauppinnale.

- Puhastage saeketas (20) ja koik paigaldatavad
kinnitusdetailid.

- Liikake pendel-kaitsekate (11) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Asetage saeketas (20) tugiaarikule (21). Hammaste
|6ikesuund (noole suund saekettal) ja poorlemissuuna
nool kaitsekattel (11) peavad iihtima.

- Pange kinnitusaarik (19) peale ja keerake kinnituskruvi
(18) pooramissuunas @ sisse. Jalgige tugiaariku (21) ja
kinnitusaariku (19) diget paigaldusasendit.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ja hoidke seda
surutult.
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- Pingutage sisekuuskantvotmega (17) kinnituskruvi (18)
podramissuunas @. Pingutusmoment peab olema 6-
9 Nm, see vastab kdega keeramisele, pluss % pooret.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal vi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist téokohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Imiadapteri paigaldamine (vt jn B)

Asetage imiadapter (23) laastude véljapaiskeavale (14) nii

et ta fikseerub.

Tolmueemaldusadapteriga (23) saab ihendada 35 mm

|abimddduga imivooliku.

» Imemisadapterit ei tohi paigaldada ilma, et oleks
ithendatud véline imiseade. Vastasel korral voib
tolmueemalduskanal ummistuda.

» Imemisadapteriga ei tohi iihendada tolmukotti.
Vastasel korral voib tolmueemaldussiisteem ummistuda.

Optimaalse imemise tagamiseks tuleb imiadapterit (23)

korraparaselt puhastada.

Véorimemisseadme kasutamine

Uhendage imivoolik tolmuimejaga (lisavarustus). Ulevaate
erinevate tolmuimejatega iihendamise vdimalustest |eiate
selle juhendi lopust.

Elektrilise tooriista voib ihendada otse
kaugkaivitusseadisega Boschi universaaltolmuimeja
pistikupesaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sisseliilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab toddeldavale materjalile sobima.
Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Tootamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Bosch Power Tools

160992A83C|(08.07.2022)



188 | Eesti

Tooreziimid

Loikesiigavuse seadmine (vt jn C)

» Sobitage loikesiigavus toodeldava detaili paksusega.
Saeketas peaks toodeldava detail alt ndhtavale jadma
vahem kui iihe hambakérguse vorra.

Vabastage kinnitushoob (24). Vaiksema likesiigavuse

saamiseks tdbmmake saagi (12) alusplaadist (12) valja.

Seadke soovitud mdot valja l6ikesiigavuse skaalal. Pingutage

uuesti kinnitushoob (24).

Kui te ei saa parast kinnitushoova(24) vabastamist

|oikesligavust tdies ulatuses reguleerida, tommake

kinnitushoob (24) saest eemale ja poorake alla. Vabastage
uuesti kinnitushoob (24). Korrake seda toimingut seni, kuni
soovitud I6ikestigavust on véimalik seada.

Kui te ei saa parast kinnitushoova (24) pingutamist

|oikestigavust piisavalt fikseerida, tommake kinnitushoob

(24) saest eemale ja poorake iiles. Vabastage uuesti

kinnitushoob (24). Korrake seda toimingut seni, kuni

[6ikesiigavus on fikseeritud

Kaldenurga seadmine

Paastke lahti tiibkruvid (6) ja (26). Kallutage saagi kiilje

suunas. Seadke skaalal (5) soovitud moot. Keerake

tiibkruvid (6) ja (26) jalle kinni.

Suunis: Kaldloigetel on Idikestigavus vaiksem Iikestigavuse

skaalal (25) ndidatud véartusest.

Loikemargised

454 1,0

Il

Loikemargis 0° (9) naitab saeketta asendit taisnurga all
tehtava I6ike korral. Loikemargis 45° (8) nditab saeketta
asendit 45° all tehtava I6ike korral.

Tapse mooduga loike saamiseks asetage ketassaag
téodeldavale detailile joonisel ndidatud viisil. Kéige parem
on teha proovildige.

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage koigepealt

sisseliilituslukustust (2) ja vajutage seejarel sisse-/

véljalilitit (1) ning hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (1).

Suunis: Turvakaalutlustel ei saa sisse-/valjalilitit (1)

lukustada, vaid see peab jadma to0 ajal pidevalt surutuks.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Loikelaius oleneb kasutatud saekettast.

Kaitske saekettaid kukkumise ja [66kide eest.

Juhtige elektrilist tooriista ihtlaselt ja kerge ettenihkega

|6ikamissuunas. Liiga tugev ettenihe liihendab vahetatavate

tooriistade kasutusiga ja voib elektrilist todriista kahjustada.

Saagimisjoudlus ja I6ike kvaliteet soltuvalt olulisel maaral

saeketta seisukorrast ja hamba kujust. Seetéttu kasutage

liksnes teravaid ja téodeldava materjali jaoks sobivaid
saekettaid.

Puidu saagimine

Oige saeketta valik sdltub puidu liigist, kvaliteedist ja sellest,
kas on vaja teha piki- vai ristloikeid.

Kuuse pikildikamisel tekivad pikad spiraalikujulised laastud.
Po0gi- ja tammetolm on eriti tervistkahjustav, toGtage
seepdrast ainult tolmueemaldusseadmega.

Paralleeltoega saagimine (vt jn D)

Paralleeltugi (10) voimaldab tdpsete Ioigete tegemist piki
toodeldava detaili it serva voi vordsete moétmetega ribade
[6ikamist.

Kerake tiibkruvi (7) lahti ja liikake paralleeltoe (10) skaala
labi alusplaadi (12) juhiku. Seadke soovitud loikelaius
skaalavaartusena vastava loikemargise (9) voi (8) juures, vt
16iku ,Loikemargised”. Keerake tiibkruvi (7) jalle kinni.

Abitoega saagimine (vt jn E)

Suurte toodeldavate detailide voi sirgete servade
I6ikamiseks voite toodeldavale detailile kinnitada abitoeks
laua voi liistu ja juhtida saagimisel alusplaati piki abituge.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Pendel-kaitsekate peab alati vabalt liikuma ja automaatselt

sulguma. Seet6ttu hoidke pendel-kaitsekatte iimbrus alati

puhas. Eemaldage tolm ja laastud pintsliga.

Kattekihita saekettaid saab korrosiooni eest kaitsta, kui katta

need 6hukese kihi happevaba dliga. Enne saagimist tuleb oli

eemaldada, vastasel korral véivad puidule jadda plekid.

Saekettal olevad vaigu- voi liimijaagid méjutavad 16ike

kvaliteeti. Seeparast puhastage saeketas kohe parast

kasutamist.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
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Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
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narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav

sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi ripzagiem
Zagesanas process

> m BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai un
zaga asmenim. Ar otru roku turiet instrumentu aiz
papildroktura vai aiz motora korpusa. Ja zagis tiek
turéts ar abam rokam, rotéjosais asmens tas nevar
savainot.

» Nesniedzieties zem zagéjama priekSmeta.
Aizsargparsegs nevar pasargat rokas no asmens, ja tas
atrodas zem zagéjama priekSmeta.

» lzvélieties zagéjama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem zagéjama priekdmeta izvirzitas
zaga asmens dalas augstumam jabut mazakam par
asmens zobu augstumu.

» Zagesanas laika neturiet apstradajamo priekSmetu ar
rokam un nepiespiediet to ar kaju. Nostipriniet
apstradajamo priekSmetu uz stabila pamata. Ir svarigi
pienacigi atbalstit apstradajamo priek$metu, jo tas |auj
uzlabot lietotaja kermena aizsardzibu, ka ari samazinat
asmens iestrégSanas iespéju un noverst kontroles
zaudésanu par instrumentu.
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» Veicot darbibas, kuru laika zaga asmens var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa elektroinstrumenta
kabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. Zaga asmenim skarot
spriegumnesosu vadu, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu.

» Veicot garenisko zagésanu, vienmér lietojiet ipasu
atduri vai taisno malu vadotni. Tas |auj uzlabot
zagésanas precizitati un samazinat asmens iestrégsanas
risku.

» Vienmér lietojiet zaga asmenus ar pareiza izméra un
formas (daudzstiira formas vai apalu) centralo
atvérumu. Asmenus, kas neatbilst zaga stiprinosajiem
elementiem, nav iespéjams centrét, kas var izraisit
kontroles zaudésanu.

» Nekad nelietojiet bojatas vai nepiemérotas zaga
asmens paplaksnes vai bultskriives. Zaga asmens
paplaksnes un bultskraves ir ipasi projektétas jusu zagim,
lai tam nodroSinatu optimalu veiktspéju un lautu drosi
stradat.

Atsitiena céloni un ar to saistitie bridinajumi

- atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai nepareizi orientéta zaga

asmens peksna reakcija, kuras rezultata zagis var tikt

nekontroléjami mests augSup un prom no zagéjama
priekSmeta stradajosas personas virziena;

- jazaga asmens pék3ni iestrégst vai tiek ciesi iespiests

zagejuma, tas strauji apstajas un motora spéks izraisa zaga

atru parvieto$anos atpakal stradajosas personas virziena;

- jazaga asmens zagéejuma tiek sagriezts vai nepareizi

orientéts, asmens aizmuguréja mala izvietotie zobi var

iekerties koka virsma, ka rezultata asmens var tikt izmests no
zagéjuma, liekot zagim parvietoties stradajosas personas
virziena.

Atsitiens ir zaga klidainas un/vai nepareizas lietosanas

sekas, un no ta var izvairities, veicot zinamus piesardzibas

pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet zagi ar abam rokam, novietojot tas tada
stavokli, lai varétu pretoties reaktivajam spékam, kas
veidojas atsitiena bridi. Staviet sanus no zaga
asmens, nepielaujot, lai asmens rotacijas plakne
Skeérsotu kadu no kermena dalam. Atsitiena bridi zagis
tiecas parvietoties atpakalvirziena, tomér lietotajs spej
sekmigi pretoties reaktivajam spékam, veicot zinamus
piesardzibas pasakumus.

» Jazaga asmens tiek iespiests zagejuma vai zagesana
tiek partraukta kada cita iemesla dél, izsledziet zagi
un turiet to mierigi, lidz zaga asmens pilnigi apstajas.
Nekad neméginiet izvilkt zaga asmeni no zagéjuma vai
vilkt zagi atpakalvirziena laika, kameér ta asmens
atrodas kustiba, jo tas var izraisit atsitienu.
Noskaidrojiet zaga asmens iespiesanas céloni un veiciet
korektivas darbibas ta noversanai.

» Javélaties iedarbinat ripzagi, kura asmens atrodas
zagéjuma, centréjiet asmeni attieciba pret zagéjumu
un parliecinieties, ka ta zobi nav iekérusies materiala.
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Ja zaga asmens ir iespiests, tas zaga atkartotas
palai$anas bridi var parvietoties augsup vai radit
atsitienu.

» Lai minimizétu zaga asmens iespiesanas un atsitiena
veidoSanas risku, atbalstiet lielaizméra panelus. Lieli
paneli tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem zagéjama panela abas zaga asmens puses -
gan zagéejuma tuvuma, gan ari tuvu panela malai.

» Nelietojiet neasus vai bojatus zaga asmenus. Zaga
asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem zobiem veido
Sauru iezagéjumu, kas rada parmeérigi lielu berzi un var
izraisit zaga asmens iestrégsanu un atsitiena veido$anos.

» Sviram, ar kuram tiek fikséts zagésanas dzilums un
zaga asmens slipums, pirms zagésanas jabiit stingri
pievilktam un nodrosinatam pret atlaiSanos. Ja
zagesanas laika patvaligi izmainas zaga asmens
iestatijumi, tas var izsaukt asmens iespiesanu zagéjuma
un izraisit atsitienu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot zagejumus
esosajas sienas un citas aklajas vietas. Caur sienu
izkluvudais asmens var skart otrpus sienai atrodo$os
priekSmetus un izraisit atsitienu.

» Ik reizi pirms zaga lietosanas parbaudiet, vai ta
apakseéjais aizsargparsegs pareizi aizveras.
Nedarbiniet zagi, ja ta apakséjais aizsargparsegs brivi
neparvietojas un neaizveras uzreiz. Nekad
nenostipriniet apakséjo aizsargparsegu atvérta
stavokli.Ja zagis ir nejausi kritis, ta apak$éjais
aizsargparsegs var bt saliekts. Ar sviras palidzibu
atveriet apak$éjo aizsargparsegu un parliecinieties, ka tas
brivi parvietojas, neskarot zaga asmeni vai citas ta dalas
pie jebkura zagésanas lenka un dziluma.

» Parbaudiet apakséja aizsargparsega atsperes
darbibu. Ja aizsargparsegs un ta atspere nedarbojas
pareizi, pirms zaga lietoSanas tam javeic vajadziga
apkalposana. Aizsargparsega parvietosanos var traucét
bojatas dalas, sveku nosedumi vai sakrajusies netirumi.

» Apakséjo aizsargparsegu drikst atvért ar roku vienigi
ipasu darba operaciju laika, pieméram, veidojot
gremdzagéjumus vai kombinétos slipos zagejumus.
Paceliet apakséjo aizsargparsegu aiz roktura un to
atlaidiet, lidzko asmens iegrimst materiala.Veicot
jebkurus citus zagésanas darbus, apakséjam
aizsargparsegam jadarbojas automatiski.

» Pirms zaga novietosanas uz darbgalda vai uz gridas
vienmer parliecinieties, ka ta apakséjais
aizsargparsegs nosedz asmeni.Ja zaga asmens nav
nosegts, tas var saskarties ar virsmu un izraisit zaga
parvieto$anos atpakalvirziena, parzagéjot visu sava cela.
Nemiet véra laiku, kam japaiet péc ieslédzéja atlaiSanas,
lai asmens apstatos.

Papildu drosibas noteikumi
» Neievietojiet rokas skaidu izvadatveré. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.
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» Nestradajiet ar zagi, turot to virs galvas. Sada Paredzétais pielietojums

gadijuma netiek nodrosinata pietiekoSa kontrole par Elektroinstruments ir paredzéts taisnu zagéjumu veidosanai

e!ektr‘omst‘rum_entu. i} L . . koka gareniska un Skérsu virziena, ka ari slipu zagéjumu

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai veido3anai, stingri piespieZot apstradajamo priek$metu pie
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades pamatnes virsmas.
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam. Attélotas sastavdalas
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. ’
Darbinstrumentam skarot densvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajo$a persona var

Elektroinstrumentu nav atlauts lietot dzelzi saturo$u metalu
apstradei.

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

sanemt elektrisko triecienu. (1) lesledzéjs
» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam (2) lesledzéja atblokesanas tausting
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli. (3) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.
» Nedarbiniet elektroinstrumentu stacionari. Tas nav
paredzéts lietoSanai kopa ar zagésanas galdu.

(4) Taustins darbvarpstas fikséSanai
(5) Zagesanas lenka skala

»> Veicot gremdzagésanu lenki, kas atskiras no taisna (6)  Sparnskrive zagesanas lenka fiksesanai
lenka, nodrosiniet, lai zaga pamatne netiktu nobidita (7) Sparnskrive paralélas vadotnes fiksésanai
sanu virziena. Pamatnes nobidisanas sanu virziena var (8) Trases markéjums zagésanas lenkim 45°
Ztrs:?ltis:nzang]a asmens iestrégdanu un bt par céloni (9) Trases markéjums zagesanas lenkim 0°

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot (10) Para_lele? va'dotne i
apstradajamo priek$metu skrivspilés vai cita (11) Kustigais aizsargparsegs
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek (12) Pamatne
turéts ar rokam.

(13) Svira kustiga aizsargparsega parvietosanai
(14) Iscaurule skaidu izvadisanai
(15) Aizsargparsegs

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestréegt, izsaucot kontroles zaudésanu par

elektroinstrumentu. (16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
» Nelietojiet oglekla térauda (HSS) zaga asmenus. Sadi (17) Sesstra stienatsléga
asmeni var viegli saluzt. (18) Piespiedéjskriive ar paplaksni

» Nezagejiet dzelzi saturosus metalus. Kvélojosas
skaidas var aizdedzinat putek|u uzsiksanas sistému.
» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

(19) Piespiedéjpaplaksne

(20) Ripzagaasmens

(21) Balstpaplaksne

(22) Darbvarpsta

(23) Uzsiksanas adapteris

(24) Svirazagésanas dziluma fikséSanai
(25) Griesanas dziluma skala

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegdanos un bit par céloni elektriskajam (26) Sparnskrive zagésanas lenka fiksésanai
triecienam vai nopietnam savainojumam. (27) Skravspilu paris®
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala. a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

b) Ir pieejams tirdznieciba (nav ieklauts piegades komplekta)

Tehniskie dati

Rokas ripzagis GKS 190 GKS 190
Izstradajuma numurs 3601F230.0 3601F230.1
Nominala ieejas jauda W 1400 1400
Griesanas atrums brivgaita min™! 5500 5500

Maks. zagéSanas dzilums
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Rokas ripzagis GKS 190 GKS 190
- Ar0°zagesanas lenki mm 70 67
- Ar45° zageSanas lenki mm 50 49
Darbvarpstas fiksators ° °
Pamatplaksnes izméri mm 302x140 302x 140
Maks. zaga asmens diametrs mm 190 184
Minim. zaga asmens diametrs mm 184 184
Maks. zaga asmens pamatnes plaksnes biezums mm 2,0 2,5
Stiprinasanas atvérums mm 30 16
Svars athilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,2 4,2
Elektroaizsardzibas klase S/ [T/ 1l

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-5.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 96 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 107 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-5, ka ir noradits talak:
Koka zagésana: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$€jai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais
pielaujamais grieSanas atrums ir lielaks par
elektroinstrumenta griesanas atrumu brivgaita.

Zaga asmens iestiprinaSana/nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Zaga asmens nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.

» Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, kas atbilst Saja
lietoSanas pamaciba noraditajiem un $im
elektroinstrumentam noteiktajiem parametriem, ir
parbauditi atbilstosi standarta EN 847-1:2017
prasibam un ir attiecigi markéti.

» Nomainama darbinstrumenta pielaujamajam
grieSanas atrumam jabat ne mazakam par
elektroinstrumenta lielako noradito grieSanas atrumu.
Piederums, kas griezas atrak, neka pielaujams, var saltizt
un tikt mests prom.

» Nekada gadijuma neizmantojiet slipésanas diskus ka
darbinstrumentus.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is

pamacibas beigas.

Zaga asmens demontaza (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusu.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) un turiet
to nospiestu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

~ Arsesstira stienatslégu (17) izskravéjiet stiprinoo
skrivi (18), griezot to virziena @.
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- Paceliet un parvietojiet atpaka| kustigo aizsargparsegu
(11) un noturiet to $ada stavokli.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni (19) un zaga asmeni (20)
no zaga darbvarpstas (22).

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusa pieres dalu.

- Notiriet zaga asmeni (20) un visas ta iestiprinasanai
izmantojamas dalas.

- Paceliet un parvietojiet atpakal kustigo aizsargparsegu
(11) un noturiet to $ada stavokli.

- Novietojiet zaga asmeni (20) uz balstpaplaksnes (21).
Zaga asmens zobu vérsuma virzienam (ko norada bulta uz
asmens korpusa) jasakrit ar darbvarpstas grie$anas
virzienu, ko norada bulta uz asmens aizsargparsega (11).

- Novietojiet uz zaga asmens piespiedéjpaplaksni (19) un
ieskriivéjiet piespiedéjskrivi ar paplaksni (18), griezot to
virziena @. Sekojiet, lai balstpaplaksne (21) un
piespiedéjpaplaksne (19) tiktu iestiprinatas pareizi.

- Nospiediet darbvarpstas fiksé$anas taustinu (4) un turiet
to nospiestu.

- Arsesstira stienatslégu (17) stingri ieskriivéjiet
piespiedéjskrivi ar paplaksni (18), griezot to virziena @.
Skrives pievilk$sanas momentam jabit 6-9 Nm, kas
panakams, pieskriveéjot skravi ar pirkstiem un tad
pagriezot vél par % apgrieziena uz prieksu.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Uzsiik$anas adaptera montaza (attéls B)

Uzbidiet nostik$anas adapteri (23) uz skaidu

izvadi$anas ;iscaurules (14), lidz tas tur fikséjas.
Uzstksanas adapterim (23) var pievienot uzsksanas $|iteni
ar diametru 35 mm.

» UzsiikSanas adapteri drikst nostiprinat uz
elektroinstrumenta tikai tad, ja tiek pielietota aréja
puteklu uzsikSana. Pretéja gadijuma var nosprostoties
elektroinstrumenta puteklu uzsuksanas kanals.

» Uzsiik3anas adapterim nedrikst pievienot putek|u
maisinu. Pretéja gadijuma var nosprostoties putek|u
uzstik$anas sistéma.

Lai nodrosinatu efektivu putek|u un skaidu uzstksanu,

regulari tiriet uzstikSanas adapteri (23).

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
Savienojiet uzsiksanas $|ateni ar vakuumsicéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savieno$anas
iespéjam ar dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis
pamacibas beigas.

Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala
vakuumsticéja papildu kontaktligzdai, caur kuru tiek realizéta
ta talvadiba. Sis vakuumscéjs ir apgadats ar talvadibas
funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstrumentu, automatiski
iesledzas ari vakuumsucéjs.

Vakuums(icéjam jabit piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipadi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumstcéju.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darba rezimi

Zageésanas dziluma iestatisana (attéls C)

» lzvélieties apstradajama priekSmeta biezumam
atbilstosu zagésanas dzilumu. Zem apstradajama
priek$meta redzamas asmens dalas augstums nedrikst
parsniegt zaga asmens zobu augstumu.

Atbrivojiet fikséjo$o sviru (24). Lai samazinatu zagesanas

dzilumu, attaliniet zaga korpusu no pamatnes (12), bet, lai

palielinatu zagesanas dzilumu, tuviniet zaga korpusu
pamatnei (12). lestatiet vélamo zagésanas dzilumu atbilstosi
nolasijumiem uz zagésanas dziluma skalas. Tad no jauna

stingri pievelciet fikséjoso sviru (24).

Ja péc fikséjosas sviras (24) atbrivosanas vélamo zagésanas

dzilumu neizdodas pilniba iestatit, pavelciet fiksejoso sviru

(24) prom no zaga un parvietojiet lejup. Tad atlaidiet

fikséjoso sviru (24). Atkartojiet $is darbibas, lidz vélamo

zagesanas dzilumu izdodas iestatit.

Ja péc fiksejosas sviras (24) pievilk$anas zagesanas dzilumu

neizdodas pilniba fiksét, pavelciet fiksejoso sviru (24) prom

no zaga un parvietojiet augSup. Tad atlaidiet fikséjo$o sviru

(24). Atkartojiet $is darbibas, lidz zagésanas dzilumu

izdodas fiksét.

Zagesanas lenka iestatisana
Atskrivéjiet sparnskriives (6) un (26). Nolieciet zagi sanu
virziena. lestadiet vélamo zagesanas lenki, vadoties péc
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nolasijumiem uz zagésanas lenka skalas (5). No jauna stingri
pieskrivejiet sparnskrives (6) un (26).

Norade: veidojot slipos zagéjumus, zagésanas dzilums ir
mazaks par vertibu, kas ir nolasama uz zagésanas dziluma
skalas (25).

Markéjumi zagésanas trases noteiksanai

454 1/0

| Il‘ﬂ

Zagéjuma trases markéjums 0° (9) parada zaga asmens
atrasanas vietu, veidojot zagejumu taisna lenki. Zagéjuma
trases markéjums 45° (8) parada zaga asmens atrasanas
vietu, veidojot zagéjumu 45° lenki.

Lai nodrosinatu vélamo zagéjuma precizitati, novietojiet zagi
uz apstradajama priekSmeta virsmas, ka paradits attéla.
Zagejuma trasi vislabak noteikt praktisku méginajumu cela.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
iesledzéja atblokésanas taustinu (2), péc tam nospiediet
ieslédzéju (1) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (1).
Norade: vadoties no drosibas apsverumiem, ieslédzéja (1)
fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur
nospiests visu elektroinstrumenta darbibas laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zagejuma platums mainas atkariba no izmantojama zaga

asmens biezuma.

Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un triecieniem.

Parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena, ieturot

pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. Izdarot parak stipru

spiedienu zagésanas virziena, bitiski samazinas
iestiprinama darbinstrumenta kalpos$anas laiks un var tikt
bojats ari pats elektroinstruments.

Darba raziba un zagejuma kvalitate ir stipri atkariga no zaga

asmens stavokla un ta zobu formas. Tapéc izmantojiet

darbam tikai asus zaga asmenus, kas paredzeti attieciga
materiala zagésanai.
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Koksnes zagésana

Zaga asmens izvéle ir atkariga no zagejama koka Skirnes un
kvalitates, ka ari no ta, vai zagejums veidojams gareniska vai
Skersu virziena.

Zagejot egles koksni gareniska virziena, veidojas garas
spiralveida skaidas.

Dizskabarza un ozola putekliir ipasi kaitigi veselibai, tapéc
So koksnes veidu apstrades laika noteikti pielietojiet puteklu
uzsukSanu.

Zagesana ar paralélo vadotni (attéls D)

Paraléla vadotne (10) lauj veidot zagéjumus, precizi ieturot
attalumu no apstradajama priek$meta malas, pieméram,
tad, ja nepiecieSams nozagét vienada platuma listes.
Atskravéjiet sparnskrivi (7) un iebidiet paralélas vadotnes
(10) skalu pamatnes (12) atvéruma. lestatiet vélamo
zagesanas platumu atbilstosi nolasijumiem uz skalas pret
trases markéjumu (9) vai (8) ka noradits sadala ,Markéjumi
zagésanas trases noteik$anai“. Tad no jauna stingri
pieskrivejiet sparnskravi (7).

Zagésana ar paligvadotni (attéls E)

Janepiecie$ams taisni apzagét garus priekSmetus, ka
paligvadotni var izmantot piemérota garuma déli vai listi, to
ar skravspilu palidzibu nostiprinot uz apstradajama
priekSmeta virsmas un zagesanas laika virzot ripzaga
pamatni gar paligvadotnes malu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Instrumenta kustigajam aizsargparsegam jaspej brivi

parvietoties un patstavigi aizvérties. Tapéc ipasi sekojiet, lai

instrumenta virsma kustiga aizsargparsega tuvuma vienmer
bitu tira. Attiriet putek|us un skaidas ar otu.

Zaga asmenus, kam trikst aizsargparklajuma, var pasargat

no korozijas veido$anas, parklajot ar planu skabi

nesaturosas ellas kartinu. Pirms lietoSanas asmeni rpigi
janotira, lai uz zagéjuma virsmas nepaliktu ellas pédas.

Zaga asmenim pielipusas limes vai sveku paliekas nelabvéligi

ietekmé zagejuma virsmas kvalitati. Tapéc notiriet zaga

asmeni tilit péc ta lietosanas.
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.
Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

>
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Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

>

Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-

ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su diskiniais
pjiklais

Pjovimo operacijos

>

>

>

m PAVOJUS: nekiskite ranky j pjovimo zona ir prie
pitklo disko. Antraja ranka laikykite papildoma ranke-
na arba variklio korpusa. Jei pjiklas laikomas abiem ra-
nkomis, tai pjuklo diskas jy nesuzalos.

Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios. Apsauginis
gaubtas neapsaugos jlisy nuo ruosinio apacioje islindusio
pjtklo disko.

Nustatykite pjovimo gylj pagal ruosSinio storj. Diskas
ruoSinio apacioje turi isljsti Siek tiek maziau nei per vieng
disko danties aukstj.

Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite rankose ir
neparemkite jo savo koja. Patikimai jj jtvirtinkite
stabiliame jtvare. Labai svarbu tinkamai pasiruosti dar-
bui, kad sumazintuméte kino suzalojimy pavojy, iSveng-
tuméte pjuklo strigimo arba neprarastuméte jrankio
kontrolés.

Jei atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
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nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Atlikdami isilginj pjivij visada naudokite lygiagreciaja
atrama ar kreipiamaja liniuote. Tada pjausite tiksliau ir
sumazinsite pjuklo strigimo tikimybe.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiklo diskus ir su tinka-

ma tvirtinimo kiauryme (pvz., rombo formos arba ap-
valia). Pjuklo diskai, kurie neatitinka pjiklo tvirtinamyjy
daliy formos, sukasi ekscentriskai, todél iskyla pavojus
nesuvaldyti jrankio.

» Niekada nenaudokite pazeisty ar netinkamy pjiklo
disko tarpiniy poverzliy ir varzty. Pjuklo disko tarpinés
poverzlés ir varZtai buvo sukonstruoti specialiai jasy pjuk-
lui, kad bty uztikrintas optimalus rezultatas ir saugus
darbas.

Atatranka - prieZastys ir atitinkamos saugos nuorodos

- atatranka yra staigi reakcija dél jsprausto, uzsikirtusio ar
netinkamai nukreipto pjuklo disko, kai pjuklas nekontroliuo-
jamai iSoka i$ ruosinio ir ima judéti link dirbanciojo;

- jei pjuklo diskas per stipriai prispaudziamas arba uzspau-
dziamas j apacia siauréjanciame pjavio plysyje, jis sustoja, o
veikiantis variklis staiga meta prietaisa atgal link dirbanciojo;
- jei pjaunant pjuklo diskas yra pasukamas ar netinkamai nu-

kreipiamas, pjtklo disko uzpakalinés briaunos dantys gali jsi-

kabinti j medzio pavirsiy ir tada, pjiklo diskui iSsilaisvinus i§
plysio, pjtklas atSoka link dirbanciojo.

Atatranka yra jrankio netinkamo naudojimo ar valdymo rezul-

tatas; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau ap-

radyty saugos priemoniy.

» Pjiikla visada tvirtai laikykite abiem rankom, o rankas
laikykite tokioje padétyje, kad galétuméte jveikti ata-
trankos jégas. Jiisy kiinas turéty bti i$ Sono prie
pjiklo disko, bet jokiu biidu ne vienoje linijoje su pjiik-
lo disku. Dél atatrankos pjtiklas gali atSokti atgal, bet dir-
bantysis, jei imasi atitinkamy priemoniy, atatrankos jégas
gali kontroliuoti.

» Jei pjiklo diskas uzstringa arba norite nutraukti dar-
ba, isjunkite pjukla ir ramiai laikykite jj ruoSinyje, kol
pitklo diskas visiskai sustos. Niekada nebandykite is-
traukti pjiklo i$ ruosinio ar traukti pjiklo atgal, kol as-
menys dar juda, nes tai gali sukelti atatranka. Nustaty-
kite ir pasalinkite pjuklo disko strigimo priezastj.

» Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta pjiikla, centruo-
kite pjiklo diska pjivio plysyje ir patikrinkite, ar pjuk-
lo dantys néra jsikabine j ruosinj. Jei pjuklo diskas jstri-

ges, vél jjungus pjkla, jis gali iskilti j virSy arba sukelti ata-

tranka.

» Dideles plokstes paremkite, kad sumazintuméte ata-
trankos rizika dél stringancio pjiiklo disko. Didelés
plokstés dél savo svorio iSlinksta. Plokstes reikia atremti
abejose pusése, t.y. Salia pjovimo linijos ir $alia plokstés
krasto.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjiklo disky. Ne-
astris ar netinkamai praskésti pjiklo dantys palieka siau-

>

>

resnj pjovimo taka, todél atsiranda per didelé trintis,
stringa pjuklo diskas ir sukeliama atatranka.

Pries pradédami pjauti tvirtai uzverzkite jverzimo
svirteles, kuriomis reguliuojamas pjovimo gylis ir
pjtklo disko posvyrio kampas. Jei pjaunant keiciasi
pjuklo disko padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti atatran-
ka.

Bikite ypac atsargiis pjaudami sienose ar kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis j ruosinj pjiklo
diskas pjaudamas pasléptus objektus gali jstrigti ir sukelti
atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

>

>

Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar apatinis ap-
sauginis gaubtas tinkamai uzsidaro. Nenaudokite
pjuklo, jei apatinis apsauginis gaubtas negali laisvai
judétiir tuojau neuzsidaro. Niekada neuZfiksuokite ir
nepririskite gaubto, nes tuomet pjiiklo diskas bus ne-
apsaugotas.Pjiklui netycia nukritus, gali jlinkti apsaugi-
nis gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéle, apsaugi-
nj gaubta atidarykite ir jsitikinkite, kad jis juda laisvai ir
neliecia nei pjuklo disko, nei jokios kitos dalies, nustacius
bet kokj pjklo disko posvyrio kampg ir bet kokj pjovimo
8yli.

Patikrinkite, kaip veikia apatinio apsauginio gaubto
spyruoklés. Jei apsauginis gaubtas ir spyruoklé veikia
netinkamai, prie$ naudojant reikia atlikti technine
prieziira. Dél pazeisty daliy, lipniy nuosédy ar susikau-
pusiy neSvarumy apatinis apsauginis gaubtas gali léciau
judéti.

Apatinj apsauginj gaubta rankiniu bidu atidaryti lei-
dziama tik atliekant specialius pjavius, pvz., darant
ipjovas ir pjaunant kampu. Atidarykite apatinj apsau-
ginj gaubta pakélimo rankenéle ir, kai tik pjiklo diskas
suljs j ruosinj, ja atleiskite.Atliekant visus kitus pjovimo
darbus apatinis apsauginis gaubtas turi atsidaryti ir uzsi-
daryti savaime.

Jei apatinis apsauginis gaubtas neapgaubé pjiklo dis-
ko, pjiiklo ant pjovimo stalo ar ant grindy nedékite.Jei
apsauginis gaubtas neuzdarytas, i$ inercijos besisukancio
disko varomas pjuklas juda pjovimo krypciai prieSinga
kryptimi ir pjauna viska, kas pasitaiko kelyje. Turékite
omenyje, kad atleidus jungiklj, pjtklo diskas dar kurj laika
sukasi i$ inercijos.

Papildomos saugos nuorodos

>

>

Nekiskite ranky j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

Su pjiklu neatlikite darby virs galvos. Taip dirbdami,
negalésite patikimai kontroliuoti elektrinj jrankj.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
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vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti

abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-

mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Nenaudokite elektrinio jrankio stacionariai. Jis néra
skirtas darbui su pjovimo stalu.

» Darydami jpjovas, kurias pjaunate ne staciu kampu,

jtvirtinkite kreipiamaja plokste, kad ji nenuslysty j So-

na. Plokstei nuslydus j Sona, pjiklo diskas gali uZstrigti ir
sukelti atatranka.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali

jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-

nio jrankio.

» Nenaudokite pjovimo disku, pagaminty i$ HSS plieno.
Tokie diskai gali greitai sulazti.

» Nepjaukite nespalvotujy metaly. Jkaitusios drozlés gali
uzdegti dulkiy nusiurbimo jrangos dalis.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas iSilginiams ir skersiniams
pjuviams medienoje atlikti, tiesia linija ir kampu, padéjus
ruo$inj ant tvirto pagrindo.

Juoduosius metalus apdoroti draudziama.

Techniniai duomenys
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Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(3) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(4) Suklio fiksuojamasis klavisas

(5) Pjovimo kampo nustatymo skalé

(6) Sparnuotasis varztas pjivio kampui reguliuoti
(7) Sparnuotasis varztas lygiagreciajai atramai fiksuoti
(8) Pjaviozyme 45°

(9) Pjavio zymé 0°

(10) Lygiagrecioji atrama

(11) Slankusis apsauginis gaubtas

(12) Pagrindo atraminé ploksté

(13) Slankiojo apsauginio gaubto reguliavimo svirtelé
(14) Pjuveny iSmetimo anga

(15) Apsauginis gaubtas

(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(17) Sediabriaunis raktas

(18) Tvirtinamasis varztas su poverzle

(19) Prispaudziamoji jungé

(20) Pjiklo diskas *

(21) Tvirtinamoji junge

(22) Pjuklo suklys

(23) Nusiurbimo adapteris ®

(24) Jverzimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti

(25) Pjavio gylio skalé

(26) Sparnuotasis varztas pjlvio kampui reguliuoti
(27) Verztuvy pora®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

b) standartinis (nejeina j standartinj tiekiama komplekta)

Rankinis diskinis pjiklas GKS 190 GKS 190
Gaminio numeris 3601F230.0 3601F230.1
Nominali naudojamoji galia w 1400 1400
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min’* 5500 5500
Maks. pjovimo gylis

- kai jstriZo pjuvio kampas 0° mm 70 67
- kaijstriZo pjlvio kampas 45° mm 50 49
Suklio fiksatorius ° °
Pagrindo plokstés matmenys mm 302x 140 302x 140
Maks. pjuklo disko skersmuo mm 190 184
Min. pjtklo disko skersmuo mm 184 184
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Rankinis diskinis pjiklas GKS 190

Maks. pjaklo disko korpuso storis mm 2,0 2,5
Pjtklo disko kiaurymé mm 30 16
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 4,2 4,2
Apsaugos klasé G/ SN

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai

gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-5.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios
lygis 107 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-5:

Medienos pjovimas: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus leis-
tinas greitis yra didesnis uz elektrinio prietaiso tuscio-
sios eigos siikiy skaiciy.

Pjilklo disko jdéjimas ir keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Montuodami pjiiklo diska mivékite apsaugines pirs-
tines. Prisilietus prie pjuklo disko iSkyla susizalojimo pa-
vojus.

» Naudokite tik tokius pjiklo diskus, kurie atitinka Sioje
naudojimo instrukcijoje ir ant elektrinio jrankio pa-

teiktus duomenis ir yra patikrinti pagal
EN 847-1:2017 bei atitinkamai pazenklinti.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Su Siuo prietaisu kaip darbo jrankiy jokiu bidu nenau-
dokite slifavimo disky.

Pjiiklo disko pasirinkimas
Rekomenduojamy pjuklo disky apZvalgg rasite Sios instrukci-
jos gale.

Pjiklo disko iSmontavimas (Zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (4) ir laikykite jj
paspausta.

» Suklio fiksuojamajj klavisa (4) spauskite tik tada, kai
Slifavimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju gali-
te pazeisti elektrinj jrankj.

- Sesiabriauniu raktu (17) isukite tvirtinamajj varzta (18),
sukdami jj kryptimi @.

- Slankyjj apsaugin; gaubta (11) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Nuo $lifavimo suklio (22) nuimkite prispaudziamaja junge
(19) ir pjklo diska (20).

Pjiiklo disko sumontavimas (Zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldzius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Nuvalykite pjtklo diska (20) ir visas tvirtinamasias dalis,
kurias ruosiatés montuoti.

- Slankyjj apsaugin; gaubta (11) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Uzdékite pjiklo diska (20) ant tvirtinamosios jungés
(21). Pjiklo danty pjovimo kryptis (rodyklé ant pjiklo dis-
ko) ir sukimosi krypties rodyklé ant apsauginio gaubto
(11) turi sutapti.

- Uzdékite tvirtinamaja junge (19) ir uzverzkite tvirtinamajj
varzta (18), sukdami jj kryptimi @. Atkreipkite démesj j
tinkama tvirtinamosios jungés (21) ir prispaudziamosios
jungeés (19) montavimo padét;.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (4) ir laikykite jj
paspausta.
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~ Sesiabriauniu raktu (17) uzverzkite tvirtinamajj varzta
(18), sukdami @ kryptimi. Uzverzimo momentas turi biti
lygus 6-9 Nm, tai atitinka uzverZima ranka plius % stkio.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Nusiurbimo adapterio montavimas (Zr. B pav.)
Nusiurbimo adapterj (23) stumkite ant drozliy iSmetimo an-
gos (14), kol uzsifiksuos.

Prie nusiurbimo adapterio (23) galima prijungti 35 mm

skersmens nusiurbimo Zarna.

» Neprijungus iSorinés dulkiy nusiurbimo jrangos, nu-
siurbimo adapterj naudoti draudZiama. PrieSingu atveju
gali uZsikimsti nusiurbimo kanalas.

» Prie nusiurbimo adapterio dulkiy surinkimo maiselj
prijungti draudziama. PrieSingu atveju gali uzsikimsti nu-
siurbimo sistema.

Siekiant uztikrinti optimaly nusiurbima, reikia reguliariai i$-

valyti nusiurbimo adapterj (23).

I3orinis dulkiy nusiurbimas

Nusiurbimo Zarna sujunkite su dulkiy siurbliu (papildoma

jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy,

rasite Sios instrukcijos gale.

Elektrinj jrankj galima prijungti tiesiai prie Bosch univer-

salaus siurblio su nuotolinio jjungimo jrenginiu kistukinio liz-

do. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatiskai.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms

dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.
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Veikimo rezimai

Pjovimo gylio nustatymas (Zr. C pav.)

» Pjovimo gylj nustatykite pagal ruosinio storj. Pjuklas
ruoSinio apacioje turi i8ljsti Siek tiek maziau nei per vieng
pjuklo danties aukst;.

Atleiskite jverzimo svirtele (24). Jeigu norite nustatyti ma-

Zesnj pjovimo gylj, atitraukite pjiklg nuo pagrindo plokstés

(12); jeigu norite nustatyti didesnj pjovimo gylj, paspauskite

pjikla link pagrindo plokstés (12). Nustatykite pageidauja-

ma pjovimo gylj pagal pjovimo gylio skale. Vél uzverzkite

jverzimo svirtele (24).

Jei atlaisvinus uzverziamaja svirtele (24) reikiamo pjovimo

gylio nustatyti negalima, patraukite uzverziamaja svirtele

(24) nuo pjtklo ir pasukite jg Zemyn. Uzverziamaja svirtele

(24) atleiskite. Kartokite Sig operacija, kol galésite nustatyti

norima pjovimo gylj.

Jei uzverzus uzverziamajg svirtele (24) reikiamo pjovimo gy-

lio negalima pakankamai uzfiksuoti, patraukite uzverziamaja

svirtele (24) nuo pjiklo ir pasukite jg aukstyn. Uzverziamaja
svirtele (24) atleiskite. Kartokite $ig operacija, kol uzfik-
suosite pjovimo gylj.

Pjovimo kampo nustatymas

Atlaisvinkite sparnuotuosius varztus (6) ir (26). Paverskite

pjikla j Sona. Skaléje (5) nustatykite pageidaujama pjovimo

kampa. Vel uzverzkite sparnuotuosius varztus (6) ir (26).

Nuoroda: Pjaunant kampu, pjavio gylis yra mazesnis nei

nustatytas pjivio gylio skaléje (25).

Pjuvio linijos Zymés
45,0 i

Pjavio zymeé 0° (9) rodo pjiklo disko padétj atliekant pjavj
staciu kampu. Pjavio zymé 45° (8) rodo pjuklo disko padétj
atliekant pjavj 45° kampu.

Kad pjuvis baty tikslus, diskinj pjukla pridékite prie ruosinio,
kaip pavaizduota paveikslélyje. Pries pradedant pjauti, ge-
riausia atlikti bandomajj pjavj.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy (2), o po to paspauskite jjun-

gimo-i$jungimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.
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Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (1).

Nuoroda: Dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (1) uz-
fiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laiko-
mas nuspaustas.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjtvio plotis priklauso nuo naudojamo pjtklo disko.

Saugokite pjuklo diskus nuo smugiy ir sutrenkimy.

Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite pjovimo

kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo jrankiy

naudojimo laika, taip pat gali buti pakenkta elektriniam jra-
nkiui.

Pjovimo nasumas ir kokybé labai priklauso nuo pjiklo disko

biklés ir jo danty formos. Todél naudokite tik astrius ir tik

apdirbamam ruoSiniui pritaikytus pjiklus.

Medienos pjovimas

Tinkama pjuklo diska reikia pasirinkti pagal medzio rusj, ko-
kybe ir pagal tai, ar bus pjaunama iSilgine ar skersine krypti-
mi.

Atliekant iSilginius pjavius eglés medienoje susidaro ilgos,
spiralés formos drozlés.

Buko ir azuolo dulkés labai kenkia sveikatai, todél iuos ruo-
Sinius pjaukite tik su dulkiy nusiurbimo jranga.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (zr. D pav.)

Su lygiagreciajg atrama (10) galima tiksliai pjauti isilgai ruo-
Sinio krasto arba i$pjauti vienodo plocio juostas.
Atlaisvinkite sparnuotajj varzta (7) ir stumkite lygiag-
reCiosios atramos (10) skale per kreipiamasias, esancias
pagrindo plokstéje (12). Prie atitinkamos pjavio linijos Zy-
més (9) ar (8) skale nustatykite norima pjavio plotj, zr. sky-
riy ,Pjavio linijos Zymeés®. Tvirtai uzverzkite sparnuotajj varz-
ta (7).

Pjovimas su pagalbine kreipiamaja (Zr. E pav.)

Norédami apdirbti didelj ruosinj ar pjauti tiesiai, prie ruosinio
kaip pagalbine kreipiamaja galite pritvirtinti lentg ar juosta ir
stumti diskinj pjukla su pagrindo plokste palei pagalbing krei-
piamaja.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-
sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias
dalis reguliariai valykite. Teptuku pasalinkite dulkes ir droz-
les.

Specialiu sluoksniu nepadengtus pjuklus galima apsaugoti
nuo korozijos uztepus plona sluoksnj alyvos, kurios sudétyje
néra rugsciy. Prie$ naudodami pjikla alyva nuvalykite, prie-
Singu atveju ant medienos atsiras démiy.

Saky ir klijy liekanos ant pjuklo disko kenkia pjuvio kokybei.
Todél iSkart po naudojimo pjtklo diska nuvalykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Handkreissage  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hand-held Article number
circular saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie circulaire  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierracircular  N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
portatil Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra circular N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
manual estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segacircolare  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Cirkelzaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Handrundsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Handcirkelsdg  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Handsirkelsag  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kisipydrosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Dopno ApiBuoC eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATARELC TV MO KATW AVaPEPOEVWY
Siokonpiovo 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Daire testere Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Recznapilarka  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
tarczowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ruéni okruzni pila Objednaci &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ruéna kottigova  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
pila snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kézikérfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Pyunan auckoBas ToapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
AT HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Pyunapuckosa  ToBapHwit Homep gupoBM BifINOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nunka i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Kon auckinik BHiM HeMiIpi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
apacbl TeMeHzeri Hopmanapra cav ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
manual cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
PoueH unpkynap KatanoeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKA BANWAHH 3MCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE pasnopepnbute
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PaunakpyxHa  BpojHapen/aprukn  COMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
TR NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ruéna kruzna Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Roéna krozna Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Rucna kruzna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992A83C|(08.07.2022)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Kasiketassaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Rokas ripzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Rankinis diskinis Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *

GKS 190 3601F230.0 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-5:2014

GkS 190 3601F230.1 2011/65/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
& BOSCH &

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.10.2020
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Declaration of Conformity

Hand-held circular saw Avrticle number
GKS 190 3601F23060
3601F23070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-5:2014
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

.
@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) N .
< avaY, Al (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 27/05/2021
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